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I. INTRODUCTION






Preface

This guide has been produced to serve as an overview of exchanges between
German and Canadian universities. It aims at informing the interested public
and, above all, stimulating more and new exchange relations.

This guide can only be a preliminary overview however, as we were confronted
with several problems when collecting the data needed. The following com-
ments may be helpful in using this guide.

(1) The first obstacle for a conclusive inventory of exchange relations is related
to the very nature of exchange programs. At the heart of any exchange
agreement are personal relations and affinities. Thus many exchanges took
their origin in informal relations between individual people, be they faculty
members or people with “Canada-experience” or “Germany-experience”,
i.e. people that once studied at the partner university or have personal links
with the other country. In so far as such informal relations are not yet forma-
lized, it is often difficult, if not impossible, to register all existing exchanges.
As a consequence, we have only listed information on programs for the
exchange of students or faculty members, be they formalised or only infor-
mally established. It goes without saying that there is an nearly endless
number of other kinds of exchanges and cooperations below this level, e.g.
mutual visits, common publications and research projects. To list all of these
would have been beyond the scope of this guide.

(2) The structure of exchange programs, once they are well established or
reach the state of formalization, are usually quite solid. Despite this fact, the
implementation is often subject to frequent changes. This is especially the
case with contact adresses, number of participants, etc. Thus, the informati-
on collected tends to be out of date very quickly. We would kindly ask peo-
ple concerned to up-to-date on changes in the programs listed.

(3) The information obtained differed considerably in quality and quantity. Thus,
the presentation of the individual programs is bound to be more conclusive
in one case, whiie lacking some information in another. Again, we would
kindly request those concerned to advise us of errors or propose amend-
ments.

Despite these limitations, we hope this guide will be useful in its present
form.

Finally, we would like to thank all the universities which provided us
generously and promptly with the information listed here, without which this
guide would not have been possible.



How to use this guide

This guide lists all available information on German-Canadian exchange pro-
grams for students and faculty members.

The first part of the guide contains a short introduction and a few notes on finan-
cial aspects of exchange programs, i.e. grants and tuition waivers.

The second part, which is the main body of the guide, lists the exchange pro-
grams at the individual universities in Germany. The universities appear in
alphabetical order of the city in which the institution is seated, e.g. the entry of
the “Albert-Ludwigs-Universitét Freiburg” is listed under “Freiburg”.

The third section of the guide, the annex, contains important addresses, i.e.
those of the International Offices at the Canadian universities and those of the
“Akademische Auslandsamter” in Germany.

The final part is a index of the Canadian universities that are mentioned in this
guide.

All addresses and telephone numbers are presented in the customary form of
the respective country. Thus you would have to dial 001- and the number given
for the Canadian institution when calling from Germany, whereas you would
have to omit the first 0 of the German area code when calling from abroad, e.g.
0049 - 821 for Augsburg.

Abbreviations:

AUPELF  Association des universités pour | enseignement en langue fran-
cais

BAF6G Férderung nach dem Bundesausbildungsférderungsgesetz
(explained below)

B.B.A. Bachelor of Business Administration / Baccalaureat en admini-
stration des affaires (similar academic standing as “Vordiplom” or
“Zwischenprifung”)

CREPUQ Conférence des recteurs et des principaux des universités du
Québec

DAAD Deutscher Akademischer Austauschdienst; federal office for inter-
national academic exchange programs which is usually represen-
ted at the universities by the “Akademische Auslandsamter”, the
International Offices at the universities

DFG Deutsche Forschungsgemeinschaft (Federal Research Council —
foundation for research)



GMAT

IAESTE

IAS
M.A.
MBA
MIPB

NATO
NSERC
PIM/CEMS

PNDS

TH
TOEFL

TU

Graduate Management Admission Test; this test is usually requi-
red to get a degree at the host university. As with the TOEFL Test,
the applicants must pay to take the test. Thorough preparation is
recommended as the level demanded is quite high. These costs
are not covered by any grant.

International Association for the Exchange of Students for
Technical Experience (explained below)

Integriertes Auslandstudium (explained below)
Master of Arts
Master of Business Administration

Multiregional International Business Program; program for the
exchange of students of Business and Adminstration to which
Ontario and Baden-Wirttemberg and other European regions
belong (see Universitat Mannheim)

North Atlantic Treaty Organization
Natural Sciences and Engineering Research Council of Canada

Programm firr Internationales Management/Program for Inter-
national Management/Community of European Management
Schools (see Universitat Kéin)

Prifung zum Nachweis Deutscher Sprachkenntnisse; test of
German as a foreign language

Technische Hochschule

Test of English as a Foreign Language; as with the GMAT for
Management students, this test is centrally organized and usually
testing takes place twice a year. Again, students have to carry the
cost of travelling to the testing university and of the registration fee
themselves. Here too, thorough preparation is recommended.
Usually 575 to 600 of a maximum of 677 points are needed for
admission at a Canadian university.

Technische Universitat



Types of grants for exchange agreements

One of the main obstacles for students participating in exchange activities is
usually the lack of financial resources available. The following list gives a short
overview of funds as they are integrated into the exchange programs listed in
the second part of the guide.

1. Tuition Waiver:

This is the most common form of financial support. The partner universities
waive tuition fees for exchange students under the specific program. Visiting
students usually get admitted as “non-degree students”.

2. “DAAD-Teilstipendium”:

This form of financial support is quite comprehensive and includes a flat rate for
travel costs (usually about DM 2000), health insurance and a monthly allow-
ance of about DM 600 to DM 800, all of which is paid in Germany. Students
receiving this grant are expected to contribute about DM 600 per month them-
seives. Unless the partner universities agree on a tuition waiver, the grant
covers the tuition fees as well, be they the usual fees for foreigners, reduced
tees for out-of-province students or the regular fee for a student from that par-
ticular province.

3. “DAAD-Voilstipendium”:
This type of grant is for graduate students only and includes a monthly ailow-
ance of about DM 1400 plus a special grant for the individual country.

4. “IAS-Stipendium”:

The “IAS-Stipendium” usually includes a “DAAD-Teilstipendium”, but access is
normally restricted to a particular department or faculty that has taken the initia-
tive to establish the exchange. Usually, these grants are unilateral, i.e. only stu-
dents from German universities can apply for this grant, but sometimes, the
“IAS-Stipendium” is connected with a “DAAD-Kontaktstipendium” which offers
financial support for foreigners wishing to study in Germany.

5. “DAAD-Kontaktstipendium” for Foreign Students:

This grant is for foreign students and aims at facilitating their stay in Germany.
Foreign students are invited by a German university and receive DM 400 to 940
(including support for accommodation) per month within the framework of this
program. The grant, however, does not cover travel costs.

6. “Auslands-BAF6G” for German Students

Provided that the courses at the partner university can be integrated into the
student’s course work, and are accepted by the home university, the student
may receive “Auslands-BAFOG” which includes the usual monthly allowance
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received in Germany plus an additional DM 120 per month, travel costs and any
tuition fees (up to DM 9000). If the host institution requires separate health
insurance, the “Auslands-BAF8G” covers this as well. Because the “Auslands-
BAF6G” pays for tuition fees, students on a BAFGG scheme are usually only
entitted to reduced grants from the “IAS-Stipendium” and the “DAAD-
Teilstipendium”. As the courses attended at the host university are part of the
course work and are accepted by the home university, leave from the home uni-
versity will not be granted for the time of exchange.

7. |AESTE:

This program is the Exchange of Students for Technical Experience. As the
participants are usually paid by the respective company for the period of prac-
tical training, only supportive grants for the travel costs are available.

11






Préface

Ce recueil est destiné a donner une vue d’ensemble sur les relations d’échan-
ges existant entre les universités allemandes et canadiennes. |l vise & informer
le public qui s’y intéresse et, de plus, est susceptible de stimuler de plus nom-
breuses et de nouvelles relations d’échange. Ce recueil ne peut cependant
donner qu'une vue d’ensemble provisoire, car nous nous sommes heurtés a
plusieurs problémes en rassemblant les données dont nous avions besoin. I
nous faut faire trois réserves:

(1) Le premier obstacle & un inventaire exhaustif des relations d’échange est lié

a la nature méme des relations d’échange. Des relations et des affinités per-
sonnelles sont au centre de tout accord d’échanges. C’est ainsi que de
nombreux échanges sont issus de relations inofficielles entre des individus,
qu'il s'agisse de membres du corps enseignant ou de personnes ayant fait
«'expérience du Canada» ou «I'expérience de I'Allemagne», c'est-a-dire
des personnes qui ont déja fait des études a I'université partenaire ou entre-
tiennent des liens personnels avec I'autre pays. C’est pourquoi, ces relati-
ons inofficielles n’ayant pas encore été officialisées, il est souvent difficile,
voire impossible, d’enregistrer tous les échanges existants.
Par conséquent nous ne donnons que des informations sur les programmes
pour 'échange d'étudiants ou de membres du corps enseignant, qu'ils
soient officiels ou seulement établis sur une base inofficielle. Il va sans dire
qu’il existe un nombre presque infini d’autres sortes d’échanges et de
coopérations en dessous de ce niveau, par exemple des visites récipro-
ques, des publications communes et des projets de recherche. Une
énumération de toutes ces possibilités serait allée au-dela de nos compé-
tences.

(2) Les cadres des programmes d’échanges, une fois bien établis ou ayant
atteint le stade de ['officialisation, sont habituellement plutét stables. Malgré
cela, la procédure elle-méme est souvent soumise a des changements fré-
quents. C’est le cas en particulier en ce qui concerne les personnes a
contacter, le nombre de participants, etc. C'est pourquoi les informations
accumulées ont souvent tendance a étre périmées avant méme d’avoir été
imprimées. Nous prions les personnes concernées de bien vouloir nous faire

part des changements survenus pour les programmes contenus dans ce
recueil.

(3) Les informations obtenues différaient considérablement tant du point de
Vue de la qualité que de la quantité. C’est pourquoi la présentation des
divers programmes sera plus exhaustive pour certains alors que des infor-
Mations manqueront pour d’autres. Ici & nouveau, nous prions toutes le per-
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sonnes concernées de nous faire part des erreurs ou des changements.

Conscients de ces réserves et de ces insuffisances, nous avons cependant
trouvé que ce recueil pourrait étre intéressant sous cette forme, car il est
susceptible de donner jour a une seconde édition révisée plus digne de
confiance.

Enfin, nous désirons remercier toutes les universités qui nous ont souvent
si généreusement et si rapidement fourni les informations contenues dans
ce recueil; sans elles, ce recueil n'aurait pas été possible.

Comment utiliser ce recueil

Ce recueil donne toutes les informations disponibles sur les programmes
d’échanges germano-canadiens pour étudiants et membres du corps enseig-
nant.

La premiére partie contient une bréve introduction et quelques notes sur les
aspects financiers des programmes d’échanges, par exemple sur les bourses
et les exemptions de droits d’inscription.

La seconde partie, qui est I'essentiel de ce recueil, énumeére les programmes
d’échangess existant dans les diverses universités d’Allemagne. Les univer-
sités sont indiquées dans I'ordre alphabétique des villes dans lesquelles elles
se trouvent, vous trouverez par exemple la «Albert-Ludwigs-Universitat
Freiburg» sous «Freiburg» (Fribourg).

La troisiéme section du recueil, 'annexe, contient des adresses importantes, a
savoir celles des bureaux internationaux dans les universités canadiennes et
celles des «Akademische Auslandsamter» en Allemagne.

La derniére partie du recueil contient un index des universités canadiennes qui
sont mentionnées dans ce recueil et vous indique ou vous les trouverez.
Toutes les adresses sont données sous leur forme habituelle, soit pour
I’Allemagne, soit pour le Canada. Ainsi, il vous faudra composer le 00 1 - puis le
nombre indiqué pour le Canada si vous appelez d’Allemagne, alors que vous
devrez omettre le premier O du préfixe allemand si vous appelez de I'étranger,
par exemple 0049 - 821 pour Augsburg (Augsbourg).
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AUPELF
BAF6G

CREPUQ

DAAD

DFG

GMAT

IAESTE

IAS
MA
MBA

MIPB

NATO

NSERC

Abréviations:

Association des universités pour I'enseignement en langue francaise

Férderung nach dem Bundesausbildungsférderungsgesetz
(expliqué ci-dessous) BBA Bachelor of Business Administration/
Baccalauréat en administration des affaires (titre académique
comparable au «Vordiplom» ou «Zwischenprifung»)

Conférence des recteurs et des principaux des universités du
Québec

Deutscher Akademischer Austauschdienst; bureau fédéral pour
les programmes internationaux d’échanges académiques qui est
habituellement représenté dans les universités par les
«Akademische Auslandsamter», les bureaux internationaux des
universités.

Deutsche Forschungsgemeinschaft (Association allemande pour
la recherche - Fondation pour la recherche)

Graduate Management Admission Test; ce test est normalement
exigé si vous voulez obtenir un dipléme a l'université hote. Comme
pour le test TOEFL, les candidats doivent payer pour étre testés. Une
préparation approfondie est recommandée car le niveau exigé est
relativement élevé. Ces frais ne sont couverts par aucune bourse.

International Association for the Exchange of Students for
Technical Experience — Association internationale pour I'échange
d’étudiants pour I'expérience technique (expliqué ci-dessous)

Integriertes Auslandsstudium (expliqué ci-dessous)
Master of Arts/maitre és arts (licencié de lettres)

Master of Business Administration/maitre &s administration d’af-
faires

Multiregional International Business Program, programme pour
I'échange d’étudiants en affaires et administration dont font partie
I'Ontario et I'état de Bade-Wurtemberg ainsi que d’autres régions
européennes (cf. Université de Mannheim)

North Atlantic Treaty Organisation/Organisation du Traité¢ de
I'Atlantique Nord (OTAN)

Natural Sciences and Engineering Research Council of Canada -
Conseil de sciences naturelles et de recherche en génie du
Canada

15



PIM/CEMS Programm fiur Internationales Management/Programme pour la
gestion internationale/Community of European Management
Schools/Communauté des écoles européennes de gestion (cf.
Université de Cologne)

PNDS Prifung zum Nachweis Deutscher Sprachkenntnisse; test de
I'’Allemand en tant que langue étrangere
TH Technische Hochschule

TOEFL Test of English as a foreign language - test de I’Anglais en tant que
langue étrangere; comme le GMAT pour les étudiants en gestion,
ce test est organisé centralement et les tests ont habituellement
lieu deux fois par an. La aussi les étudiants doivent subvenir eux-
mémes a leurs frais de voyage pour se rendre a l'université qui
organise le test ainsi qu’a leurs droits d’admission.

Normalement, sur un maximum de 677 points, 575 a 600 sont
requis pour étre admis dans une université canadienne.

TU Technische Universitat

Les aspects financiers des programmes d’échanges

L’un des principaux obstacles auquel les étudiants sont confrontés pour partici-
per aux activités d'échange est habituellement le manque de ressources finan-
cieres. La liste ci-dessous donne une bréve vue d’ensemble des fonds exi-
stants; 'information detaillée se trouve dans les programmes d’échanges con-
tenus dans la seconde partie du recueil.

1. Exemption des droits d’inscription:

C’est la forme la plus répandue de soutien financier. Les universités partenai-
res renoncent aux droits d’inscription de la part des étudiants hétes faisant par-
tie du programme en question. Les étudiants en visite sont habituellement
admis en tant qu’ «étudiants sans dipldme» (non-degree- students).

2. «<DAAD-Teilstipendium»

Cette forme de soutien financier est trés exhaustive et comprend une somme
uniforme pour les frais de voyage (en regle générale 2000 DM), I'assurance
maladie et une allocation mensuelle de 600 a 800 DM qui est payée en
Allemagne. Les étudiants bénéficiaires de cette bourse sont appelés a apporter
une contribution personnelle d’environ 600 DM par mois. A moins que les uni-
versités partenaires aient accepté d’exempter les droits d’inscription, la bourse
couvre aussi les droits d’inscription, qu’il s’agisse des droits habituels pour
étrangers, de droits ancillaires réduits ou de droits provinciaux.
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3. «DAAD-Vollstipendium»
Ce type de bourse est réservé aux étudiants diplémés et comprend une alloca-

tion mensuelle d’environ 1400 DM plus une bourse spéciale pour le pays con-
cerné.

4. «IAS-Stipendium»

La «IAS-Stipendium» comprend généralement une «DAAD-Teilstipendiums»,
mais son accés est habituellement limité & un département particulier ou une
faculté particuliere ayant pris lnitiative d’organiser I'échange. En général, ces
bourses sont unilatérales, c’est-a-dire que seuls les étudiants d'universités
allemandes peuvent faire la demande de cette bourse, mais parfois la «IAS-
Stipendium» est liée & une «DAAD-Kontaktstipendium» qui est un soutien
financier destiné aux étrangers désirant faire leurs études en Allemagne.

S. «DAAD-Kontaktstipendium» pour étudiants étrangers

Cette bourse est destinée aux étudiants étrangers et vise a faciliter leur séjour
en Allemagne. Les étudiants étrangers sont invités par une université alleman-
de et regoivent de 400 a 940 DM (allocation de logement y comprise) par mois
dans le cadre de ce programme. Cette bourse toutefois ne couvre pas les frais
de voyage.

6. «Auslands-BAF6G» pour étudiants allemands

Dans la mesure ol les cours de l'université partenaire peuvent étre intégrés
dans vos études et sont acceptés par l'université de votre pays, vous pouvez
recevoir la «AuslandsBAF&G» qui comprend l'allocation mensuelle normale
Que vous recevez en Allemagne avec en plus 120 DM par mois, les frais de
Voyage et tous les droits d’inscription (maximum 9000 DM). Si I'institution héte
exige une assurance maladie a part, la «Auslands-BAF6G» la prend aussi en
charge. Etant donné que la «Auslands-BAF6G» paye pour tous les droits d’in-
Scription, les étudiants bénéficiant de la BAF6G n'ont droit qu'a des bourses
réduites de la «|AS-Stipendium» et de la «DAAD-Teilstipendium». Vu que les
cours auxquels vous participez a I'université hote font partie de vos études et
Sont acceptés par I'université de votre pays, vous ne pouvez pas obtenir un sta-
tut vacancier pour la durée de I'échange.

7. |AESTE:

Ce programme est pour I'échange d’étudiants pour une expérience technique.
Etant donné que les participants sont normalement rémunérés par la compa-
gnie pour laquelle ils travaillent pendant une certaine période, vous ne pouvez
récevoir qu'une bourse de soutien pour les frais de voyage.
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Il. UNIVERSITY-TO-UNIVERSITY EXCHANGE AGREEMENTS
ACCORDS D’ECHANGES INTER-UNIVERSITAIRES
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Universitat Augsburg

University of British Columbia

This is a university-to-university exchange for students as well as faculty. The exchange is
open to members of all university departments. In 1994, three Augsburg students studied at
UBC and three UBC students came to Augsburg.

At Augsburg, students are selected by the Institute for Canadian Studies; at UBC by a com-

mittee of representatives of the university.

The program includes a tuition waiver for students at the partner university. Students pay for
travel and accommodation. Canadian students may apply for a “DAAD-Kontaktstipendium”, if
they are eligible —i.e. a grant which, apart from a tuition waiver, includes a monthly allowance
of DM 400 to DM 940, including the costs of accommodation. Travel costs are paid by the stu-
dents. Students remain enrolled at their home university, but are usually given special leave

status.

Program coordinator:

Prof. Dr. R.O. Schultze

Institut fiir Kanada-Studien
Universitatsstr. 2

D-86159 Augsburg

Tel.: (0821) 598 5263

Fax: (0821) 598 5505

e-mail:

claudia.gloeckner @ phil.uni-augsburg.de

Academic advisor:

Prof. Dr. Josef Becker
Lehrstuhl Neueste Geschichte
Universitatsstr. 2

D-86159 Augsburg

Tel.: (0821) 598 2496

Fax: (0821) 598 5501

e-mail:

josef.becker @ phil.uni-augsburg.de

Ms. Dionne L. Kilian / Ms. Mary Watt
University of British Columbia
Student Exchange Programs Office
Office of the Registrar

Brook Hall

1874 East Mall

Vancouver, British Columbia,
Canada V6T 1Z1

Tel.: (604) 822 9613

Fax: (604) 822 5945

e-mail: student.exchange @ubc.ca
or: mary.watt@ubc.ca
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Universitat Augsburg Carleton University

A University-to-university exchange for students as well as faculty. The exchange is open to
members of all university departments. In 1994, three Augsburg students studied at Carleton
and three Carleton students came to Augsburg.

At Augsburg, students are selected by the Institute for Canadian Studies, at Carleton by a
committee of representatives of the university.

For Canadian students, there is a “DAAD-Kontaktstipendium”, i.e. a grant which, apart from a
tuition waiver, includes a monthly allowance of DM 400 to DM 940. Travel costs are paid by
the students. German students benefit from a tuition waiver but have to pay travel costs and
accommodation. German students may be offered a teaching assistantship if this is in accor-
dance with Canadian labour regulations.

Students remain enrolled at their home university but usually apply for leave status.

Program coordinator:

Prof. Dr. R.O. Schultze

Institut fir Kanada-Studien
Universitatsstr. 2

D-86159 Augsburg

Tel.: (0821) 598 5263

Fax: (0821) 598 5505

e-mail:

schultze @phil.uni-augsburg.de

Dr. D.R.F. Taylor/ Ms. Chr. Marland
Carleton International

Dunton Tower 1506

1125 Colonel By Drive

Ottawa, Ontario

Canada K1S 5B6

Tel.: (613) 788 2519

Fax: (613) 788 2521

e-mail:
Carleton_International @ Carleton.Ca
or: fraser_taylor@carleton.ca

claudia.gloeckner @phil.uni-augsburg.de

Academic advisor:

Prof. Dr. Pat Armstrong

Director of School of Canadian Studies
Carleton International

Dunton Tower

1125 Colonel By Drive

Ottawa, Ontario

Canada K1S 5B6

Tel.: (613) 788 2366

Fax: (613) 788 3903

e-mail:

Director_Canadian_Studies @ Carleton.ca
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Universitat Augsburg
Romanistik

Université Laval
Faculté de Philosophie Il

(Linguistique et Didactique) / Centre
International de recherche et aména-

gement linguistique (CIRAL)

Il s’agit 13 d’un accord officiel d’échanges pour le corps enseignant. Etant donné que ce pro-
gramme vise essentiellement a une coopération en matiére de recherche, le programme se
||mite aux départements partenaires, c'est-a-dire a la Linguistique. Il peut cependant occa-
spnnellement y avoir la possibilité d’échanges d’étudiants en sus des visites mutuelles regu-
lieres. Tant les visites que les projets de recherche sont financés individuellement car il n’exi-

ste la aucun budget permanent.

Administration et conseil:

Prof. Dr. Lothar Wolf

Lehrstuhl fiir Romanische
Spl_'achwissenschaft

Un!versitét Augsburg
UniversitatsstraBe 10

D-86135 Augsburg

Tel.: (0821) 598 2740

Fax: (0821) 598 5501

e-mail:

Lothar.Wolf @ Phil.Uni Augsburg.De

Denise Deshaies

CIRAL

Faculté de Philosophie Il

Université Laval

C.P. 2208, Succursale Terminus
Québec, Québec

Canada G1K 7P4

Tel.: (418) 656 2494

Fax: (418) 656 2019

e-mail: denise.deshaies@LLI.ulaval.ca
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Otto-Friedrich-Universitét University of Winnipeg
Bamberg

A university-to-university agreement for both students and faculty of all departments. The
exchange allows for up to three exchange students from either university. In 1994, two stu-
dents from Bamberg studied in Winnipeg but no students from Winnipeg came to Bamberg.
The students from Bamberg are selected by the “Akademisches Auslandsamt”. In Winnipeg,
the Office of the Dean of Arts is responsible for the selection of students.

Travel and accommodation is paid for by the participants. There is a tuition waiver for stu-
dents at the partner university. Students from Winnipeg do not have to provide the regular
PNDS test for foreign students and are assisted in finding accommodation in a student resi-
dence in Bamberg. In general, students remain enrolled at their home university (but with
leave status), unless they decide to do otherwise. Duration of the exchange is one year.
Currently, the program is not fully used due to changes in the administration of the program in
Winnipeg.

Project administration:

Andreas Weihe Ms. Susan Martin
Akademisches Auslandsamt Office of the Dean
Otto-Friederich-Universitat Bamberg Faculty of Arts
Markusstr.6 University of Winnipeg
D-96045 Bamberg Winnipeg, Manitoba
Tel.: (0951) 863 1048 Canada R3B 2E9

Fax: (0951) 863 5248 Tel.: (204) 786 9767

Fax: (204) 783 7981

Academic advisor:

Dr. Herbert J. Mays

Associate Vice-President (Student
Services) & International Liaison Officer
University of Winnipeg

515 Portage Ave.

Winnipeg, Manitoba

Canada R3B 2E9

Tel.: (204) 786 9337

Fax: (204) 786 8656

e-mail: mays @ uwpg02.uwinnipeg.ca
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Freie Universitit Berlin Université Laval

. 6 e tou-
Programme d’université a université pour étudiants. pe programme d 9Ch2if:gesa§2‘:]‘;'ire 2o
tes les disciplines sauf la médicine et le droit. La durée du séjour a 'universite p

d'une année. z o hau g studi de
En 1994, un étudiant de chaque université a étudié a I'universite pa’rtenalrle. I:(eAskt;tclng;f;LShes
Berlin sont sélectionnés a leur université par un comité dirigé pafl etion our I'échan-
Auslandsamt”. Au Canada, les départements sont responsables de la sélection p

ge des étudiants. et oA ité
Le programme couvre les frais de voyage, de logement et de droits d'inscription a I'universi
partenaire et est financé par I'université. . mme. Les
Les étudiants restent inscrits a l'université de leur pays pendant la durée du progra

étudiants allemands regoivent un statut vacancier.

Administration du programme:

G. Schepker Bureau dg lI_a colopération internationale
i Université Lava :

ér;getﬂi?/(;t::;é?léﬂﬁ%dsamt C.P. 2208, Succursale Terminus

Brimmerstr. 52 Québec, Québec

D-14195 Berlin Canada G1K 7P4

Tel.: (030) 838 73931 Tel.: (418) 656 39:13 g

Fax: (030) 838 73901 Fax: (418) 656 23 |

€-mail: aaa @fu-berlin.de e-mail: bci@bci.ulaval.ca
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Freie Universitat Berlin McMaster and
Geographisches Institut Wilfrid L. University
Geography Department

This IAS exchange program is a unilateral exchange program for up to six German students
who must belong to the Geography Department of the Freie Universitat Berlin. In order to
qualify for the exchange program, students have to have a good to excellent academic record
including the “Diplomvorpriifung” or “Zwischenpriifung” and are expected to reach a specific
TOEFL score. Students also have to present their qualifications to a selection committee. The
selection of the applicants is then made by the academic advisor who submits a shortlist to a
committee of representatives of the Geography Department and the “Akademisches
Auslandsamt”. The students’ applications are also sent to the partner universities where a
separate selection is made. Both selection schemes are coordinated by the academic advi-
sor.

Last year, four German students studied in Waterloo and Hamilton, but as the program is a
unilateral program, no Canadian students studied at the FU Berlin within this scheme.
Nevertheless, the FU Berlin is trying to facilitate the exchange with Canadian students by sup-
porting their stay at the FU Berlin financially, whenever possible, or by offering excursions to
Canadian students.

The exchange program is funded by the DAAD as a “Teilstipendium”. Thus, students are
expected to contribute to the cost of living in Canada. Within the program, students get a flat
rate of DM 2000 for travel costs and an additional monthly grant of DM 600. The money is paid
in Germany. Students only have to pay the German health insurance and tuition fees.
Consequently, students remain enrolled at their home university, but usually with leave sta-
tus.

Program administration and academic

advisor:

Prof. Dr. Gerhard Braun Prof. Dr. Alfred Hecht
Fachbereich Geographie Department of Geography
Freie Universitat Berlin Wilfried Laurier University
Grunewaldstr. 35 Waterloo, Ontario

D-12165 Berlin Canada, N2L 3C5

Tel.: (030) 838 4834 Tel.: (519) 884 1970 ext.2608
Fax: (030) 7927021 Fax: (519) 725 1342

e-mail: gitti@fub46.zedat.fu-berlin.de e-mail:ahecht@machi.wlu.ca

Prof. Dr. S.M. Taylor

Dept. of Geography

Mc Master University Hamilton
Ontario, Canada, L8S 4L8

Tel.: (905) 525 9140 ext.27317

Fax: (905) 546 0463

e-mail: taylor@mcnail.cis.mcmaster.ca
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Freie Universitit Berlin Université de Montréal
Geistes-Natur-und Faculté des arts et sciences
Sozialwissenschaften

Programme d’université a université pour étudiants. Ce programme d'échange couvre toutes
les disciplines sauf la médicine et le droit. La durée du séjour a l'université partenaire est
d'une année. :

En 1994, un étudiant de chaque université a étudié a 'université partenaire. Les étudiants de
Berlin sont sélectionnés & leur université par un comité dirigé par le «Akademisches
Auslandsamt». Les étudiants canadiens sont sélectionnés par la Facuité des Arts et
Sciences. : e
Le programme couvre les frais de voyage, de logement et de droits d’inscription a 'université
partenaire et est financé par I'université. Les étudiants restent inscrits a I'université de leur

pays pendant la durée du programme, mais les étudiants allemands regoivent un statut
vacancier.

Administration du programme:

G. Schepker Carole Paquin

Akademisches Auslandsamt Bureau de la coopération internationale
Freie Universitat Berlin Univesité Montréal

Brimmerstr. 52 C.P 6128, Succursale Centre Ville
D-14195 Berlin Montréal, Québec

Tel.: (030) 838 73931 Canada H3C 3J7

Fax: (030) 838 73901 Tel.: (514) 343 7337

€-mail: aaa@fu-berlin.de Fax: (514) 3437138

e-mail: paquinc @ere.umontreal.ca
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Humboldt-Universitat zu Berlin Carleton University
All disciplines

This exchange program is mainly for short-time exchanges of faculty members, especially of
the Departments of Computer Science and the Department of Music. Within the exchange,
however, there is an opportunity for students in the Department of Computer Science at the
Humboldt Universitat to stay at Carleton University for three months. The agreement also
allows for one student from the Humboldt Universitat, Department of Music and one from the
Department of Computer Science to stay at Carleton for one month. In addition, two students
from the latter department may stay at Carleton for three months. Last year, two students stu-
died Computer Science for three months at Carleton.

The applicants are screened by the departments and if possible by one Canadian faculty
member who is a guest lecturer at the respective department in Berlin.

Students remain enrolled at their own university.

For faculty members, travel expenses are usually paid for by the home institution, whereas
accommodation and living costs are usually assumed by the host university.

Program administration:

Ulrike Brodien Prof. Dr. D.R.F. Taylor

Préasidialamt der Office of the Assistant Vice-President
Humboldt Universitat (International)

Referat Akademisches Auslandsamt Carleton International

Unter den Linden 6 1506 Dunton Tower

D-10099 Berlin 1125 Colonel By Dreive

Tel.: (030) 2093 2473 Ottawa, Ontario

Fax: (030) 2093 2780 Canada K1S 5B6

e-mail: Tel.: (613) 788 2519

ulrike=brodien @verwaltung.hu-berlin.de Fax: (613) 788 2521
e-mail: fraser_taylor@carleton.ca
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Humboldt-Universitit zu Berlin University of Toronto

Drama, German Language and
Literature

Originally designed as an exchange program for faculty members, in 1994, an additional
agreement was signed for the exchange of up to ten students a year from either university.
Last year, eight students from Toronto studied one academic year at Humboldt Universitat
and seven students from the Humboldt Universitét went to the University of Toronto.
Applicants are screened and selected by their department in Canada, whereas at the
Humboldt Universitat, there is a committee of representatives from the “Akademisches
?::landsamt". and the respective departments which is in charge of the selection of students.
thempl’ogfa\rn !ncludes a tuition waiver. For Humboldt students, their universjty may also give
theirUSUPPOﬂlye grant.s for travel expenses and health insurance. Canadian studgnts pay
Humbsrdal tu1tnon fg?s in Toronto and have to pay a comparatively small fee for enrolling at the
s Wt:‘ t Universitét. For facplty members, the home university usually cpvers travel expen-
For’the ?reas the host institution assumes cc?st-of-living and a.tccommod_atlon. expgnses.
p ime oT the exchgnge, students remain enrolled at their home university, with German
AU ents receiving special leave status.
alll’a(;‘efl’om the exchange scheme, there are close links between the two universities in nearly
Dram:)ar;_ments (with emphasis on Languages, Mathematics, Sociology and, above all,
Ontario‘ hus, for example, the Geography Department in Toronto plar.\ned'excursmns to
. foang' Quebec for the Ggography Department of the Humbpldt ppuversntét. Thgre are
. r this to be .repegted in 1996. In turn, the Humboldt Universitat has organized an
ursion for the University of Toronto in the Berlin region.

Program administration:
Ulrike Brodien

gréfsidialamt der Humboldt Universitat

Ue erat Akademisches Auslandsamt
nter den Linden 6

D-10099 Berlin

;el.: (030) 2093 2473
ax: (030) 2093 2780

e-mail:

ulrike=brodien @ verwaltung.hu-berlin.de

Academic advisor:

&rof_. Dr."Ernst Osterkamp
o t?‘tlltm fuy deutsche Literatur
7 llosphische Fakultat |1
umboldt Universitat
Klinkerstr.18-24
?-10099 Berlin
I:el.: (030) 201 96646
ax: (030) 201 96604
e-mail:

e -
rst=osterkamp @ german.hu-berlin.de

Mr. Thomas Wu

Institute for International Programs
University of Toronto

Simcoe Hall, Room 10A

27 King's College Circle

Toronto, Ontario

Canada M5S 1A1

Tel.: (416) 978 4800

Fax: (416) 971 1381
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Technische Universitat Berlin (TUB)  University of Alberta
Institut f. Bergbauwissenschaften Faculty of Engineering

This exchange program is based on a university-to-university agreement which concerns
only the Institut fiir Bergbauwissenschaften (Mining Engineering) in Berlin and the Faculty of
Engineering in Alberta.

In 1994, one student from the TUB studied at the University of Alberta. Students from the TUB
are selected by a committee of representatives from their department and the DAAD.
Canadian students are selected by their university, but in 1994 no Canadians studied at the
TUB. The program is funded by the Deminex (company) and the TUB for German students,
and by the Deminex and the University of Alberta for the Canadian participants. The latter
must finance part of the exchange program themselves.

The future of this exchange is quite uncertain as the financing company has stopped its fun-
ding. Thus, in 1996, no applications will be accepted. Moreover, there are plans to shut down
the Berlin Department of Mining Engineering in future.

Program administration:

Akademisches Auslandsamt der Prof. Dr. Ken Portious
Technischen Universitat Berlin Associate Dean, Student Services
StraBe des 17. Juni 135 Faculty of Engineering
D-10623 Berlin University of Alberta
Tel.: (030) 314 24694 5-1 Mechanical Engineering
Fax: (030) 314 24067 Edmonton, Alberta

Canada T6G 2G8

Tel.: (403) 492 0502

Fax: (403) 492 0500

e-mail: ken.portious @ ualberta.ca
Academic Advisor:

Prof. Dr. Helmut Wolff

Institut fir Bergbauwissenschaften
Abt. Meerestechnik-Erddltechnik
Technische Universitat Berlin
StraBe des 17. Juni 13

D-10623 Berlin

Tel.: (030) 314 23659

Fax: (030) 314 23658

e-mail:

maub0935 @ mailsziz.ziz.tu-berlin.de
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Techpische Universitét Berlin
FB Wirtschaft und Management

University of British Columbia
Dept. of Commerce and Business

i A University-to-university agreement for students of a specific department (Fachbereich
Wirtschaft und Management/Department of Commerce and Business) for up to six students
gaCh ygar. Last year, six students from Berlin studied in Vancouver, but up to date, no
Aanadlan students have participated in the exchange program.

. Applicants are expected to have at least second year standing (i.e. with “Vordiplom”) and a
good E}cademic record. The German participants are selected by a committee to which repre-
sentatives of the department and of the “Akademisches Auslandsamt” belong, the Canadian

Participants are selected by their department.

E:r:'nap students enjoy the benefits of an IAS-exchange. The costs of (reduced) tuition fees,
| arath insurance in Vancouver, travel expenses and a supportive grant for the cost of living
e therefore covered by the DAAD. German participants remain enrolled at their home uni-

versity, but usually they receive leave status.

It i i
tis strongly recommended that all applications are directed to the “Akademisches

Auslandsamt”.

Programm administration:

#:aﬁe_mlsches Auslandsamt der

. chnischen Universitat Berlin
traBe des 17. Juni 135

D-10623 Berlin

Tel.: (030) 314 24694

Fax: (030) 314 24067

Academic advisor:

Prof. Dr. Lechner
rachber_eich 14 (VWL)
:stltut flr Volkswirtschaftslehre
W't' Internationale
; lrtschaftsbeziehungen
Nesebeckerstr. 1-2
Sekr. HAD 37
?e} 0?5;3 Berlin
-+ (030) 314 233
Fax: (030) 314 23228

Mr. Larry Sproul (Director)

Ms. Mary Watt (Coordinator)
University of British Columbia
Student Exchange Programs Office
Office of the Registrar

Brook Hall

1874 East Mall

Vancouver, British Columbia
Canada V6T 1Z1

Tel.: (604) 822 9613

Fax: (604) 822 5945

e-mail: student.exchange @ubc.ca
or: mary.watt@ubc.ca
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Technische Universitét Berlin (TUB) Carleton University
FB Architecture/Alle Fachrichtungen  School of Architecture/All disciplines

This university-to-university agreement will begin operating in the fall of 1995. According t0
the agreement, the exchange is mainly designed for students from the Departments of
Architecture, although other faculties and academic units may participate in the exchange by
mutual consent. The program aims at the exchange of faculty members and graduate stu-
dents for short term, long term and group visits.

The number of students and faculty members that can participate in this exchange program is
not limited, although an annual number of 20 to 30 is the target. In its first year, 17 German
students and three Canadian students will participate in the exchange.

Applicants are screened by their departments and should be graduate students with a good
academic record.

Students will register and pay the normal tuition fees at their home institution (tuition waiver).
Carleton University and the TUB will suggest suitable accommodation for faculty members
and graduate students visiting Ottawa and Berlin respectively, but the visitors will be respon
sible for travel and accommodation costs. At time of publication, no financial support fol
exchange students was planned.

For the time of the exchange, German students remain enrolled at their home university with
special leave status.

Program administration:

Akademisches Auslandsamt der
Technischen Universitét Berlin
StraBBe des 17. Juni 135
D-10623 Berlin

Tel.: (030) 314 24694

Fax: (030) 314 24067

Academic advisor:

Prof. Dr.- Ing. Nedeljkov Ms. Sue Licari
Fachbereich 8 (Architektur) Carleton University
Technische Universitat Berlin School of Architecture
StraBe des 17. Juni 135 1125 Colonel By Drive
D-10623 Berlin Ottawa, Ontario

Tel.: (030) 314 21955 Canada K1S 5B6

Fax: (030) 314 21814 Tel.: (613) 788 2855
or: Fax: (613) 788 2849

Kirsten Schemel

Technische Universitéat Berlin
StraBe des 17. Juni 135
D-10623 Berlin

Sekr. A61

Tel.: (030) 314 21893 /-92
Fax: (030) 314 21614
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Rhginische Friedrich-Wilhelms- University of British Colombia
Universitit Bonn All disciplines
All disciplines

:;Ihis exchange program is based on a university-to-university agreement and is designed for
ree to five students from all departments. There were three students from Bonn at UBC last

y Year, with the same number of UBC students studying in Bonn.

I

= o

T 8.

h

P?""Clpants from Bonn are selected by a committee of representatives from the “Akade-

m'§Ches Auslandsamt” and the respective departments. Canadian students are selected by

their university.

:\2?1“ from a tuition waiyer, participants may apply for special grants which cover the cost of

Thegs tandd accommodation. These costs are usually paid for by the participgnts.

o udents generally remain enrolled at their home university (with special leave status for
rman students) for the time of the exchange, which lasts for one academic year.

Program administration:
25;’(‘2;’;23#5% Mr. Larry Sproul (Director)
Pyt nes Auslandsamt Ms. Mary Watts (Coordinator)
Pt ersitat Student Exchange Programs Office
D_E§$1ssdorfer Allee 53 University of British Columbia
Tel. ( ozzBonn Room 2061, Brock Hall
R 8) 73 7627 1874 West Mall,
:(0228) 73 7722 Vancouver, British Columbia

Canada V6T 1Z1

Tel.: (604) 822 9613

Fax: (604) 822 5945

e-mail: mary.watt@ubc.ca

or: student.exchange @ubc.ca

Note: 40 :
ol ;:he Rheln!schg Friedrich-Wilhelms-Universitét plans to establish an exchange pro-
the University of Victoria in 1996, specifically for European and Canadian Studies.
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University of Waterloo
Dept. of Engineering 2

Technische Hochschule Carola-
Wilhelmina zu Braunschweig
FB Maschinenbau

This university-to-university agreement originated in 1981 and was especially designed fof \
students of the Fachbereich Maschinenbau at the TH Braunschweig and the Department of
Engineering at Waterloo, although access to Waterloo is not restricted. Up to 10 students
from Germany usually study at Waterloo, whereas only up to five or six usually come from F
Waterloo to the TH Braunschweig. ¢
The German students are selected by a committee of representatives of the Engmeenng
Department and of the “Akademisches Auslandsamt”. About six of the ten students receivé §
financial support within the framework of an IAS program, i.e the DAAD funds travel costs and
tuition is free. These students receive up to DM 700 per month on condition that they provide
DM 500 for their upkeep themselves. German students that are supported by the BAFoG
scheme cannot be supported by the IAS/DAAD grant but they are eligible for Auslands E
BAFG6G. The Canadian students must cover their costs individually.

Usually students remain enrolled at their university (German students receive special leavé
status), unless they decide to do otherwise.

Plans are being made to extend the exchange program to faculty members in the very neal

future.

Program administration:

Herr Fischer

Akademisches Auslandsamt
TH Braunschweig

Postfach 3329

D-380283 Braunschweig
Tel.: (0531) 391 4330

Fax: (0531) 391 4335

Academic advisor:

Prof. Dr. Elmar Steck /

Dr. Klaus Osterhage

Institut f. Allg. Mechanik

TH Carola-Wilhelmina zu
Braunschweig

Postfach 3329

D-38023 Braunschweig

Tel.: (0531) 391 7050 (Prof. Dr. Steck)
Tel.: (0531) 391 7064 (Dr. Osterhage)
Fax: (0531) 391 5196

e-mail: klaus @ mbws05.mb.ing.tu-bs.de
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Ms. Linda Keller

University of Waterloo

200 University Avenue West
Waterloo, Ontario

Canada N2L 3G1

Tel.: (519) 888 3900

Fax: (519) 746 2401

Prof. Dr. R. Schuster

Dept. of Civil Engineering

University of Waterloo

200 University Avenue West

Waterloo, Ontario

Canada N2L 3G1

Tel.: (519) 888 3713

Fax: (519) 746 6556

e-mail: rschuster @civoffice.uwaterloo.ca
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- i k University/
; T itz- Trent University / B_roc
;e(fh'r(\ische Universitdt Chemnitz heguisamrsrr s
Wickau

from
" ent, two students fror
Within the framework of the Ontario-Baden-Wurttemberg Agor? ?-T;manities) can study in
' Chemnitz (in general from the Departments el ter University. This exchange
of P eithger Trent University, Brock University or MC_M:S only paricipates in this pro-
: Program is coordinated in Freiburg. The TU Chemmtz-zvggcﬁ:en and Baden-Wiirttemberg.
m ; : nt between R Canadian
cooperation agreeme 3 . his program. Ca
g‘rsaamc%r:\g;z::rf::seo;g CanZdian students come to Che.m;tl::f?l (\;vnhln this p
y p a n .

‘,g Students are sent to universities in I?faden-Wl{mec’;;t;)ngmems' . =
d The participants are selected R TGl the participants have to finance
| Unless German students receive Auslands-BAFoG’. » Ff)tuition fees of CDN $ 2500. The
, exchange themselves. Nevertheless, there is a DD lled at their home university.
. exchange lasts a year. during which the students g ??I:Z exchange.
f erman students receive special leave status for the time o
e

« Program administration:
Frau Lorenz
kademisches Auslandsamt der

echnischen Hochschule Chemnitz-
Zwickay

D-09107 Chemnitz
Tel.: (0371) 5317354
Fax: (0371) 531 1300 oder 531 1684
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Heinrich-Heine-Universitat University of Western Ontario
Diisseldorf Modern Languages
Germanistisches Seminar Department of Literature

This exchange program for up to three students is based on an agreement between the two
departments. Students from other departments in the humanities may participate by mutual
consent, but in general only students from the two departments take part. The number of
exchange students should level out over the next couple of years. Last year, four students
from Canada stayed at the Heinrich-Heine-Universitat Dusseldorf and two German students
went to Ontario.

Applicants have to be enrolled for studies at one department of the humanities at either unj-
versity. Students with higher academic standing (i.e. third year or fourth year students) are
usually preferred.

The departments of either university are responsible for the selection of participants. The
exchange agreement covers a tuition waiver. Students assume transportation costs ang
living expenses.

Students remain enrolled at their home university (German students with special leave sta-
tus) for the time of the exchange which lasts for one academic year.

Program administration/academic advisor:

Dr. Hartkopf Prof. Dr. Gunter Hess
Germanistisches Seminar Il Department of Modern Languages
Abt. f. Neuere Germanistik University of Western Ontario
Heinrich-Heine Universitat Dusseldorf London, Ontario

Universitatsstr. 1 Canada N6A 3K7

D-40225 Dusseldorf Tel.: (514) 661 3196

Tel.: (0211) 311 3004 Fax: (514) 661 3640

Fax: (0211) 311 2951 e-mail: artcdm @ uwoadmin.uwo.ca
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Gerhard-Mercator Universitat-
Gesamthochschule Duisburg
Fachbereich Chemie

McMaster University
Department of Chemistry

i University-to-university agreement but restricted to the Departments of Chemistry. Up to four
ja Students go to Hamilton and four to Duisburg.
d The students are selected by a committee of representatives from the department and the
{ “Akademisches Auslandsamt’. In Canada, it is the department that selects the participants.
# Within the exchange program, there is a DAAD-funded IAS program. Apart from a tuition wai-
ver, students are advised with regard to the choice of courses they will take, especially those
A Which will be accepted by their home university upon their return. A good senior thesis is, for
r¢ \nstance, equivalent to two “Praktika” of the “Hauptstudium”.
Moreover, students are assisted in finding accommodation. Accommodation and “Sozial-
n¢ 9eblihren” are paid by the students.

A StUdents remain enrolled at their home university put German students usually receive spe-
cial leave status.

a

Program administration:

Dr. Peter Jaritz

Prof. Dr. Paul Santry

gkademisches Auslandsamt Department of oo
Geefhard-Mercator Universitat- McMaster Univgrsity
3 samthochschule Duisburg Hamilton, Ontario
otharstr.65 b
2_ 47057 Duisburg Tel.:(905) 525 9140 ext. 23484
Tel: (0208) 379 2459 Fax. (SOB\AZE.E0'
ax: (0203) 379 2470 e-mail: dsantry @ mcnail.cis.mcmaster.ca
Academic advisor:
Prof. Dr. Dietrich Dopp
Fachbereich Chemie

erhard-Mercator Universitéat-

Gesamthochsch i
ule
Lotharstr. 65 .

2-47057 Duisburg
Fel.: (0203) 379 3304
ax: (0203) 378 9192
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Technische Universitat Brock University
Bergakademie
Freiberg

Within the framework of the exchange program between the Albert-Ludwigs-Universitét in
Freiburg with the Universities of Trent, Brock and McMaster, one student from Freiberg can
study in Canada at Brock University. This exchange program is coordinated in Freiburg. The
TU Bergakademie Freiberg only participates in this program on the basis of a cooperation
agreement between Sachsen and Baden-Wiirttemberg. As a consequence, no Canadian stu-
dents come to Freiberg within the program. Canadian students are sent to universities in
Baden-Wiirttemberg instead.

The participants are selected by a committee from the Technische Universitat Bergakademie
Freiberg. A shortlist is submitted to their counterparts at the Albert-Ludwigs-Universitét
Freiburg where a final selection in cooperation with the Canadian Resident Director for the
Study Program Trent/Brock/McMaster is made.

Unless German students receive Auslands-BAFSG, the participants have to finance the
exchange themselves. Nevertheless, there is a reduction of tuition fees of up to CDN $ 2500
(i.e. ancillary fee).

The exchange lasts one year, during which time the students remain enrolled at their home
university. German students receive special leave status for the time of the exchange.

Program administration:

Dr. Holger Finken

Akademisches Auslandsamt
Technische Universitat Bergakademie
Freiberg

Akademiestr. 6

D-09596 Freiberg / Sachsen

Tel.: (03731) 39 2941

Fax: (03731) 39 3659

e-mail: finken @ zuv.tu-freiberg.de
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2z ia
i iversitat University of British c‘é"émb'
Technische l..lmver University of V|ct.orla, ' a'b =
Bergakademie Simon Fraser Univ., Burnaby,
Freiberg

: i bli-
= ; e given at time of pu
These contacts are just in the making. Thus, no specific details can be g

m-
i well as for faculty me
cation. The exchange programs are to be designed for students as

bers.

Further information:

Dr. Holger Finken

Akademisches Auslandsamt
Technische Universitat
Bergakademie Freiberg
Akademiestr. 6

D-09596 Freiberg / Sachsen

Tel.: (03731) 39 2941

Fax: (03731) 39 3659

€-mail: finken @ zuv.tu-freiberg.de
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Albert-Ludwigs- Universitét 18 Universities in Ontario
Freiburg

This exchange program at the Albert-Ludwigs-Universitat Freiburg is part of an agreement
between the Land of Baden-Wiirttemberg and the province of Ontario. Within the general
scheme, there are 18 universities in Ontario and nine in Germany, one of which is the Albert-
Ludwigs-Universitéat in Freiburg. Up to seven students from this latter institution can go to dif-
ferent universities in Ontario for one academic year. Access is limited to undergraduate stu-
dents. Students from the Departments of Law and Medicine usually cannot participate in the
exchange program. The exchange program is open to faculty members as well.

Students are expected to have at least second year standing (i.e. “Vordiplom” or
“Zwischenpriifung”) when leaving for Canada. Applicants in Germany are screened and sel-
ected by a committee of representatives from the “Akademisches Auslandsamt”, the English
Department and the Canadian Resident Director. Their shortlist is sent to the central mana-
ging committee at the Universitat Konstanz where the final decision is made. In Canada, the
central managing board at Queen’s University is responsible for the selection of the Canadian
students.

The program includes a tuition waiver. German students who are not on the BAF6G scheme
may apply for a supportive grant for their travel costs from the Land of Baden-Wirttemberg.
Canadian students are offered a free one-month intensive language course in Heidelberg
before they start their studies.

Students are admitted as non-degree students at the host institution, i.e. they can attend
courses and acquire credits (“Scheine”) at the partner university, which may be accepted by
their home university, but they cannot receive an academic degree at the host university.
Students remain enrolled at their home university, German students usually receive special
leave status.

Program administration :

Reinhard Flessner Prof. Dr. Ulrich Scheck
Akademisches Auslandsamt der Department of German Language and
Albert-Ludwigs Universitat Freiburg Literature

Heinrich-von-Stephan-Str. 25 Queen’s University

D-79085 Freiburg Kingston, Ontario

Tel.: (0761) 203 4378 Canada K7L 3N6

Fax: (0761) 203 4377 Tel.: (613) 545 2072

e-mail: flessner @ rek2.ukl.uni-freiburg.de Fax: (613) 545 6522
e-mail:schecku@qucdn.queensu.ca
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Albert-Ludwigs-Universitéat Trent/Brock/McMaster
Freiburg All departments
All departments

This exchange program with three Ontario universities is sepgrate from the Badneie;:
Wirttemberg - Ontario exchange program. Up to 30 students from either country can pa
pate in the exchange program, as did in 1994. o5
Access is limited to undergraduate students. Students from the Departments of ":‘edr'z':‘: 2"(:
Law are usually excluded. The program is also open to faculty members. SEuden"s i‘\ "Cgms
ted to have at least second year standing (i.e. “Vordiplom” or “ZW|schenprufung ) fpp .
in Germany are screened and selected by a committee of representatives trgmector
“Akademisches Auslandsamt”, the English Department and the Canadian Resident Dir
for the exchange i

program at Freiburg. : 5
The program includes a reduced tuition waiver (ancillary fee of.CDN $ 2500). _Gtef m;’; j;ltjs
dents that are not on the BAF3G scheme may apply for a supportive grant for their trav
from the Land of Baden-Wiirttemberg.
Students are admitted as non-degree students at the host ipstitutign, i.e. they can ?“;';d
courses and acquire credits (“Scheine”) at the partner university, which may be accepted by
their home university, but they cannot receive an academic degree at the host university.

Students remain enrolled at their home university, German students usually receive special
leave statys.
:fogram administration:

einhard Flessner Prof. Dr. Barry Joe
Akademisches Auslandsamt der Resident Director of the Trent/Brock/
Albert-Ludwigs Universitét Freiburg McMaster study program
Hemrich-von-Stephan-Str. 25 (Universitéat Freiburg)

79085 Freiburg Zum Baumgarten 7
Tel.: (0761) 203 4378 D-79245 Merzhausen
Fax: (0761) 203 4377 Tel.: (0761) 407355

€-mail: flessner@ rek2.ukl.uni-freiburg.de Fax: not available
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Justus-Liebig-Universitat Giessen  Simon Fraser University
English Department Faculty of Arts

University-to-university agreement, mainly for students but also for faculty, though the latter is
not yet in operation. Up to ten students from either university can stay for one semester at the
host institution. Last year, ten German students studied at SFU and seven Canadian students
studied in Giessen. The German students are mainly from the English Department, whereas
up to 10 Canadian students are from all departments.

German students are selected by the English Department. Canadian students are selected
by the Registrar for International Programs.

There is a tuition waiver for Canadian students at Giessen, but they continue to pay their
usual tuition fees at their home university. German students only have to pay the in-province
tuition fees of about CDN $ 740 per semester.

Students usually remain enrolled at their home university. The German students receive

special leave status.

Program administration:

Frau Schade Mr. Randall Martin

Akademisches Auslandsamt Coordinator, International Education
Justus-Liebig Universitat Giessen Office of International Cooperation
Gutenbergstr. 6 Simon Fraser University

D-35390 Giessen Burnaby, British Columbia

Tel.: (0641) 702 2070 Canada V5A 1S6

Fax: (0641) 702 2070 Tel.: (604) 291 4256

Fax: (604) 291 5449
Academic advisor:

Prof. Dr. Grabes

Dr. Gordon Collier

Institut fir Anglistik und Amerikanistik
Justus-Liebig Universitat Giessen
Otto-Behaghel-StraBe 10B

D-35394 Giessen

Tel.: (0641) 702 5561 /-62

Fax: (0641) 702 5583 or 702 3811
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Program administration:

_Dr. Francis Zichy

Frau Rappold E:\oglish Department
Akademisches Auslandsamt University of Saskatchewan
der Universitat Saskatoon, Saskatchewan

omstr. 11 Canada F7N OWO0
D-17487 Greifswald Tel.: (306) 966 8839
Tel.: (03834) 63 201 Fax: (306) 966 4594
Fax: (03834) 63 311 :
Academic advisor:
Prof. Dr. Hartmut Lutz
Amerikanistik/Kanadistik

nstitut fiir Amerikanistik /Anglistik
Steinbackerstr. 15

D-17487 Greifswald

Tel.: (03834) 86 3351/-2/-3
Fax: (03834) 89 7988
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Ernst-M. Arndt-Universitat University of Victoria
Greifswald

University-to-university agreement for all disciplines. Within this exchange program up to four
students from either university may participate. Applicants are expected to have second year
standing and to achieve at least 580 points in the TOEFL Test.

The students from Germany are screened and selected by a committee of representatives
from the “Akademisches Auslandsamt’, the English Department and the department in-
volved. Canadian students are selected by a similar committee.

The exchange program covers a tuition waiver and Canadian students may get a monthly
accommodation support of DM 100 (N.B. rent levels in Eastern Germany are considerably
lower than in Western Germany). Credits achieved at the partner university are accepted by
the home university.

Students remain enrolled at their home university. Canadian students pay their usual home
fees for the time of the exchange. German students usually receive leave status with a redy-
ced fee. The exchange is normally for one year, but a shorter duration (half a year) is also pos-
sible.

This exchange program will begin operating in 1996.

Program administration:

Frau Rappold Ms. Trish Brooke

Akademisches Auslandsamt International Student Adviser

der Universitéat University of Victoria

Domstr. 11 P.O. Box 3025

D-17487 Greifswald Victoria, British Columbia

Tel.: (03834) 63 201 Canada V8W 3P2

Fax: (03834) 63 311 Tel.: (604) 721 8022 /3/4, 721-8743

Fax: (604) 721 6610
e-mail: TBrook @ uvvm.uvic.ca
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I‘echnische Universitat University of Waterloo
amburg-Harburg

Universi . :
U str:j‘gers“y't°'un'VerSlty agreement for students and faculty, although for the time peingitis a
a ent exchange only. Up to eight students can participate each year. Application require-

me
nts for German students are the “\/ordiplom” or «zwischenprifung”, grades above average

an o
E Madh? successful interview by the selecting committee. The program manager (Prof. Dr.
n enholtz), a junior lecturer (Herr Skiera) and a representative of the «pkademisches

|l
1)
)

égﬂ:g:s:“:f’ (Dr. Wilberg) are the members of the selecting committee in Germany. In

Prof. H C ;ectuon.@, made by the un.wersity, which is represented by the program manager,

The ﬁrs't t'h atz, Q|rector of Engineering. e

WOrSH th:,: to five students on the German shortlist obtain a DAAD grant within the frame-
S scheme. This covers travel expenses, reduced tuition fees and a contribution

to livi

A en]:;:ng gOSts of about DM 600. Students who do not qualify for the IAS grant nevertheless
% cana die uced tuition fees and pay only the domestic Canadian fees.

s an students have not received any grants so far, but they are given a reduction on

it

t?;g?;;::: at the.ir home university for the time they are abroad. Students who stay for prac-

The Shidle r?t receive a remuneration of about DM 1000 per month. :

lasts ayearf remain enrolled at their home university for the time of the exchange, which

In 1994/95 fOr Germar} students and one term for Canadian students.

dents FHED Canadian students came to the TU Hamburg-Harburg, seven German stu-
studied at Waterloo.

P 2
rogram administration:

Dr. Elvi N
Akailt\el:\?sg?berg Prof. Dr. Herbert C. Ratz
- Techn. Uni S8 Alisiandsamt Director of Engineering
D-21071 H\;ersnat Hamburg-Harburg Exchange Programs
Tel.: (040) 79'\1burg Office of the Associate Dean
Fax: (04) 771 88 3158 Undergraduate Studies
e-mail: Wilb S195 Faculty of Engineering
iberg @tu-harburg.d400.de Waterloo, Ontario
Canada N2L 3G1

Tel.: (519) 888 4761

Fax: (519) 888 6197

g‘_:ademic Sihdnie e-mail: hratz@ofﬂce.uwaterloo.ca
ipl. Ing. Richard Skiera

echnische Uni e
Meerestech:iwnersnat Hamburg-Harburg

D-21071 H
s ambur
;le (040) 7718 2693
ke (_?40)_ 77182684
II: Skiera @tu-harburg.d400.de
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Universitat Hannover Department of Chemistry
Institut fir Anorganische Chemie University of British Columbia

This exchange scheme is an example of an informal but nevertheless successful exchange
program. Originating in 1989, this exchange program is based on personal contacts of two
professors from the departments involved. It is for post-graduate and postdoc students and
faculty members of the Departments of Chemistry. Last year, two doctorates and two post-
doctorates from UBC stayed in Hanover for one month and two doctorates and the managing
professor from Hanover stayed in turn for one month at UBC.

The exchange puts special emphasis on cooperation in the field of metallic ions in acid envi-
ronments and has been quite successful in this field. The Canadian managing professor, who
recently won the “Alexander von Humboldt Forschungspreis”, will be host professor for six
months in 1996.

The exchange has been financed by the DFG, NSERC and NATO. As NATO has stopped
financing travel expenses there may be some problems in financing the exchange in the

future.

Program administration:

Prof. Dr. H. Willner Prof. Dr. F. Aubke

Institut fiir Anorganische Chemie Department of Chemistry
Universitat Hannover University of British Columbia
Callinstr. 9 2329, West Mall

D-30167 Hannover Vancouver, British Columbia
Tel.: (0511) 762 2401 or -2257 Canada V6T 1W5

Fax: (0511) 762 3006 Tel.: (604) 822 3817

Fax: (604) 822 2847
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The partici ew Brunswick for the duration of one academic year.
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i udents are screened and selected by the department.
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about DM 600 for the duration of eight
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Stude
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emain enrolled at their home university but usually receive leave status.

Pri ini

P,°?’am administration/Academic Advisor:
* ;)t . Dr. D. Konecny

. ut fiir Photogrammetrie und
' "genieurvermessung
| vaersnét Hannover
"Dl.%%burger StraBe 1

% 167 Hannover

b . (0511) 762 2481

e-r?\'a (?51 1)762 2483

Il gko @ipi.uni-hannover.de

Prof. Dr. Klaus Kleusberg

Department of Geodesy and Geomatics
University of New Brunswick
Fredericton Campus

p.0. Box 4400 Station A

Fredericton, New Brunswick

Canada E3B 5A3

Tel.: (506) 453 51 46

Fax: (506) 453 4943

e-mail: ak@unb.ca
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Ruprecht-Karls-Universitét 18 Universities in Ontario
Heidelberg

This exchange program at the University of Heidelberg is part of the cooperation agreement
between the Land of Baden-Wiirttemberg and the province of Ontario. Nine German univer-
sities and 18 from Ontario participate in this scheme. One of the German universities, the
University of Heidelberg sends up to eight German students to the partner universities in
Ontario. There were six students from Ontario who studied at Heidelberg University last year.
The exchange program is open to all departments except for Medicine and part of the
Department of Law. It is for both students and faculty, though an exchange of the latter has
not yet taken place.

German students are expected to have passed their “Vordiplom” or “Zwischenpriifung” when
leaving for Canada. Students are selected by a university committee. The shortlist of the com-
mittee is sent to a central exchange managing board at the University of Konstanz, which in
turn makes a selection for the whole of Baden-Wrttemberg. The new shortlist of about 45 to
50 students is sent to the Canadian program managing board, which in turn selects the
Canadian students for the exchange program.

The students are admitted to the partner university as non-degree students, i.e. they can
attend the courses at the partner university and acquire credits (“Scheine”) but they are not
eligible to receive an academic degree (e.g. M.A., B.A,, etc.). These credits may be accepted
by the home university.

The program includes a tuition waiver and for German students who do not receive Bafég, the
Land of Baden-Wirttemberg pays part of the travel expenses. Canadian students should
attend a language course at their university (not the PNDS). A free one-month preparatory
German course in Heidelberg is offered. Students remain enrolled at their home university for
the time of the exchange. Students should apply by January.

Program administration in Heidelberg: Program administration in Canada:
Dr. Dagmar Diehl Prof. Dr. Ulrich Scheck
Akademisches Auslandsamt der Department of Ggrman
Ruprecht-Karls-Universitat Heidelberg Queen’s University

Seminarstr. 2 99 University Avenue

D-69117 Heidelberg Kingston, Ontario

Tel.: (06221) 54 2490 Canada K7L 3N6

Fax: (06221) 54 2332 Tel.: (613) 545 2072

dagmar.diehl@sun1 .zuv.heidelberg.de) Fax: (613) 545 6522
e-mail: schecku @qucdn.queensu.ca

Program administration in Konstanz:
Frau Dr. Framheim

Akademisches Auslandsamt

der Universitat Konstanz

Postfach 5560

D-78434 Konstanz

Tel.: (07531) 88 2485

Fax: (07531) 88 3037
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Heidelberg
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bet i i n informal agreemen
is exchange p h institutionalized but is baseq ona |
v ar " t |b tl':( about ten years. Within this exchange program
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about two to three students regularly attend courst:,; attg:: -
The participants are selected by the program COOrAINE &%~} o senses are covered.
As the program lacks official funding, neither tuition fges norh_ in Halifax or may apply fora
However, German students may accept a teaching assistants 'pa “DAAD-Kontakstipendium”
“Teilstipendium”. Canadian students from 'Halitax may rte:ielve :
or finance their stay at the University of Heidelberg priva y. lled at their home university.
The exchange lasts one academic year. Students remain enro

Program administration/Academic advisor:
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||°rof__ Dr. Friederich Strack Z.f:m[z; gggzg:g::er s
;‘;}gﬁ;g Deutsch als Fremdsprachen- ot Urs\itvezity

e

Ruprecht-Karls-Universitat 1236 Henry . é o
Plack 55 Halifax, NO\./—‘ .
D-69117 Heidelberg Canada 83494 i
Tel.: (06221) 54 7545 Tel. (902) 494 2161
Fax: (06221) 54 7597 Fax: (902) 49
€-mail:

Kratzke @jerry.iued.uni-heidelberg.de
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Universitat Kaiserslautern Queen’s University
Betriebswirtschaftslehre Business

University-to-university agreement for up to 20 students. This exchange program of the IAS-
type is restricted to students who belong to the Department of Commerce and Economics,
specifically “Wirtschaftsingenieurwesen” in Kaiserslautern and to students of Commerce at
Queen’s School of Business. German students are expected to have passed their
“Vordiplom” and Canadian students should be in their third or fourth year. The participants are
selected by their departments and faculties.

Each year, an orientation program is offered for interested students at the home university. At
the partner university, students are looked after by a club of students who are interested in the
exchange program. These clubs help the exchange students with finding accommodation,
preferably together with other students from the host university.

There is a tuition waiver. The students, who keep enrolled at their home university, only have
to pay the usual fees at their home university. The cost of living and travel expenses have to
be paid by the students themselves unless they qualify for one of six DAAD grants
(“Teilstipendium”) that cover part of the costs. This opportunity is only available to German
students.

Last year, 18 students from Kingston came to Kaiserslautern and six German students stu-
died at Queen's University. This year, there are 16 German students going to Kingston, but
there are not any students from Kingston in Kaiserslautern.

The exchange lasts one term. Canadian students have to choose the summer term, whereas
German students have the choice between summer or winter term.

Programm administration:

Dipl. Wirtschaftsing. Frank Mdiller
Universitat Kaiserslautern
Lehrstuhl fir Marketing

D-67653 Kaiserslautern

Tel.: (0631) 205 3384

Fax: (0631) 205 3394

e-mail: fmueller @rhrk.uni-kl.de

Academic advisor:

Prof. Dr. Friedhelm Bliemel
Universitat Kaiserslautern
Lehrstuhl fir Marketing
D-67653 Kaiserslautern

Tel.: (0631) 205 2923

Fax: (0631) 205 3394

e-mail: bliemel @ rhrk.uni-kl.de
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Ms. Joan Wright
Queen’s University
School of Business
Kingston, Ontario
Canada K7L 3N6
Tel.: (613) 545 6833
Fax: (613) 545 6674

Prof. Dr. Mervin Daub
Queen’s University
School of Business
Kingston, Ontario
Tel.: (613) 545 2305
Fax: (613) 545 2013
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| Fe_Chnls_che Hochschule 18 Universities in Ontario
. Friedericiana

- Karlsruhe

Thi
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Wiirttember ::975|W of Konstanz which in turn makes & selection for the wholg of Baden-
managing bg.a . is new short list of about 45 to 50 students is sent to the Canadian program
The students fa which in turn selects the Canadian students for the exchange p.rogram.
attend the coUrre admitted to the pgrtner university as non-degree students, i.e. they can
allowed o do ases at the.panner university and acquire credits (“Scheine”) put they aré not
| t:_\e home Unive?siat;ademlc degree (e.9. M.A., B.A. etc.). These credits may pbe accepted by

he . :

Lang g)ag(;::t\"s?‘:tdes a tuition waiver and for German students who do not receive Bafog, the
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| German cours urse at their university (not the PNDS) and a free one-month preparatory

Students rem e in Heidelberg is offered
| Student ain enrolled at their home university for the time of the exchange-

s should apply by January-

Program st

Herr NissaedmW“Strat'on in Karlsruhe: Program administration in Canada:
kademisghe Prof. Dr. Ulrich Scheck
Technischen ZAUS'a“dsam! der Department of German

Karlsruhe ochschule Fridericiana Queen’s University

| Karlsstr, 42-44 99 University Avenueé

76133 K; Kingston, Ontario

Tel.: (0721?2?;;28 Canada K7L 3N6

Fax: (0721)608 491153 Tel.: (613) 5452072
Fax: (613) 545 6522

e-mail: schecku@qucdn.queensu.ca
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Technische Hochschule Queen’s University
Friedericiana
Karlsruhe

University-to-university agreement for both graduate and undergraduate students. Up to
three students from either university can participate each academic year.

Participants are selected by a committee at their home university and approved of by their
host university.

There is a tuition waiver and students consequently only pay the fees at their home universi-
ty. There may also be some teaching assistantships available for the exchange students.

Program administration:

Herr Nissen Dr. Tony R. Eastham
Akademisches Auslandsamt Office of International Programs
Technische Hochschule Queen’s University
Friedericiana 99 University Avenue
Karlsstr. 42—44 Kingston, Ontario
D-76133 Karlsruhe Canada K7L 3N6
Tel.: (0721) 608 4916 Tel.: (613) 545 6081
Fax: (0721) 608 4918 Fax: (613) 545 6853

e-mail:

Easthama@qucdn.queensu.ca
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"I;e_chnische Hochschule
riedericiana
Karlsruhe

University of Waterloo

Universi " "
The p"as::}'-.to-unlversny agreement for up to 10 students from all departments.
icipants are selected by the local program coordinator. More information was not

available at the time of printing.

P
fogram administration:
Hﬁrr Nissen

ademisches Auslandsamt

echnische Ho! 4 -
cl
Karlsstr. 42-44 hschule Friedericiana

2;"‘_51 33 Karlsruhe
Fov: (0721) 608 4911
x: (0721) 608 4918

Andrew Barker

Special Projects Assistants
International Programs Office
Needles Hall

University of Waterloo
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Universitat Gesamthochschule Concordia University, Montreal
Kassel

University-to-university agreement since 1985 which was renewed in 1995. It offers ex-
change opportunities for up to two students from all departments each year. The exchange
agreement includes both students and faculty. Last year, one student from either university
visited the partner university.

Applicants are screened and selected by the program management at their home university.
The program includes a tuition waiver and apart from travel expenses, participants only have
to pay for living costs and accommodation.

Students remain enrolled at their home university. The exchange lasts one year or six
months, although it is generally preferred that students stay for a whole academic year.

This program is to come into operation in 1996.

Program administration:

Frau Birgit Felmeden Mr. Fred Francis
Akademisches Auslandsamt Centre for International Aca-
Universitat Gesamthochschule Kassel demic Cooperation
Ménchebergstr. 19 Concordia University
D-34109 Kassel 7141 Sherbrooke Street West
Tel.: (0561) 804 3544 Montréal, Québec

Fax: (0561) 804 3513 Canada H4B 1R6

e-mail: aaa@hrz.uni-kassel.de Tel.: (514) 848 4986

Fax: (514) 848 2888

Academic advisor:

Prof. Dr. Gerd Rohmann

Fachbereich Anglistik (08)

Universitat Gesamthochschule Kassel
Georg Forster StraBBe 3

D-34109 Kassel

Tel.: (0561) 804 3352

Fax: (0561) 804 3341
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Universitit Gesamthochschule

Kasse|

University of Victoria

Plann iversi ;

GXChaid university-to-university agreement for up to two students from all departments. The
; Applicag? ag.reement will include both students and faculty.

i s will be screened and selected by the program management at their home univer-

The pr s
| Program will include a tuition waiver and participants will only have to pay for living costs

and accommodation.

Student i
monthssalrt:maln enrolled at their home university. The exchange lasts one year or Six
'S, although it is generally preferred that students stay for a whole academic year.

is :
Program is to come into operation in 1996.

P
rogram administration:

Frzl:j Birgit Felmeden
i ee}g;ﬁ?hes Auslandsamt
Do at Gesamthochschule

Onchebergstr. 1
lT)é?f“ 09 Kassel .
Fay. (0561) 804 3544

X (0561) 804 3513

e-mail-
ail: aaa@hrz.uni-kassel.de

Academic advisor:

Pr
Fa%fﬁbDr' Hans Petersen
= ereich Anglistik
D 34"9 Forster Strage 3
b 109 Kassg|
Fay. (0561) 804 3354
X: (0561) 804 3341

Ms. Trish Brooke

International Student Advisor
University of Victoria

P.O. Box 3025

Victoria, British Columbia
Canada V8W 3P2

Tel.: (604) 721 80-22 /-23/-24
Fax: (604) 721 6610

e-mail: TBrook @ uvvm.uvic.ca

Mr. Dr. J. Maczewski
Department of Germanic Studies
University of Victoria

P.O. Box 3025

Victoria, British Columbia
Canada V8W 3P2

Tel.: (604) 721 7316

Fax: (604) 721 7319

e-mail: macj@uvvm.uvic.ca
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Universitiat Koblenz-Landau 19 universities in Quebec
19 universités au Québec

This exchange program is based on an agreement between the Universitat Koblenz-Landau
and the CREPUQ (Conférence des recteurs et des principaux des universités du Québec)
and will come into operation by autumn 1996. According to this agreement, the Universitat
Koblenz-Landau has the opportunity to send students to any of the nineteen universities in
the province of Quebec. In practice, the aim is to establish close links between the English
Department of the Universitat Koblenz-Landau and two English-speaking universities
(Concordia and McGill), whereas the French Department in Koblenz-Landau will aim for two
French-speaking universities in Montreal. The exchange program is for students only. As no
number of exchange students has been specified, four students are to participate from each
side to begin with.

Canadian applicants are expected to be in good standing and have an adequate command of
the German language. In Koblenz-Landau, students should have a good academic record
and should be studying English or French, respectively.

Students are selected by their own universities. Usually the departments involved are res-
ponsible for the selection.

The exchange program includes a tuition waiver, students only have to pay their usual fees at
their home institution. Students have to pay for their flights, accommodation and living expen-
ses.

For the time of the exchange, which lasts either one semester or one year, students remain
enrolled at their home university.

19 universités au Québec

Ce programme d'échanges est basé sur un accord entre I'Universitat Koblenz-Landau et la
CREPUQ (Conférence des recteurs et des principaux des universités du Québec) et entrera
en vigueur en automne 1996. Conformément & cet accord, I'Universitat Koblenz-Landau a la
possibilité d’envoyer des étudiants a n'importe laguelle des 19 universités de la province du
Québec. En pratique, il est prévu d'établir des liens étroits entre le département d’Anglais de
I'Universitat Koblenz-Landau et deux universités anglophones (Concordia et McGill), tandis
que le département de Frangais de Koblenz-Landau établira des liens avec deux universités
francophones de Montréal. Ce programme d'échange est réservé uniquement aux étudiants.
Etant donné que le nombre d’étudiants pour I'échange n'a pas été spécifié, il est prévu pour
le début d’envoyer quatre étudiants des deux cotés.

Il est demandé aux candidats canadiens d’avoir un bon niveau et une maitrise appropriée de
la langue allemande. Koblenz-Landau demande a ses étudiants d’avoir un bon bulletin d'étu-
des et étudier soit 'Anglais soit le Frangais.

Les étudiants sont sélectionnés par leurs propres universités, habituellement les départe-
ments concernés sont responsables de leur sélection.

Le programme d'échange comprend Pexemption des droits d'inscription, les étudiants doi-
vent seulement payer les droits normaux a linstitution de leur pays. Les étudiants doivent
subvenir & leurs frais de voyage (vols), de logement ainsi qu’a leurs frais de subsistance.
Les étudiants restent inscrits & I'université de leur pays pendant la durée de I'échange qui est
soit d'un semestre soit d'une année.
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Administrati
ion du programme:
(Pour McGiill/ Concorc?ia)

Program admini
administration:
(for McGiill / Concordia)

Edward Marti
artin M.A.
Fachbereich 2 .

eminar Anglistik

Niversitat K
Ml 1 oblenz-Landau

2(;??075 Koblenz
Fan (0261) 30445 60
A 29261) 30445 90
- edmartin @infko.uni-koblenz.de

(for Montreal)

rof. Dr. Heid i
FaChbereich 2emane Farter

i
Minar Romanistik

Niversits
Rheinalﬁu Koblenz-Landau

D-56075 Koblenz

Tel.;
rou (0261) 30445 30

a .
X: (0261) 30445 Kiausi

Mr. Frederick Francis

Deputy Director

Centre for International Academic
Cooperation

Concordia University

7141, Sheerbrooke West
Montreal, Quebec

Canada H4B 1R6

Tel.: (514) 848 4988

Fax: (514) 848 2888
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Wissenschaftliche Hochschule fiir ~ Ecole des Hautes Etudes
Unternehmensfiihrung (WHU) Commerciales, Université
Otto Beisheim-Hochschule (Koblenz)  de Montréal

Ce programme d’échanges est destiné aux étudiants, de deux a quatre par an, qui veulent
passer le BAA (Baccalauréat en administration des affaires). L'année derniére, trois étu-
diants allemands sont allés & Montréal et un étudiant canadien est venu a Coblence.

Les étudiants allemands doivent avoir passé leur «Vordiplom» avec succés. De méme, les
étudiants canadiens doivent avoir un niveau de deuxieéme année. Les participants sont sélec-
tionnés par le «Akademisches Auslandsamt» & Coblence et par la direction du programme a
Montréal.

Le programme comprend une exemption de droits d'inscription, les étudiants payent des
droits d’inscription seulement & 'université de leur pays ou ils restent inscrits. Les examens
qu’ ils passent a 'université partenaire sont reconnus a Funiversité de leur pays.

L'échange dure un an.

Il existe aussi un programme IAS pour les étudiants allemands. Ce programme IAS com-
prend une somme uniforme pour les frais de voyage et une aide financiére mensuelle pour
les étudiants. Le «Vordiplom» est supposé étre au-dessus de la moyenne.

En outre, 'échange de membres du corps enseignant est aussi possible dans le cadre du
programme d’échange entre WHU et HEC.

Administration du programme:

Herr Schumacher / Frau Weber M. Robert Bonneau

Akademisches Auslandsamt Service aux étudiants
Wissenschaftliche Hochschule fir Ecole des Hautes Etudes Commerciales
Unternehmensfiihrung (WHU) (affiliée a I’ Université de Montréal)

Otto Beisheim Hochschule Montréal, Québec

Burgplatz 2 Canada H3T 1V6

D-56179 Vallendar Tel.: (514) 340 6167

Tel.: (0261) 6509 140 Fax: (514) 545 5636

(0261) 6509 141 e-mail: robert.bonneau@HEC.ca

(0261) 6509 142 (Frau Weber)
Fax: (0261) 6509 111
e-mail: whu@whu-koblenz.de
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Wissenschaftliche Hochschule fur Quee'n’s University
Unternehmensfiihrung (WHU) (Business School)
Otto Beisheim Hochschule (Koblenz)

This exchange program is designed for up 1o three students who wish 10 e thz (tj: a’:\f:;
a Masters of Business and Administration (MBA). German students aré expect_‘?_he German
second-year standing. The results of the “Vordiplom” should _be above avera1g_;e.t i
Students are expected to have scored at least 560 points with the TOEFL. estadems have
tsag points with the GMAT (Graduate Management Admission Tej’t). Canadian stu

P nses e ding, but no language tests aré required. . 3
The participantsy(:l?; sst:,r;cte% by the Prc?gram Manager of the international exchange pro
grams in Canada and by the “Akademisches Auslandsamt” in Germany. t their home

he program has a tuition waiver, students only pay their domestic tuition fe?s a accepted
University and remain enrolled there. Credits obtained at the partner university are P
Pr\t/]the home university.

€ exchange lasts one year.

Program administration:

Herr Schy Ms. Joan Wright
mach Weber s. Joan Wrig ‘
k.ad("-‘misches zﬁlsgﬁgsa,it Coordinator.for lr_lternatlonal Exchange
ISsenschaftliche Hochschule fur Queen’s Umvgrsuty
nternehmensfiihrung (WHU) School of Business
tto Beisheim Hochschule Kingston, Ontario
”é%platz 2 Canada K7L %r\g% &
96179 Vallendar Tel.: (613) 54
(0261) 6509 141

(0261) 6509 142 (Frau Weber)
Fax: (0261) 6509 111 :

“Mail: whu @ whu-koblenz.de
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Wissenschaftliche Hochschule fiir ~ University of Toronto
Unternehmensfiihrung (WHU) Faculty of Management
Otto Beisheim Hochschule (Koblenz)

This exchange program is designed for up to three students who wish to obtain the MBA
degree. German students are expected to have a second-year standing. The results of the
“Vordiplom” should be above average. The German students are expected to have scored at
least 560 points with the TOEFL Test and at least 530 points with the GMAT (Graduate
Management Admission Test). Canadian students have to have second-year standing, but
no language tests are required.

The participants are selected by the Program Manager of the international exchange pro-
grams in Canada and by the “Akademisches Auslandsamt” in Germany.

The program has a tuition waiver, students only pay their domestic tuition fees at their home
university and remain enrolled there. Credits obtained at the partner university are accepted
by the home university.

The exchange lasts one year.

Program administration:

Herr Schumacher / Frau Weber Mr Roger Wolff

Akademisches Auslandsamt Director for International Programs
Wissenschaftliche Hochschule flr University of Toronto
Unternehmensfiihrung (WHU) Faculty of Management

Otto Beisheim Hochschule 246 Bloor Street West

Burgplatz 2
D-56179 Vallendar
Tel.: (0261) 6509 140

Toronto, Ontario, Canada M5S 1V4
Tel.: (416) 978 3423
Fax: (416) 978 5433

(0261) 6509 141 e-mail: -
(0261) 6509 142 (Frau Weber)

Fax: (0261) 6509 111

e-mail: whu @whu-koblenz.de
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foissenschaﬂliche Hochschule University of Western Ontario
filir Unternehmensfiihrung (WHU) (Western Business School)
Otto Beisheim Hochschule (Koblenz)

This exchange program is designed for up to two students who wish to obtain the MBA
degree. German students are expected to have a second-year standing. The results ot the
ordiplom” should be above average. The German students are expected to have scored at
l8ast 560 points with the TOEFL Test and at least 530 points with the GMAT (Graduate
@nagement Admission Test). Canadian students have to have second-year standing, but
N0 language tests are required. ; : .
® participants are selected by the Program Manager of the international exchange pro
9rams in Canada and by the “Akademisches Auslandsamt” in Germany. .
© Program has a tuition waiver, students only pay their domestic tuition fees at their home
UNiversity and remain enrolled there. Credits obtained at the partner university are accepted
¥ the home university.
he exchange lasts one year.

P
"o9ram administration:

Herr Schuma Ms. Ella Strong
A ,ademische(;hﬁtrjélzgacrszvn?tb e Program Manager International Exchange
'SSenschaftliche Hochschule filr University of Western Ontario
nternehmensfumung (WHU) Western Business School
0 Beisheim Hochschule London, Ontario
Urgplatz 2 Canada N6A 3K7
"56179 Vallendar Tel.: (519) 661 3218
el 28261) 6509 140 Fax: (519) 661 3485
61) 6509 141 e-mail:
(0261; 6509 142 (Frau Weber) estrong @ Novell.Business.UWO.Ca

Ef“,:‘; (0261) 6509 111
Ail: whu @ why-koblenz.de
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McGill University / University of
British Columbia / University of
Western Ontario (Business School)

Universitat zu Koln
Wirtschafts- und Sozialwissen-
schaftliche Fakultat

This exchange program runs under a special agreement, the Program of International
Management (PIM) and is for students and faculty members of the Departments of Business
only. All four universities take part in this program, to which 21 universities from 16 countries
(1995) belong. The aim of the program is to establish multilateral student exchange programs.
The Universitat zu Kéln has first established an exchange with McGill for two students from
either university each year. In 1995, there are two students who went to study at the Western
Business School in Ontario and from 1996 onwards, there will be an exchange with UBC,
beginning with one student for a start. Until now, no Canadian students have come to
Cologne within the framework of this program as no suitable students with sufficient knowled-
ge of German could be found.

The exchange is for one semester (three to five months respectively) and it is recommended
that 10 weeks practical training be done subsequently. Applicants are expected to have at
least second year standing and a good command of the language of teaching.

Applicants are selected by a committee that consists of the coordinator of the PIM at the uni-
versity, one member of the Department of Business and a representative of a company.

The program includes a tuition waiver and usually students try to receive additional grants.
German students may receive Auslands-BAFOG. Students are helped with finding suitable
accommodation and a company to stay with for the practical training. Credits acquired at the
host institution may be accepted by the home university.

For the duration of the exchange, students remain enrolled at their home university.

in McGiill:

Alfred M. Jaeger, Director Centre for
International Management Studies/

Program administration:

Frau Dipl.Volkswirtin Christi Degen
PIM/CEMS-Buro

Wirtschafts- und Sozialwissenschaftliche
Fakultat

Universitat zu Koln

Albertus Magnus-Platz

D-50937 Kéin

Tel.: (0221) 470 3738

Fax: (0221) 470 5145

Academic advisor:

Prof. Dr. Gunter Sieben

Seminar fiir Aligemeine Betriebswirt-
schaftslehre und fur Wirtschaftspriifung
Universitat zu Kéin

Albertus Magnus-Platz

D-50937 Kéin

Tel.: (0221) 470 2322

Fax: (0221) 470 5165
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Ms. Eva Shepherd-Giriffith,
MBA Program Manager
Faculty of Management
Mc Gill University

1001 Sherbrooke St. West
Montreal, Quebec
Canada H3A 1G5

Tel.: (514) 398 4065

Fax: (514) 398 2499

in Western Ontario:

J.R. Kennedy

Director Centre for International Business
Studies

Ms. Ella Strong

Western Business School

University of Western Ontario

London, Ontario

Canada N6A 3K7



Tel.: (519) 661 3218 or 661 3308
Fax: (519) 661 3485 or 661 3959

in UBC:

Michael A. Goldberg

Dean of Faculty

Faculty of Commerce and Business Admin.
/ Ethel Davis

Director of Study Abroad and Exchange
Programs and Masters Programs
University of British Columbia

2053 Main Mall

Vancouver, British Columbia

Canada V6T 122

Tel.: (604) 822 8555

Fax: (604) 822 9030

e-mail:
michael.goldberg@commerce.ubc.ca
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Universitét zu Koin Simon Fraser University
Dept. of Geography All departments, Geography

This exchange program runs under the DAAD-IAS scheme and is designed for up to four
German students and one Canadian student respectively (there is a special agreement here,
according to which one of the four German students may come from the Geography
Department of the University of Saarbriicken). In Cologne, admission is restricted to students
of the Geography Department whereas the Canadian students can come from all depart-
ments. The exchange program is for students only.

Requirements include, apart from a “Vordiplom” or “Zwischenprifung” above average, a
score of at least 600 points at the TOEFL Test and an interview in English, in which the stu-
dents are expected to prove they have sufficient knowledge about Canada (history, geogra-
phy and politics).

The German participants are selected by a committee of one representative of the
“Akademisches Auslandsamt”, one lecturer from a separate department and the lecturer who
manages the program.

The Canadian participants are selected by the program coordinator at the SFU.

For students from Cologne, the program covers the tuition fees (reduced to domestic level) at
the partner university, a flat rate for travel expenses, health insurance and a monthly allow-
ance (“Teilstipendium”) for upkeep (about DM 800 currently). German students have to pay
for the admission fees to the TOEFL Test and for their visa.

For students from Vancouver, there is a supportive grant, which covers part of the living costs
in Cologne. The program is financed by the two universities and the DAAD.

There were three students from Cologne in Vancouver last year and one Canadian in
Cologne under this program. There are four German students at the Simon-Fraser University
and one Canadian student studying in Cologne this year.

For the time of the exchange (two trimesters/one semester), students remain enrolled at their
home university but receive leave status.

Students are recommended to apply for the exchange soon after the “Vordiplom” or
“Zwischenprifung”.

Program administration:

Johannes Hamhaber Randall Martin (Director)
Geographisches Institut Coordinator International Education
Universitét zu K6In Simon Fraser University

Zilpicher Str. 49 Burnaby, British Columbia

D-50674 KéIn Canada V5A 1S6

Tel.: (0221) 470 6102 Tel.: (604) 291 4526

Fax: (0221) 470 4971 Fax: (604) 291 5880

e-mail: jnamhbr @ geocip.geo.uni-koeln.de

Academic advisor:

Prof. Dr. Dietrich Soyez
Geographisches Institut
Universitat zu Kéln
Zlpicher Str. 49
D-50674 KoéIn

Tel.: (0221) 470 4141
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U o
Niversitét Konstanz 18 universities in Ontario

i S
Drdeing?;\ltirSItat Konstanz in Germaqy and Queen’s University in Canada organize and co-
of Baden-v?/ ?xchange program that is based on a c_:oopgration agreement between the Land
are 18 uniy rttemberg and the Province of Ontario. Within this cooperation scheme, there
annually oﬂefSItles in Ontario and nine German universities from Bgden-Wﬁrttemberg which
dents COmle' exchange opportunities for up to 50 students from either region. About 7 stu-
et & .lrectly from the Universitat Konstanz each year.
Bdicine | mited to undergrgd.uate §tudents and students from the Departments of Law and
o facuy msually cannot participate in the exchange program. The exchange program is open
tudent embers as well.
E WiSCh:nar? exeected to have at least second year standing (i.e. “Vordiplom” or
ecteg by aprufung ) when leaving fOf Canada. Applicants in Germany are screened and se-
epartmenfommlttee of representgtlves from the “Akademisches Auslandsamt’, the English
Ueen's Un'and }hg Canadlary Resident Director. In Canada, the central managing board at
& progra versity is responsible for the selection of the Canadian students.
heme cam includes a tuition .walver and German students who are not on the BAFG
ﬁmemben apply for a supportive grant for their travel expenses from the Land of Baden-
eidelber fg- Canadian studenFs are pffered a free one-month intensive language course in
udents g : efore .they start their studies.
Courses ande admlﬁed as no‘n-deg.ree students at the host institution, i.e. they can attend
8ir home acquire credits (“Scheine”) at the partner university, which may be accepted by
university, but they cannot do an academic degree at the host university.

Udent : :
cave st:tLemaln enrolled at their home university, German students usually receive special
8.

Pro

abgi,:am administration :

d:msicheuer Prof. Dr. Ulrich Scheck

Univers.t§°hes Auslandsamt der Department of German Language and

nivers!t?-“ Konstanz Literature
gostfac;maggzt(;' > Queen s University

~784; Kingston, Ontario
Tel; (g’;‘s';‘;"smnz Canada K7L 3N6
R e 22404 Tel.: (613) 545 2072

531) 88 3037 Fax: (613) 545 6522

e-mail:schecku @qucdn.queensu.ca
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List of participating universities:
in Baden-Wirttemberg

Albert-Ludwigs-Universitat Freiburg
Ruprecht-Karls-Universitat Heidelberg
Technische Universitat Fridericiana
Karlsruhe

Universitat Konstanz

Universitat Mannheim

Universitat Stuttgart

Universitat Stuttgart-Hohenheim
Eberhard-Karls-Universitat Tiibingen
Universitat Ulm

66

in Ontario:

Brock University

Carleton University
University of Guelph
University of Lakehead
Laurentian University
McMaster University
Nipissing University
O:1:SiE:

University of Ottawa
Queen s University
Ryerson University
University of Toronto
Trent University
University of Waterloo
University of Western Ontario
Wilfried Laurier University
University of Windsor
York University



Universitét Konstanz

University of Guelph

This
xCh:XChange agreement operates within the framework of the Baden-W(irttemberg-Ontario
Versityn?qe program and is a direct exchange program for up to five students from either uni-
Y. At Konstanz, two of these five places are reserved for students from the Department

o S
fB'°'°9y within an IAS-exchange program.

S t
he Program runs under the Baden-Wiirttemberg-Ontario exchange scheme, the condi-

tion : o
S are fairly similar to the overall program:

§ :?:C’E:nar? exeected to have at least second year standing (i.e. “Vordiplom” or
db Prufung ) when leaving for Canada. Applicants in Germany are screened and se-
epart Y a committee of representatlves from the “Akademisches Auslandsamt”, the English
Ment and the Canadian Resident Director. A similar committee is responsible for the

electi »
€ction of Canadian participants from Guelph.

ees::%fam includes a tuition .waiver and German students who are not on the BAF6G
G memban apply for a supportive grant for their travel expenses from the Land of Baden-
H °idelberer§' Canadian student§ are qﬁered a free one-month intensive language course in
iOIOgy stSd efore they start their st.udl.es. In addition to the tuition waiver, the two German
oot ents can gpply for a “Teilstipendium” under the IAS program, provided that they
e ast 550 points in the TOEFL Test. They receive a flat rate of DM 2000 for travel
Udents :nd recglve a monthly allowance of about DM 600.
COurseg an:je adnptted as non-degree students at the host institution, i.e. they can attend
acquire credits (“Scheine”) at the partner university, which may be accepted by

heir
Stuge,

ave statyg.

Pro
9ram administration:

A:gg‘e Scheuer
. ee"]l_S_Ches Auslandsamt der

iv 'Sitét Konstanz

Po, Srsitatsstr, 10

D] 7Stfach 5560

Te'.§?§4 Konstanz

Fay. 07531) 88 2484

X: (07531) 88 3037

A :

P:ademlc advisor:

Bit(:lfc; Dr. W. Boos

Uniyc Sehes Institut
iverSitét Konstanz

Posye Sitétsstr, 10

Doyrach 5560

Tel.. ot Konstanz

Fax. §g7531) 88 2633/ -58

Smar/031) 88 3356

Mail: wing,:
. Wlnfned.boos@uni-konstanz.de

~

0 . & A % %
mf:e um\{ersny, but they cannot do an academic degree at the host university.
fémain enrolled at their home university, German students usually receive special

Dr. John L. Pratschke

Dept. of Consumer Studies
University of Guelph

50, Stone Road East

Guelph, Ontario

Canada N1G 2W1

Tel.: (519) 824 6125

Fax: (519) 823 1964

e-mail: jpratschke @ uoguelph.ca

Janet Wood

Dept. of Microbiology

University of Guelph

50, Stone Road East

Guelph, Ontario

Canada N1G 2W1

Tel.: (519) 3361

Fax.: (519) 1802

e-mail: jwood @micro.uoguelph.ca
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Université du Québec a Montréal
(UQM) Dépt. des sciences écono-
miques / Toutes disciplines

Universitat Konstanz
Wirtschaftswissenschaft

Ce programme d’échange est basé sur un accord entre les deux départements. L’accés est
donc limité aux étudiants du Facbereich Wirtschaftswissenschaften a Konstanz (Constance);
alors que cette limitation n’existe pas pour les étudiants de 'TUQM ou les étudiants de tous l€$
départements sont acceptés. Le programme d’échange est prévu pour un maximum de cind
étudiants de chaque université et fournit des possibilités d'échange pour un maximum deé
deux membres du corps enseignant.

Les candidats sont choisis et sélectionnés par un comité de représentants de leur departe‘
ment et par le «Akademisches Auslandsamt» de Constance. Un comité semblable est res
ponsable de la sélection des étudiants canadiens.

Le programme prévoit I'exemption des droits d'inscritpion. Pour les membres du corps e
seignant, tous les frais sont payés par I'institution qui a envoyé l'invitation.

Les étudiants restent inscrits a I'université de leur pays pendant la durée de I'échange. L€’
étudiants allemands regoivent un statut vacancier spécial. L’échange dure une année.

Administration du programme:

Eberhard Zraja Jean Pierre Lemasson

Fakultat fur Wirtschaftswissenschaften Directeur

und Statistik Bureau de la Coopération Internationalé
Universitat Konstanz Université du Québec a Montréal
Postfach 5560 C.P. 8888

D-78434 Konstanz

Tel.: (07531) 88 2312

Fax: (07531) 88 2145

e-mail: eberhard.zraja@uni-konstanz.de

Succursale Centre Ville
Montréal, Québec
Canada H3C 3P8

Tel.: (514) 987 7969

Fax: (514) 987 6506
e-mail:
Lemasson.Jean-Pierre @ UQAM.Ca

Conseiller académique:

Prof. Dr. Paul-Martell Roy

Dépt. des Sciences Economiques
Université du Québec a Montréal
C.P. 8888

Succursale Centre Ville

Montréal, Québec

Canada H3C 3P8

Tel.: (514) 987 4114

Fax: (514) 987 6506

e-mail: roy.paul-martell@ UQAM.ca
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Universitit Konstanz York University

I:;::Change agr eeme.nt opgrates within the framework of the Baden-Wiirttemberg-Ontario
Verg; ?A‘e; ';(Jrogram and is a direct exchange program for up to five students from either uni-
places‘ar onstanz, there is an IAS-exchange program, according to which two of these five
S the l'e reserved for students who study “Verwaltungswissenschaften”.

ditions a‘i Ofgr'am runs under the Baden-Wiirttemberg-Ontario exchange scheme, the con-
tudemse airly similar to the overall program:

p"ﬁfung") ars expectgd to have at least sgcond year standing (i.e. “Vordiplom” or “Zwischen-
Committe When leaving for Canada. Applicants in Germany are screened and selected by a
ment andThOf repregentatlvgs frorq the “AkaQemisches Auslandsamt”, the English Depart-

G S.Caﬂadl'afl Resident Director. A similar committee is responsible for the selection

M a l_an parﬂcnpal.nlts from York.

can apg| afo1 includes a tuntllon waiver and German students who are not on the BAF6G scheme
ﬁrttemby or a suppomve grant for their travel expenses from the Land of Baden-
eidelbererg' Canadian student§ are qffered a free one-month intensive language course in
i°|Ogy stgd efore they start their st.udlles. In addition to the tuition waiver, the two German
Sach o | ents can gpply for a “Teilstipendium” under the IAS-program, provided that they
penseseast 550 ponnts in the TOEFL Test. They receive a flat rate of DM 2000 for travel
tudems and recgave a monthly allowance of about DM 600.

Urses a;rje adnptted as no:w-deg.ree students at the host institution, i.e. they can attend
B home a_cqw're credits (“Scheine”) at the partner university, which may be accepted by
e university, but they cannot do an academic degree at the host university.

eave statuesmam enrolled at their home university, German students usually receive special

Pr
Ogram administration :

abj
a('jlemsi::': :e;\ Prof. Dr. Mark Webber

Niversitat K S Auslandsamt der Dept. of German

Niversitiits onstanz York University
Posttach 558"- 10 4700, Keele Street
D~73434 K 60 North York, Ontario
T el Canada M3J 1P3
Fax: (0705, ) 58 2484 Tel.: (416) 736 2100 ext. 200220

31) 88 3037 Fax: (416) 736 5461

A?ademic Sieor- e-mail: mwebber@vm2.yorku.ca
ln&‘;}&?’; Schlupp

Niver, Ur Verwaltungswissenschaft
Ui Sitat Konstanz

P Itatsstr,
Desdach 5560 3
by Konstanz

8l: (0
Fay. 0 7531) 88 2600 /- 2389
% (07531) 88 2601

.
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Universitét Leipzig Université Laval/
Carleton University

Apart from many unofficial contacts and exchanges that are related to specific research pro-
jects (especially with the Departments of Physics), the Universitét Leipzig currently has no
official partnership contract with a Canadian university, but efforts are being made to facilita”
te cooperation with the Carleton University and the Université Laval, both of which will be send*
ing one student for one semester to the Universitét Leipzig on a DAAD “Kontaktstipendium”
Participants are chosen by the Canadian university in question and receive a monthly grant of
DM 800.

As these agreements are still in the making, no more information could be furnished at thé

time of printing.

A part de nombreux contacts et échanges inofficiels en relation avec des projets de recherch®
spécifiques (en particulier avec le département de physique), I'Universitat Leipzig n’a actV”
ellement aucun contrat officiel de partenariat avec une université canadienne, mais des
efforts sont déployés pour faciliter la coopération avec la Carleton University et I'Universit
Laval. Toutes deux vont envoyer un étudiant pour un semestre a I'Universitat Leipzig grécea_
une «DAAD- Kontaktstipendium».

Les participants sont choisis par 'université canadienne en question et regoivent une boursé
mensuelle de DM 800.

Etant donné que ces accords ne sont pas encore définitifs, il na pas été possible d'obten’
plus d'informations avant de livrer ce recueil a I'impression.

Program administration/
Administration du programme:

Brad Jensen

Akademisches Auslandsamt
Universitat Leipzig
Augustaplatz 10/11

D-04109 Leipzig

Tel.: (0341) 973 2032

Fax: (0341) 960 5088
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Universitéit Leipzig Trent University/Brock University
McMaster University

I\{‘\:Z?t;n the 'framewor_k of the exchange program between the Albert-Ludwigs-Universitat in
St U_l'g with the umvgrsities of Trent, Brock and McMaster, two students from Leipzig can
exohy in Canada atl either '_I'rent University, Brock University or McMaster Umversjty. Thl|s
this ange program is cooerlnated in Freiburg and the Universitét Leipzig only participates in
L,h‘é)rogram on the basis of a cooperation agreement between Sachsgn and Baden-
anag.mberg. As a consequence, no Canadian students come to Leipzig within this program,
g ian students are sent to Baden-Wirttemberg instead. . ) |
Zwis ants are expected to have second year standing (i.e. ".Vordlplom’.’ or
Y Ch‘?n.prufung") and a reasonable knowledge of English (the TOEFL Testis npt required).
st tg’?t:tlglpants are selected by a committee of the Universitat Leipzig that submits the shprt-
selecti elr. counterpart_s at the Albrecht-Ludwigs-Universitét Freiburg who carry out the final
Tr ion in cooperation with the Canadian Resident Director for the Study Program
hent/BI'OCk/McMaster.
pa:igmgram includes a reduction of tuition fees to CDN $ 2500 (i.e. ancillary fee) which the
. ipants have to pay themselves unless they receive Auslands-BAFG6G. : :
VErS}taxchange lasts a year, for the time of which students remain enrolled at their home uni-
ity. German students receive special leave status for the time of the exchange.

Program administration:
Brad Jensen
ma\?eﬂ]l§ches Auslandsamt
# ersitat Leipzig
D Staplatz 10/11
Tl 4109 Leipzig
Fay. (0341) 9732032
X: (0341) 960 5088
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Otto-vonGuericke Universitét University of Waterloo
Magdeburg

Within the framework of the exchange agreement between TH Braunschweig and the
University of Waterloo, two students from Magdeburg can study in Canada at the University
of Waterloo. This exchange program is coordinated in Braunschweig and the Otto von
Guericke Universitat Magdeburg only participates in this program on the basis of a coopera-
tion agreement between Magdeburg and Braunschweig. As a consequence, no Canadial
students come to Magdeburg within this program, Canadian students are sent t0
Braunschweig instead.

The participants are selected by their department.

Unless German students receive Auslands-BAF6G or qualify for participation under the IAS
program, the participants have to finance the exchange themselves. Nevertheless, there is @
reduction in tuition fees to CDN $ 2500. The exchange lasts a year, for the time of which stu*
dents remain enrolled at their home university, German students receive special leave statu$
for the time of the exchange.

Program administration:

Dr. J6rg Maas

Akademisches Auslandsamt

Otto von Guericke Universitat Magdeburg
Universitatsplatz 5

Postfach 4120

D-39016 Magdeburg

Tel.: (0391) 67 18514 /-15

Fax: (0391) 67 18212 or 67 11132

e-mail: AKAA @ uni-magdeburg.d400.de

Program administration in Braunschweig

Akademisches Auslandsamt
TH Braunschweig

Herr Fischer

Postfach 3329

D-38023 Braunschweig
Tel.: (0531) 391 4330

Fax: (0531) 391 4335
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Johannes Gutenberg -Universitat University of Saskatchewan
Mainz Sports Department
Fachbereich Sport

This exchange program is based on an official agreement on cooperation betwegn the two
d_epaﬂments and access is limited to faculty members. The number of participants is not spe-
Cified. As all regulations are subject to negotiation, further detail is not availaple..Usfually,
fac“"y members use their sabbatical year to lecture and research at the partner institution.

Program administration:
":rof. Dr. Norbert Miiller
achbereich Sport
Niversitat Mainz
T'55099 Mainz
el.: (06131) 39 3510
ax: (06131) 39 3525
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University of Toronto
Department of Chemistry

Johannes Gutenberg-Universitat
Mainz
Fachbereich Chemie

This exchange agreement runs under the IAS program of the DAAD and is a unilateral pro-
gram for up to 6 students from Mainz. This year, three students from Mainz went to Toronto;
as in the past year.

In order to qualify for the exchange program, students are expected to have second year
standing (i.e. “Vordiplom” or “Zwischenprifung”) when leaving for Canada and to have a good
academic record. In addition, they should reach a certain level at the TOEFL Test.
Applicants are screened and selected by a committee of representatives from the
Department of Chemistry and the DAAD (represented by the “Akademisches Auslandsamt’)-
The IAS program as a “Teilstipendium” includes a tuition waiver, the costs for health insur
ance at the host institution, a flat rate for travel expenses (DM 2000) and a monthly allowancé
of about DM 800. Students are expected to contribute to the cost of living and accommodation
themselves.

The exchange is for one semester and students remain enrolled at their home university fof
the time of the exchange.

Program administration:

Prof. Dr. Martin Drager lan Manners
Fachbereich Chemie (Anorganik) Department of Chemistry
Universitat Mainz University of Toronto

D-55099 Mainz

Tel.: (06131) 39 5757

Fax: (06131) 39 5380

e-mail:

draeger @uacdro.chemie.uni-mainz.de

Prof. Dr. Stadler

Fachbereich Chemie
(Makromolekulare Chemie)
Universitat Mainz

D-55099 Mainz

Tel.: (06131) 39 5873

Fax: (06131) 39 4778

e-mail:
stadler@mzdmza.zdv.unimainz.de
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27, King s College Circle

Toronto, Ontario

Canada M5S 1A1

Tel.: (416) 978 6157

Fax: (416) 978 8775

e-mail:

imanners @alchemy.chem.utoronto.ca




"°':'annes Gutenberg-Universitét University of York
Mainz English Department

Englisches Seminar

This exchange program is based on a department to department agreement for one gradua-
:e student from either university.

N order to qualify for the exchange program, students are expected to have at least an M.A.
degree when leaving for Canada and to have a good academic record. Applicants are
SCreened and selected by a committee of representatives from their departments.

he student from Mainz at York receives an out-of-state tuition waiver and a research assist-
am.s‘hip (CDN $ 8500) to finance in-state tuition and living expenses. The York student at
inamz r_eceives a 10 month scholarship (DM 8000) plus a research assistantship and a teach-

9 assistantship for one course.

he exchange is for one academic year.

Program administration:

Rrof. Dr. Hornung Dr. Donald Dippo
nglisches Seminar, Abt. f. Amerikanistik  Director of Graduate Studies Program
(Srorsitat Mainz York University

TQ;ISl-5099 Mainz 4700 Keele Street

Fax-. (06131) 39 2357 North York, Ontario

e.ax' (06131) 39 5100 Canada M3J 1P3

hage Tel.: (416) 736 5018
Nung @ mzdmza.zdv.uni-mainz.de Fax: (416) 736 5913

e-mail: dippo@vm1.yorku.ca
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Universitat Mannheim 18 Universities in Ontario

The Universitat Mannheim participates in the Ontario-Baden-Wirttemberg exchange pro®
gram that is organized and coordinated by the Universitat Konstanz in Germany and Queen’s
University in Ontario. Within this cooperation scheme, there are 18 universities in Ontario and
nine German universities from Baden-Wiirttemberg which annually offer exchange opport”
nities for up to 50 students from either region. About five students come directly from the
Universitat Mannheim each year.

Access is limited to undergraduate students and students from the Departments of Law and
Medicine usually cannot participate in the exchange program. The exchange program is open
to faculty members as well.

Students are expected to have at least second year standing (i.e. “Vordiplom” Of
“Zwischenpriifung”) when leaving for Canada. Applicants in Germany are screened and S€°
lected by a committee of representatives from the “Akademisches Auslandsamt”, the English
Department and the Canadian Resident Director. In Canada, the central managing board a!
Queen’s University is responsible for the selection of the Canadian students.

The program includes a tuition waiver and German students who are not on the BAF6G
scheme can apply for a supportive grant for their travel expenses from the Land of Baden
Wiirttemberg. Canadian students are offered a free one-month intensive language course in
Heidelberg before they start their studies.

Students are admitted as non-degree students at the host institution, i.e. they can attend
courses and acquire credits (“Scheine”) at the partner university, which may be accepted bY
their home university, but they cannot do an academic degree at the host university.
Students remain enrolled at their home university, German students usually receive speciaI
leave status.

Program administration :

Frau Carita Emmerich-Wessels Prof. Dr. Ulrich Scheck
Akademisches Auslandsamt der Department of German Language and
Universitat Mannheim Literature

L9,6 Queen’s University

D-68131 Mannheim Kingston, Ontario

Tel.: (0621) 292 2523 or -5507 Canada K7L 3N6

Fax: (0621) 292 3174 Tel.: (613) 545 2072

e-mail: Fax: (613) 545 6522

Berg@umav120.verwaltung.uni-mannheim.de  e-mail:schecku @qucdn.queensu.ca
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Universitat Mannheim University of Waterloo

This university-to-university agreement dates back to 1972 and is based on a bilateral cu!.tur-
al agreement between the then Chancellor of Germany, Helmut Schmidt and the then Prime
Minister of Canada, Pierre Elliot Trudeau. Since then, about 180 German studgnts have par-
licipated in this exchange program who mainly study Germanic and Slavic Iapguaggs,
Mathematics or Computer Sciences. This agreement has been joined by other unl\(ersnlle"s
from Canada (see below) and about 340 Canadian students have studied at the Universitat
annheim since the program started. The program is designed for students as well as facul-
Members.
ANguage students who want to participate in the exchange program should have at least
Ird year standing (i.e. “Vordiplom” or “Zwischenprifung” + two semesters) and are expected
0 have a good to excellent academic record. Students of Mathematics apd Computer
iences should have second year standing and achieve a reasonable result in the TOEFL
st. Applicants are screened and selected by their departments, the “Akademisches
Uslandsamt” and the International Office respectively.
"{0 of the up to 25 Canadian students can apply for a DAAD grant and another student re-
%8ives his accommodation financed by a foundation. All credits acquired are accepted by the
Ome university. Up to ten German students enjoy a tuition waiver. In addition, language stu-
ents may receive a grant (CDN $ 2000) and may prolong their stay for another ygar to dp a
A. degree. The Department of Germanic and Slavic Languages offers a teaching assist-
3ntship (CDN $ 2500) to graduate language students. '
a? t9"""af1ge lasts one year and German students usually receive special leave status for
Ime.

P
fogram administration:

Frau Carita Emmerich-Wessels Prof. Dr. Manfred Richter
Uk‘?demisches Auslandsamt der Dept. of Germanic and Slavic Languages
L qVersitét Mannheim University of Waterloo
Dg’ 4 200, University Avenue West
T~68131 Mannheim Waterloo, Ontario
roki (0621) 292 2523 or -5507 Canada N2L 3G1
o X: (0621) 292 3174 Tel.: (519) 885 1211 ext. 3392
g Fax: (519) 746 5243

Berg @umav1 20.verwaltung.uni-mannheim.de
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Universitit Mannheim
Volkswirtschaftslehre

University of Western Ontario
Dept. of Economics

This exchange program is for faculty members only and was established in 1978. Access i
restricted to the Departments of Economics and “Volkswirtschaftslehre” respectively.
Participants are expected to give two lectures each semester on their specialised subjects.

The exchange is for one year.

It is planned to include more departments in the exchange program in near future.

Program administration:

Frau Carita Emmerich-Wessels
Akademisches Auslandsamt der
Universitdt Mannheim

L9,6

D-68131 Mannheim

Tel.: (0621) 292 2523 or -5507

Fax: (0621) 292 3174

e-mail:
Berg@umav120.verwaltung.uni-mannheim.de
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Prof. Dr. Ulrich Scheck

Department of German Language and
Literature

Queen’s University

Kingston, Ontario

Canada K7L 3N6

Tel.: (613) 545 2072

Fax: (613) 545 6522

e-mail:schecku @qucdn.queensu.ca




xl'riVersitét Mannheim University of Winnipeg
Departments Germanic Studies

12: ?Xtchange program is based on an informal agreement which is to be formalized in the
partneu ure. .Thg program allows for up to eight students from either universit'y to stay at the
annhr .|nst|tut|on. fqr one year. Usually three to four take the opportunity to study' at
Where eim and Wlnplpeg respectively. The program is open to all eranments in Mannheim,
Applicas access is limited to students of Germanic studies in Winnipeg. . :
« Wisci:\ms %re ei(pected to have at least second year standing. (i.e. “Vordiplom” or
o, .enprufung ) and to have a good academic record. German participants have to reach
ermam level at the TOEFL Test, Canadian students should have a good knowledge pf
iy ofan' but the PNDS Test is not required. German applicants are selected by the comm!t-
Sy 'epresentatives from the “Akademisches Auslandsamt” and their department in
R eim. SFudents from Winnipeg are screened and selected by their department.
are §°°9ram includes a Fujtion waiver. Travel expenses, accommodation and living expenses
expem;/ered by the participants, although German students may apply for a grant for travel
imensives from the Land of Baden-Wiirttemberg. Canadian students geta freg one-month
O the t? language course in Heidelberg before starting their studies in Mannheim.
ime of the exchange, students remain enrolled at their home university. German stu-

en .
IS usually receive leave status.

P
fogram administration:

T ;
Akzlagaflta Emmerich-Wessels Dr. Herbert J. Mays

niVer'T)'§Ches Auslandsamt der Associate Vice-President (Student
Lo g Sitat Mannheim Services) and International Liaison
D-6813 ; Officer ¥
Tel - (06 Mannheim University of Winnipeg
Fax. (0621) 292 2523 or -5507 513 Portage Avenue
S-majj- 21) 2923174 Winnipeg, Manitoba

3 Canada R3B 2E9

Ber
9@umav120.verwaltung.uni-mannheim.de  Tel.: (204) 786 9337
Fax: (204) 786 8656
e-mail: mays @uwpg02.uwinnipeg.ca
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York University
Administrative Studies

Universitdt Mannheim
Betriebswirtschaftslehre

This is a direct exchange program integrated in the framework of the Baden-Wiirttemberg'
Ontario exchange agreement. This direct agreement between the Universitét Mannheim and
the University of York allows for up to eight students from either university to study at the part
ner university for one year.

Applicants are expected to have a B.A. or the “Vordiplom” respectively and should have third
year standing when leaving for Canada. German students should have reached 580 points in
the TOEFL Test.

Applicants are screened and selected by a committee of representatives from the
“Akademisches Auslandsamt” and the departments in Mannheim and a similar committee in
York.

The agreement includes a tuition waiver and German participants may apply for a supportivé
grant for travel expenses from the Land of Baden-Wiirttemberg.

Students remain enrolled at their home university for the time of the exchange.

Graduate students can do an MBA degree provided that they reach at least 580 points in the
TOEFL-Test and 550 points in the GMAT, but as there is no tuition waiver for this part of thé
exchange program, participants will have to pay about CDN $ 8000 themselves.

This specified bilateral program between the Universitat Mannheim and York University has
been extended recently and more universities from other regions joined this particular agreé
ment (e.g. Wales, Catalunya or Regione Lombardia - Multiregional International Busines®
Program/MIBP).

Program administration:

Frau Carita Emmerich-Wessels
Akademisches Auslandsamt der
Universitat Mannheim

L9, 6

D-68131 Mannheim

Tel.: (0621) 292 2523 or -5507

Fax: (0621) 292 3174

e-mail:
Berg@umav120.verwaltung.uni-mannheim.de

Academic advisor:

Prof. Dr. Jacobs

Seminar flir Betriebswirtschaftslehre
Universitat Mannheim

15.6

D-68131 Mannheim

Tel.: (0621) 292 5422

Fax: (0621) 292 5726
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Prof. Dr. Ulrich Scheck

Department of German Language and
Literature ;
Queen’s University

Kingston, Ontario

Canada K7L 3N6

Tel.: (613) 545 2072

Fax: (613) 545 6522

e-mail: schecku@qucdn.queensu.ca



Phillips-Universitat Marburg University of Alberta

University-to-university agreement, both for students and faculty. In 1994, six students from
Marburg studied at the University of Alberta and six students from the University of Alberta
Studied at Marburg. .
Ma"bUrg students are selected by a committee of representatives of the “Akader'mscr!es
AUSlandsamt”, Marburg scholars and a native speaker of English at Marburg ‘Unwersny.
anadian students are selected by a similar committee including representatives of the
International Office of the University of Alberta.
tudents remain enrolled at their home university and pay their home fees only.
Upto three of the German students who take partin the exchange are students of Geography
Who are paid by the DAAD under its IAS program. IAS students receive up to DM 790 per
Month and a sum of DM 2000 to cover travel expenses. German students who are entitled to

afég may receive up to the full Auslands-Bafog.

Program administration:

Akademisches Auslandsamt Barry Tonge
Ph?mas Komm Alberta International
i lipps-Universitat Marburg University of Alberta
o
A Marburg anada
I:k : 286421) 28 6176 Tel.: (403; o
- (08421) 28 2500 Fax: (403
&-maijl: ; e-mail: barry_tonge @ic.ualberta.ca

AUslampt @mailgate.verwaltung.uni-marburg.de

Academic agvisor:

?f- Dr. Alfred Pletsch
e3gr&'=lphisches Institut
D.3éschhausstrasse 10
T 037 Marburg
Fay, 00421) 28 4295
ong (08421) 28 8950
all: pletsch @ mailer.uni-marburg.de

81



Philipps-Universitat Marburg
Tous les départements

Université Laval
Tous les départments

Accord d’université pour les étudiants et le corps enseignant de tous les départements. Lé
programme d’échanges permet & un maximum de cing étudiants de chaque université dé
faire leurs études pendant un an a 'université partenaire.

Les étudiants de Marbourg sont sélectionnés par un comité de représentants du
«Akademisches Auslandsamt» et par des maitres de conférences. Les participants canadi-
ens sont sélectionnés par un comité analogue comprenant un représentant du Bureau

International de I'Université Laval.

Il y a exemption de droits d’inscription et les étudiants restent inscrits a I'université de leur
pays. Les étudiants allemands regoivent un statut vacancier.

Administration du programme:

Thomas Komm

Akademisches Auslandsamt
Philipps-Universitat Marburg
BiegenstraBBe 12

D-35032 Marburg

Tel.: (06421) 28 6176

Fax: (06421) 28 2500

e-mail:
auslampt@mailgate.verwaltung.uni-marburg.de

Conseiller académique:

Prof. Dr. Alfred Pletsch
Geographisches Institut
Deutschhausstrasse 10

D-35037 Marburg

Tel.: (06421) 28 4295

Fax; (06421) 28 8950

e-mail: pletsch @mailer.uni-marburg.de

82

Prof. Dr. Hansjlrgen Greif

Faculté des lettres

Cité universitaire

Pavillion Charles de Koninck

Québec, Canada G1K 7P4

Tel.: (418) 656 7593

Fax: (418) 656 2991

e-mail: Hans-Jurgen.Greif @Lit.ulaval.ca



Philipps-Universitét Marburg University of Saskatchewan
All departments All departments

U"iVersity to university agreement for student exchange for up to four students. Curreqtly, the
Program is prepared to be open to faculty as well. In 1994, two students from each university
Sludied at the partner university. Although the agreement is open to students from all areas of
Ms and Sciences, Marburg students primarily take Canadian Studies courses at the
Niversity of Saskatchewan and students from the University of Saskatchewan take
Uropean Studies courses. :

tudents are selected by an ad-hoc committee of the home university and remain enrolled at
8ir home university. Travel and accommodation costs are paid by the participants, as are
€ Costs of living as well. Students only pay a small “student-related fee” at the partner uni-

Yersity. The exchange lasts one academic year (September to May).

Program administration:

homas Komm Prof. Dr. Hans Michelmann
Skademisches Auslandsamt Dept. of Political Studies
P.h'"Dps-Universitat Marburg University of Saskatchewan
'egenstraBe 12 Saskatoon, Saskatchewan
?‘35032 Marburg Canada S7N 5A5
Fel.: (06421) 286176 Tel.: (306) 966 5200
aX: (06421) 28 2500 Fax: (306) 966 5494
S-mail; e-mail: michelmann @sask.usask.ca

aus'a’"pt@ mailgate.verwaltung.uni-marburg.de

Academic advisor:

’:f. Dr. Alfred Pletsch
Degtgfaphlsches Institut
D. SChhausstrasse 10
Tk Marburg
k. (06421) 28 4095
X (06421) 28 8950
Mai; Pletsch @ mailer.uni-marburg.de
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Philipps-Universitat Marburg Wilfried Laurier University

University-to-university agreement for both students and faculty of all university departments:
In 1994, five students from Marburg studied at WLU and five students from WLU studied &
Marburg.

Marburg students are selected by a committee of representatives of the “Akademisches
Auslandsamt”, Marburg scholars and a native English speaker at Marburg University:
Canadian students are selected by a similar committee including a representative of the
International Office of the WLU.

Students remain enrolled at their home university and pay their home fees only. Travel
accommodation and upkeep are paid for by the participants.

Scholars have the opportunity to spend (at the invitation from the partner university) up to#
weeks per academic year at the partner university. The home university pays the trav

expenses, the host university provides accommodation and pays a per diem.

Program administration:

Thomas Komm

Akademisches Auslandsamt
Philipps-Universitat Marburg
BiegenstraBe 12

D-35032 Marburg

Tel.: (06421) 28 6176

Fax: (06421) 28 2500

e-mail:
auslampt@mailgate.verwaltung.uni-marburg.de

Academic advisor:

Prof. Dr. Alfred Pletsch
Geographisches Institut
Deutschhausstrasse 10

D-35037 Marburg

Tel.: (06421) 28 4295

Fax; (06421) 28 8950

e-mail: pletsch @mailer.uni-marburg.de

Prof. Dr. Frank Turner

Laurier International

Wilfried Laurier University
Waterloo, Ontario

Canada N2L 3C5

Tel.: (519) 884 1970 ext. 6840
Fax: (519) 884 8853

e-mail: fturner@mach1.wlu.ca

Prof. Dr. Alfred Hecht
Department of Geography
Wilfried Laurier University
Waterloo, Ontario

Canada N2L 3C5

Tel.: (519) 884 1970 ext. 2608
Fax: (519) 725 1342

e-mail: ahecht@mach1.wlu.ca




Universitzt Miinster University of Calgary

U”iVersity-to-university agreement for students and faculty of all departments. Established iq
"€ 1985, this exchange program has been out of operation for the past few years. For 1996
S planned to revive this exchange. In 1996, one student from Miinster will study in Calgary
and one student from Calgary will come to Miinster. e i
Aticipants are selected in Miinster by the “Akademisches Auslandsamt” and in Calgary by
€ Coordinator at the International Students Center. i g
© program has a tuition waiver and students are helped with finding acc;ommoda ion in
Student residence. Participants have to pay for accommodation and health insurance fees (in
€Many: about DM 450 for six months). AR
"edits achieved at the partner university are generally accepted py the home umversny.d :
anadian students have to enroll at the university in Munster in order to be accepttla ;n
;es'dence. German students remain enrolled at their home university. The exchange lasts
"€ year,

P i
fogram coordinator:

- Dietmar w; Glynn Hunter
' o emiSCh\Qg,i':Jeslandsamt Co}:)rdinator International Students Center
Un"’efSitéit Miinster University of Calgary
ChloBpiatz 24 2500 University Drive NW
? 48149 Miinster Calgary, Alberta, Canada T2N 1N4
£ok: (0251) 83 2007 Tel.: (403) 220 6920
aX: (0251) g3 2006 Fax: (403) 289 4409
&-maj: Wilske @ uni-muenster.de e-mail: ghunter@acs.ucalgary.ca
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Carl-von-Ossietzky-Universitat University of Calgary

Oldenburg

This exchange program is based on an university-to-university agreement and is designed fo
students as well as faculty members. The program usually offers exchange opportunities fof
up to four students, but a greater number is possible on mutual consent. There should be part
ty of the number of exchange students within a time of five years. Last year, five students went
to Calgary and four students came from Calgary to Oldenburg.

Applicants are expected to have at least second year standing at the time of application, i-¢:
five semesters when leaving for Canada. In addition, German students should have at least
580 points at the TOEFL Test and demonstrate their interest and knowledge in an intervieW:
The students are screened and selected by the program administrator in Germany and by 2
university committee in Calgary.

The program includes a tuition waiver on a one-to-one basis, but German students who aré
on the BAF8G-scheme do not receive this tuition waiver as tuition fees are covered by the
scheme. Credits acquired at the host institution may be accepted by the home university.
The exchange is for one year, and German students can receive leave status if they wish.

Program coordinator:

Bob McLaughlin Glynn Hunter

Seminar fir Anglistik / Amerikanistik Coordinator International Students Centef
Carl-von-Ossietzky-Universitat University of Calgary

Oldenburg 2500 University Drive NW

Postfach 2503 Calgary, Aiberta

D-26111 Oldenburg

Tel.: (0441) 798 2341

Fax: (0441) 798 2115

e-mail: rmcl@hrz1.pcnet.uni-oldenburg.de
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Tel.: (403) 220 6920

Fax: (403) 289 4409

e-mail: ghunter@acs.ucalgary.ca




Carl von Ossietzky Universitat University of Saskatchewan
Oldenburg

University-to-university agreement for the exchange of students and faculty members. Last
Year, two students from Oldenburg studied at Saskatoon, but due to language problems no
Canadian students participated in the exchange. There should be parity in the number of
&xchange students within a period of five years. ‘
A,Pplicants are expected to have more than second year standing, i.e. five semesters. In addi-
tion, German students should have at least 575 points at the TOEFL Test and demonstrate
their interest and knowledge in an interview. The students are screened and selected by the
Program administrator in Germany and the respective counterpart in Saskatoon.

. he program includes a tuition waiver on a one-to-one basis. Credits acquired at the host
INstitution may be accepted by the home university.

he exchange is for one year, and German students can receive leave status if they wish.

Program administration:

Bob McLaughlin Prof. Dr. Hans Michelmann
€minar fiir Anglistik / Amerikanistik Dept. of Political Studies
arl-von-Ossietzky-Universitat Oldenburg ~ University of Saskatchewan
Ostfach 2503 Saskatoon, Saskatchewan,

D-26111 Oldenburg Canada S7N 5A5

Fe'-! (0441) 798 2341 Tel.: (306) 966 5200
ax: (0441) 798 2115 Fax: (306) 966 5494

&*mail: rmcl@hrz1 .penet.uni-oldenburg.de  e-mail: michelmann @sask.usask.ca
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Universitat Osnabriick University of Victoria
All Departments All Departments

University-to-university agreement for up to two students from all departments. Students inte-
rested in the exchange program are expected to have at least second year standing (in
Germany this equals a successful “Vordiplom” or “Zwischenpriifung”). German exchange stu-
dents are expected to score at least 575 points in the TOEFL Test.

Participants from Osnabriick are screened and selected by a committee of representatives of
the departments (Sciences, Law and Humanities) and from the “Akademisches
Auslandsamt”. Canadian students participating in the exchange program are selected by @
similar committee.

There is a tuition waiver and the participants remain enrolled at their home university and pay
their usual tuition fees at their home university. University personnel of the host university wil
assist exchange students in finding suitable accommodation. German students have 10
purchase medical insurance at the University of Victoria. Students are responsible for resi-
dence and other costs.

The participants enroll at the host university as full-time students for one academic year:
Academic credits obtained at the host university may be transferred back to the home univer

sity.

Program administration:
Teresa Gehrs (in charge of the Canadian Ms. Trish Brooke

incoming students) International Office

C. Teutloff (in charge of German outgoing  University of Victoria

students) P.O. Box 1700

Akademisches Auslandsamt Victoria, British Columbia

Universitat Osnabriick Canada V8BW 2Y2

D-49069 Osnabriick Tel.: (604) 721 6610

Tel.: (0541) 969 4655 (T.Gehrs) Fax: (604) 721 8757 ,
(0541) 969 4126 (C. Teutloff) e-mail: TBROOK@UVVM.UVIC.CA

Fax: (0541) 969 4495

e-mail:

bschluck @ dosuni1.rz.uni-osnabrueck.de

Academic advisor:

Prof. Dr. Wolfgang Karrer
Fachbereich Sprach- und
Literaturwissenschaft

Universitat Osnabriick

D-49069 Osnabriick

Tel.: (0541) 969 4259

Fax: (0541) 969 4256

e-mail:
wkarrer@uni1.rz.uni-osnabrueck.de
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Uni e

P:;Versnat - Gesamthochschule University of Waterloo Chemical

- hiélfborn Chemlg u. Chemische Engineering/ Chemistry/ Mechanical
nik/Elektrotechnik/Maschinenbau Engineering/E|ectrica| Engineering

T .
mr:zt?:szcair;%e program is based on a universityjto-university agreement for the departments
o . (;ve. It offer; gxchange opportunities for up to 10 students from either universi-
S aenics M c;es; is hml'fed to students from the Departments of Chemical Engineering,
s ther;'a ht;c arucal Engm_eenng, and Elegtrucal Enginegnng in Waterloo and to students
Quage probf ereiche Chemie, Elektrotechnik and Maschinenbau in Paderborn. Due to lan-
iy ems, it is mainly students from Paderborn who benefit from this exchange pro-
A .
i g:,";’:e“:: are e)fpectgd to have second year standing anda good academic record. In addi-
Pénts. The‘s an lqtew|ew by the commission that is respoqmble for the selection of partici-
d epartmentcc?mmlssmn is composed of thg program coordinator, & representative from the
. | Inc\;/olved anq g represe.ntatu\./e. from the “Akademlhsches Auslandsamt” in
exchange _In Canada, a similar committee is in charge of the selection of the students for the
St -
rezg;gtsfrggfr gernjany pay a reduced tuition fee .(in-stat.e tuition fee). Canadian students
B Gorr uition in Germany and are helped yvnh finding guitable accommodation. For
s sch(_}mean studepts who yvant tg study Chgmlcal Engmegnng or Chemistry, there is an
are aSSumeaag:cordmg to which thg }n-state tuntloq fee, health insurance and travel expenses
g y the DAAD. In addnltlon, they receive a monthly allowance of about DM 700.
AFSG" ents who do not receivé support under this scheme may apply for “Auslands-

The
ex . ; : :
change is for one year, during which German students usually receive leave status.

P
F::g’am administration:
dgrt;’;gﬁf Prof. Dr. Campbell Robinson
Versitit - é es Auslandsamt der Uni- Dept. of Chemical Engineering
D-33095 Pesamthochschme Paderborn Faculty of Engineering
Tel.: (05 25adefb0f n University of Waterloo
Fax: (05 1) 60 3209 200, University Avenue West
251) 60 3537 Waterloo, Ontario
Canada N2L 3G1
Tel.: (519) 885 1211
Fax: (519) 746 4979
A e-mail: biotech @tape.uwaterloo.ca
p::fdemlc advisors:
Fag) Peter Krohn
Univerz-re'c'h 13/ Chemie
# 309251-Gesamthochschule Paderborn
ol (o0 Paderborn
Fay. (05251) 602172
+(05251) 60 2519
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Prof. Dr. Dieter Barschdorff

Fachbereich 14 / Elektrotechnik
Universitat-Gesamthochschule Paderborn
D-33095 Paderborn

Tel.: (05251) 60 3023

Fax: (05251) 60 3237

Prof. Dr. Klaus Herrmann

Fachbereich 10 / Maschinenbau
Universitat-Gesamthochschule Paderborn
D-33095 Paderborn

Tel.: (05251) 60 2283

Fax: (05251) 60 3483
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Universitit Passau
Romanistik/Sprachen, Wirtschafts-
und Kulturraumstudien

Université Laval

ACC B i g s s R
ord d’université a université conclu en 1993 et soumis a renégociation en 1996. Ce pro-

g;ar;fgi :’t.échange,s est destiné & un nombre non spécifi¢ d'étudiant
" Départelgnant d’Allemagne et_ du Canada. L’
oy peuvemtem Qe «Sprache, Wlnschaﬂs- und Kulturraum-Studien».
e Cand'dn venir de}tous. les qepanements.
o idats sont sélectionnés par des comités d’université.
'A"emgramme compre?d ‘une gxemption de droits d'in
étUdiamsgne. En.retour, I.unlversne de’Passau‘de'fraye les co !
e ncanadlens’ qui font Igurs études a Pa§s:51u. L’année derniere, 18 ét
sl Sg ,;e spnt alle’s a Lavgl, cing d’entre eux ont éte exemp
oy étudiants n’ont payé que des droits réduits.
ange dure un an et les étudiants restent normalement inscri

d'A

s ou de membres du

acceés pour les étudiants allemands est limité

Les étudiants canadi-

scription pour cinq étudiants
(ts de logement d'un ou deux
udiants

tés de droits d’inscription. Les

ts a 'université de leur pays.

s étudi .
tudiants allemands regoivent un statut vacancier.

Administration du programme:

Dr. EliSe.von Randow
n"i“\f‘e?ﬂ)@ches Auslandsamt
sitat Passau
D?;Wiesestr. 1
Tel 4032 Passau
5 (0851) 509 1160
- (0851) 509 1102

nm 3 A
ail: elise.vonrandow @ uni-passau.de

& .
Onseiller académique:

r
ln:t‘;iu?f.__Klaus Discherl
utyr fir Sprache, Wirtschafts- und
mVer?U[n-Studien
) rsitat Passau
D Wiesestr, 1
Tel 4032 Passauy
Fay.. (0851) 509 2810
X: (0851) 509 1102

Prof. Dr. Hansjirgen Greif

Faculté des Lettres

Cité universitaire

Pavillion Charles de Koninck

Québec, Canada G1K 7P4

Tel.: (418) 656 7593

Fax: (418) 656 2991

e-mail: Hans-Jurgen.Greif@Lit.ulaval.ca
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Universitat Potsdam University of Guelph

This new program is designed for up to three students and as a first step, one student from
Potsdam is currently at Guelph. From 1996 on, Canadian students will in turn stay at the
Universitat Potsdam. The program is open to all departments.

The program has a tuition waiver and participants are selected by a committee of representa-
tives from the university. Neither TOEFL Test nor PNDS Test are required.

Exchange students are helped with finding suitable accommodation.

German students do have to purchase medical insurance at Guelph, Canadian students aré
responsible for their health insurance in Germany.

For the duration of the exchange, the students remain enrolled at their home university.

Program administration:

Frau Burger Prof. Dr. Erik Reiche
Akademisches Auslandsamt Department of History

Universitat Potsdam University of Guelph

Am Neuen Palais 10 Guelph, Ontario

D-14469 Potsdam Canada N1G 2wW1

Tel.: (0331) 977 1702 Tel.: (519) 824 4120

Fax: (0331) 977 1798 Fax: (519) 837 1315

e-mail: buerger@rz.uni-potsdam.de e-mail: ereiche @arts.uoguelph.ca
Academic advisor:

Prof. Dr. Horst Brunner

Institut fiir Geographie und Geodkologie
Komplex 2, (Golm) Haus 9
Karl-Liebknecht StraBe 24/25

D-14476 Golm

Tel.: (0331) 977 2270

Fax: (0331) 977 2717

e-mail: tschocn @rz.uni-potsdam.de
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Niversitit Rostock University of Guelph

T .
SEEI:ezxiih;?egi ;rogram is based.on a university-to-university agreement which is to be
Ber) and a1 ” 95. The program is for.up tc'J.two students (the number may be increased
i fEPartments from _both universities can participate in the exchange program.
Membery mao lexchange parhcvpants should reach parity over a couple of years. Faculty
tudents intey also take part in the exchange program.
Screeneg andrested should havg a good to excellent academic record. Applicants are
o s.elected by their university.
« Ozi;'t:glt'?am" includes a tuition waiver, but Canadian students will have to pay the
S g kat Rostock (about DM 50 per sgrqester currently). Costs for travel, accommo-
Orants e tl#) Sip are assumed‘ by the participants. German participants may apply for
Udents fing e ‘ AD or may recelye “Auslapds-BAEéG”. The host ingtitution helps incoming
"5Versity al'esurtable accommodatlop m.regldence (if possible). Credits achieved at the host
N Geners) - accepted by the home |nst|tut!on.
Perio af tiwe i exchapge is for one academic year, althoygh it also possib.le to stay a shorter
eman o ost university. The students usually remain enrolled at their home university,
o ents may gsk for ]eaye status provided that the credits acquired at the host insti-
€ not part of their studies in Germany.

Pr
Ogram administration:

a
Akgg;?r:iﬁonnecker Manori Edwards
Rhveres §Ches Auslandsamt der International students advisor
m\,er:;:?: Rostock University of Guelph
D-180s5 ?q Splatz 1 50 Stone Road East, Suite 158
6l (038 ostock Guelph, Ontario
Fax: (03 1) 498 1209 Canada N1G 2W1
81) 498 1210 Tel.: (519) 824 3954

Fax: (519) 767 0929
e-mail: medwards @uoguelph.ca
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Universitat Rostock University of Saskatchewan

This exchange program is based on personal contacts of members of the faculty of
Humanities at Rostock and the College of Arts and Science at Saskatchewan. A university-t0-
university agreement is to be signed in late 1995. The program is for up to two students (the
number may be increased later) and all departments from both universities can participate i
the exchange program. The number of exchange participants should reach parity over a cou”
ple of years. Faculty members may also take part in the exchange program.

Interested students should have a good to excellent academic record. Applicants aré
screened and selected by their university.

The program includes a tuition waiver, but Canadian students will have to pay thé
“Sozialbeitrag” at Rostock (about DM 50 per semester currently). Costs for travel, accommo®
dation and upkeep are assumed by the participants. German participants may apply for
grants from the DAAD or may receive “Auslands-BAF6G”. The host institution helps incomind
students find suitable accommodation in residence (if possible). Credits achieved at the host
university are accepted by the home institution.

In general, the exchange is for one academic year, although it also possible to stay a shortef
period at the host university. The students usually remain enrolled at their home universitys
German students may ask for leave status provided that the credits acquired at the host inst
tution are not part of their studies in Germany.

Program administration:

Dagmar Ronnecker Prof. Dr. Hans Michelmann
Akademisches Auslandsamt der Department of Political Studies
Universitat Rostock University of Saskatchewan
Universitatsplatz 1 9, Campus Drive

D-18051 Rostock Saskatoon, Saskatchewan
Tel.: (0381) 498 1209 Canada S7N 5A5

Fax: (0381) 498 1210 Tel.: (306) 966 5200

Fax: (306) 966 5494
e-mail: michelmann @sask.usask.ca
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g“iversitét des Saarlandes University of Alberta
ept. of North-American Literature Department of Modern Languages
and Comparative Studies

::::::t‘;hange program isa upiversity-to-university agreement which covers the exchange of
by zspeC@]y as teaching assistants. Students are usually expected to have at least
q“a‘ificat" . .quallfllcatlons, although undergraduate students areé aqmlttgd, proylded that their
the partnlon ls.satls_factory. One student / teaching assistant from either institution can stay at
Woyo er l_.ln|versny for one aca.demic year. Canadian students may gttend afree prepar.a'-
oy rse in German at Saarbriicken pefore working as teaching assistant. There is a tuiti-
other Coef and students are paid for their work as teaching assistants, but have to cover any
B sts themselves.

Cu”elrlean'ts are screeqed and selected by their Departments. ; :
Versity uy the program is temporarily in question as responsibilities for the program at the uni-

in Canada are being shifted due to internal restructuring.

Pro A
gram administration/Academic advisor:

Pr
|n:tfii3';'..Klaus Martens Prof. Dr. Richard Young
ung Ku“‘" Nord-Amerikanische Literatur Department of Modern Languages and
nivers-;{r Comparative Studies
R des Saarlandes 347, Arts Building
ostfac;\emhe 8.3 University of Alberta
66041 135“59. Edmonton, Alberta
Tel.: (0s8 aarbricken Canada T6G 2E4
B 022550 Tol.: (403) 492 4926
QIR 302 4623 Fax: (403) 492 49106
: martens @rz.uni-sb.de
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Universitéit des Saarlandes Université Laval
Dept. of Geography Section géographie

Ce programme d'échange est un programme d’échange IAS organisé en coopération pal
I'Universitat des Saarlandes et I'Universitat Marburg. Un maximum de deux étudiants dé
Saarbriicken (Sarrebruck) peut participer a cet échange.

Les étudiants désirant participer a cet échange doivent poursuivre leurs études au départé’
ment de géographie et devraient avoir un niveau de seconde année au moins. Les candidats
sont choisis et sélectionnés par leurs universités.

Le programme comprend une exemption des droits d'inscription et une somme uniforme de
DM 2000 pour les frais de voyage. Il y a en outre une allocation mensuelle d’environ DM 6

a 700. La somme est versée en Allemagne. L’échange dure un an et les étudiants restent
généralement inscrits a I'université de leur pays pendant cette durée.

Administration du programme:

Prof. Dr. Wolfgang Briicher Prof. Dr. Hansjiirgen Greif
Geographisches Institut Faculté des Lettres
Fachbereich 6 Université Laval

Universitat des Saarlandes Cité universitaire

Postfach 151150 Pavillon Charles de Koninck
D-66041 Saarbriicken Québec, Québec

Tel.: (0681) 302 2384 Canada G1K 7P4

Fax: (0681) 302 4234 Tel.: (418) 656 7593

Fax: (418) 656 2019
e-mail: Hans-Jurgen.Greif @Lit.ulaval-c2
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}r’:iversitét des Saarlandes Université Laval
Us les départements Tous les départements

C
auexpéfz?dr;r:tmmte d’échanges e§t basé sur un accord d'université é université. Il est destiné
trois étudiams : au corps epselgngnt et comprend toutes les disciplines. Un maximum de
8 étudiant S ':a chaque uryversne peut y pll'endre part.
Uccas, e sa emands dqnvent avoir passé Igur «Vorgiplom» ou «Zwischenpriifung» avec
étudian} « all'fneme, les étudlant_s.canadllens doivent avoir un niveau de deuxieme année. Les
partenr"amemands sont chq|S|s et sélectionnés par un com!te de repré§entants de leur
ionngs . et dq «Alfademlsches Auslandsamt». Les étudlan.ts capad!en§ sont sélec-
Mangs s'iméeur université. Des tests de langue ’ne’sqnt pas requis mais les étudiants alle-
% e ressant au programme sqnt supposgs egrlre l.eu‘r demande enllangue franga’ise.
fouver | me comprend une exemption de droits d'inscription et les étudiants sont aidés a
“ nlogement approprié. Les étudiants allemands peuvent faire une demande de bourse
Clation ds's Et{int dppné que, I’Organisation mondiale des upiversite’s francophopes (Asso-
Nappui fin nl\{erSItes pour| enseugnernent en Iapgue frang:a‘nse/ AUPELF) v.e.ut bien donner
® Céoha ancier a’gx programmes d'échanges, il est prévu a I'avenir d’amplifier le program-
Les étucjianzt:Jes etd mFrodq:re \de nquvelles possibilités de bourses.
htun start] S restent. inscrits a I'université de leur pays mais les étudiants allemands regoi-
ut vacancier.

Adminicss...:
IMinistration du programme:

err

kadg:ﬁir: p,:a . Prof. Dr. Hansjlrgen Greif

niversit--c es Auslandsamt Faculté des Lettres
g stfache;tscﬁssgaar " Université Laval

-6 % Cité universitaire
Tel.??ggafaarb'”"ke” Pavillon Charles de Koninck
Fax; (0681) 302 3624 Québec, Québec

) 302 4484 Canada G1K 7P4

Tel.: (418) 656 7593
Fax: (418) 656 2019
e-mail: Hans-Jurgen.Greif @Lit.ulaval.ca
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Universitat des Saarlandes Simon Fraser University
Dept. of Geography All departments, Geography

This program has been recently changed into a trilateral program, transferring the main pro
gram elements to Cologne. The IAS program includes now SFU, Cologne and Saarbriicken:
Thus, students from Saarbriicken have the opportunity to participate in the program, provide
that they achieved outstanding marks in their studies.

This exchange program runs under the DAAD - IAS scheme and is designed for up to fOlf’
German students, of whom one may come from Saarbriicken. Just as in Cologne, access ¥
restricted to students of the Geography Department whereas the Canadian students ¢a"
come from all departments. The Canadian students can either go to Saarbriicken of to
Cologne. The exchange program is for students only.

Requirements are, apart from an above average result in the “Vordiplom” ©
“zZwischenpriifung”, also a score of at least 600 points at the TOEFL Test and an interview I
English, in which the students are expected to prove they have sufficient knowledge abot
Canada (history, geography and politics).

The German participants are selected by a committee of one representative of t°
“Akademisches Auslandsamt”, one lecturer from a separate department and the lecturer who
manages the program.

The Canadian participants are selected by a similar committee at the SFU.

For German students, the program covers the tuition fees (reduced to domestic level) at thé
partner university, a flat rate for travel expenses, health insurance and a monthly allowan
(“Teilstipendium”) for living costs (about DM 800 currently). German students have to pay fo
the admission fees to the TOEFL Test and for their visa.

For students from Vancouver, there is a supportive grant, which covers part of the living €
either in Cologne or Saarbriicken. The program is financed by the universities involved 8"
the DAAD.

There were three students only from Cologne in Vancouver last year and one Canadia
Cologne under this program. But this year, there are four German students at the simo’
Fraser University including one student from Saarbriicken and one Canadian student i$ st
dying in Cologne this year.

For the time of the exchange (two trimesters/ one semester), students remain enrolled att
home university but receive leave status. .
Students are recommended to apply for the exchange soon after the “Vordiplom
“Zwischenprifung”.

osts

nin

heir

Program administration:

Prof. Dr. Wolfgang Briicher
Geographisches Institut
Fachbereich 6

Universitat des Saarlandes
Postfach 151150

D-66041 Saarbriicken
Tel.: (0681) 302 2384

Fax: (0681) 302 4234
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Uni e
si':"e"sﬂat-Gesamthochschule University of British Columbia
Al g_en_ All disciplines

disciplines

Universi ;
ngx’:ési';y;tg;;mversity agreement which was‘first established in 1982 and has been re-
B et e . The exchange program is Fiesug.ned for up to two students or faculty mem-
pp“Cantsya ar, two students from either university participated in the program.
Betman studre expected to have sepond year staljdi.ng (“Vordiplom” or “Zwischenpriifung”).
in i :nts sﬁould also §ubm|t a.short description of their aims at the partner university
arlicipans achieve a certain sc‘:ore in thg TOEFL Test.
Btic. are selected b'y the ‘Akademlsphes Auslandsamt” in Siegen and the Student
o progra rT:ograms Coo.erator_ at Dalhousie.
OMtakistipg g?ve:s a .tum'on waiver gnd Canadian students may either apply for a “DAAD-
a s“pponiF:, en ium” which mclu“de.s a fmgncial grant of DM 900 per month or they may receive
ordrhein. vy grant fr"om the Mln.nsten.urp fur Wissenschaft und Forschung des Landes
may i estfa[en k thg provincial ministry fo.r science and research. Canadian students
B e part in special cultgral and recreational events for exchange students.
ange lasts one academic year and students remain enrolled at their home universi-

» Ger i
Man students receive special leave status.

Pr
Ogram administration:

Herr A
R Jochen Eickbusch (Di
e;j Biich Ebertard: sch (Director)
a0emisch
2'Vel'8itét es Auslandsamt
rsramthOChschule Siegen
D5 €ngarten 3
Tel .7088 Siegen
o gog” 740 3901 (Herr Eickbusch)
Fax: 0 1) 740 3902 (Herr Eberhardt)
emai 2 1) 740 3900 (both)
“Mail;
Sickbyg

Orioey Ch@aaa.uni-siegen.d400.de

hardt@aaa.uni-siegen.d400.de

Mr. Larry Sproul (Director)
Ms. Mary Watt (Advisor)
Student Exchange Programs Office
University of British Columbia
Room 2061, Brock Hall

1874 West Mall

Vancouver, British Columbia
Canada V6T 1Z1

Tel.: (604) 822 9613

Fax: (604) 822 5945

e-mail: mary.watt@ubc.ca
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Universitat Stuttgart 18 Universities in Ontario

The Universitat Stuttgart takes part in the Baden-Wiirttemberg-Ontario exchange program
which organizes the cooperation of nine universities in Baden-Wiirttemberg and 18 universl
ties in the province of Ontario. The overall organization is with Queen’s University and with
the Universitat Konstanz. Within this province to province agreement, up to five students from
either university can participate each year. The exchange program is designed for students
and faculty.

Applicants should have second year standing (i.e. “Vordiplom” or “Zwischenpriifung”) whef
leaving for Canada and are expected to have a good or excellent academic record and to
have scored at least 550 points at the TOEFL Test. The German participants are selected by
a committee of representatives of the Universitat Stuttgart. Canadian students are selecte
by a similar committee. Both shortlists are then submitted to the central organizing bodies I
Konstanz and Kingston which decide on the final list of participants. The participants receivé
the status of “visiting students” or “non-degree students”, which excludes them from obtainind
a degree at the host university. Credits (i.e. “Scheine”) acquired at the host institution may be
accepted by the home university.

The program includes a preparatory course at the Canadian university for German studef‘t‘s
and a free intensive language course in German for Canadian students in Heidelberg. In addr
tion, the program covers a tuition waiver. Students assume transportation costs and livind
expenses, although German students can receive an allowance from the Land Bade
Wiirttemberg towards their travel expenses.

The exchange program usually lasts one year and students in general remain enrolled at
home university. German students receive leave status for the time of the exchange. ;
There is an additional unilateral exchange program for students working on their final thes’s
(“Diplomarbeit” or “Examensarbeiten”) or postgraduate students working on their pn.D-
(Dissertation). Within this scheme students can stay at a partner university in Ontario in order
do research in Ontario or at departments at universities in Ontario. The Land Bad
Wirttemberg financially supports these stays, which may last up to six months with
“Teilstipendium” which usually includes a flat rate for travel expenses and a monthly allowanc®

heif

Program administration

(at Universitat Stuttgart) (in Ontario)

Marion Peyk-Stenzel Prof. Dr. U. Scheck
Akademisches Auslandsamt der Dept. of German
Universitat Stuttgart Queen’s University
D-70174 Stuttgart 99 University Avenue
Tel.: (0711) 121 2108 Kingston, Ontario
Fax: (0711) 121 2271 Canada K7L 3N6

e-mail: peyk-stenzel @ po.uni-stuttgart.de Tel.: (613) 545 2072
Fax: (613) 545 6522
e-mail: schecku @qucdn.queensu.ca
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Program administration for faculty members:

David Phillips, Ph.D.
Akademisches Auslandsamt der
Universitat Stuttgart

Keplerstr. 7

D-70174 Stuttgart

Tel.: (0711) 121 2274

Fax.:(0711) 121 2271 :

&-mail: phillips @ po.uni-stuttgart.de

Central program coordination:

Frau Dr. Framheim
kademisches Auslandsamt der
Niversitat Konstanz
Ostfach 5560
~78434 Konstanz

Tel.: (07531) 88 2485

Fax: (07531) 88 3037
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Universitét Stuttgart University of Calgary
Bauingenieur/Vermessungswesen Faculty of Civil Engineering

This exchange program is an IAS program and is designed for up to five students from thé
Department “Bauingenieurwesen”. Last year, five students from the Universitét Stuttgart went
to Calgary. As this, like most IAS programs, is a unilateral program, no Canadian students
came to Stuttgart.

Applicants are screened by a committee of representatives from the departmeﬂt
“Bauingenieurwesen” and the “Akademisches Auslandsamt”.

The IAS exchange scheme is a “Teilstipendium” which includes a tuition waiver, a flat rate of
DM 2000 for travel expenses and a monthly allowance of DM 600.

The exchange usually lasts one year, during the time of which students remain enrolled at
their home university with leave status.

Program administration:

Prof. Dr.-Ing. Ekkehard Ramm / Prof. Dr. Dilger
Dipl. Ing. Rehle Department of Civil Engineering
Institut fir Baustatik University of Calgary
Pfaffenwaldring 7 2500 University Drive NW
D-70569 Stuttgart Calgary, Alberta
Tel.: (0711) 685 6124 (Prof. Dr. Ramm) Canada T2N 1N4

(0711) 685 6126 (Dr. Rehle) Tel.: (403) 220 5821
Fax: (0711) 685 6130 Fax: (403) 282 7026
e-mail: e-mail: dilger@acs.ucalgary.ca

keac1376 @servus.rus.uni-stuttgart.de
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Universitst Stuttgart Queen’s University
Fachbereich Konstruktions- und Ferti- Departmgnt of Mechanical
ungstechnik (Institut B fur Mechanik)  Engineering

This éxchange agreement between Queen’s University and the Universi'tét Stuttgart, which
Oth Participate in the Baden-Wirttemberg-Ontario exchange program, is bfased on a part-
Nership between the two departments involved. Consequently, access is limited to students
Of the departments concerned. According to the agreement between th.ese Mo departments,
UP 1o three students of either department can study at the partner university each year, al-
Ough Up till now, Canadian students have hesitated to take the opportunity to study at
p‘glt'gaﬂ because of language difficulties. t
ICants are screened and selected by their departments. .
o €xchange program covers a tuition)\llvaiver and lasts one year. German students remain
enrolleq at their home university and usually receive leave status.

Pr 99ram administration:

"of. Dr -Ing. . iehl Prof. Dr. Anderson R
Instityyg B m?Me(e:;r;ir”;Schleh i Department of Mechanical Engineering
affenwaldring 9 Queen’s University
.?'70569 Stuttgart 99, University Ayenue
Fel.: (0711) 685 6389 Kingston, Ontario
ax: (071 1) 685 6400 Canada K7L 3N6
SMmajl Tel.: (613) 545 2585
g{“b@mechm fertigungstechnik.uni- Fax: (613) 545 6489
Uttgart, ge
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Universitat Stuttgart University of Toronto

The Universitat Stuttgart takes part in the Baden-Wiirttemberg-Ontario exchange program
as described above. But apart from the overall framework of this province to province pro-
gram, within this program there is also a direct exchange program between the “Fachbereich
Ingenieurwissenschaften” of the Universitét Stuttgart and the Faculty of Applied Science and
Engineering of the University of Toronto. The exchange program between the two depart
ments is for up to three students.

The German participants are selected by a committee of representatives from the university:
Canadian students are selected by a similar committee. The participants receive the status ©
“visiting students” or “non-degree students”, which excludes them from obtaining a degree at
the host university.

The program includes a preparatory course at the host university and a tuition waiver:
Students assume transportation costs and living expenses, although German students can
receive an allowance from the Land Baden-Wiirttemberg towards their travel expenses.
The exchange program lasts one year and students in general remain enrolled at their homeé
university. German students usually receive leave status. :
This exchange program also covers an exchange for faculty members, although the detais
have to be arranged individually.

Program administration:

Marion Peyk-Stenzel Donna Onyschuk
Akademisches Auslandsamt der Faculty of Applied Science and
Universitat Stuttgart Engineering

Keplerstr. 7 University of Toronto

D-70174 Stuttgart

Tel.: (0711) 121 2108

Fax: (0711) 121 2271

e-mail: peyk-stenzel @ po.uni-stuttgart.de

Program administration for the exchange
of faculty members:

David Phillips, Ph.D.
Akademisches Auslandsamt der
Universitat Stuttgart

Keplerstr. 7

D-70174 Stuttgart

Tel.: (0711) 121 2274

Fax: (0711) 121 2271

e-mail: phillips @po.uni-stuttgart.de
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Toronto, Ontario

Canada M5S 1A1

Tel.: (416) 978 3131

Fax: (416) 978 8182 .
e-mail: onyschu @ ecf.utoronto.ca




Universitat Stuttgart

F : .
achbereich Bauingenieurwesen

Thi
is exchange program is an IAS program for up to thr

University of Waterloo
Department of Science

ee students of the “Fachbereich

Bauingeni A

eXChr;sr;]emeurwesen , which operates independently from the Baden-Wurttemberg-Ontario

nity for ?he program. .In contrast to most IAS schemes, this scheme also provides the opportu-
ree Canadian students to study at the Universiy of Stuttgart.

A o
Hsz"Ca{\ts are screened and selected by a co
raulik und Grundwasser” and the “Akademi

s
elected by their department.

The
IAS exchange scheme is a “Teilstipendium” which in

mmittee of representatives of the “Lehrstuhl fur

sches Auslandsamt”. In Canada, students are

cludes a tuition waiver, a flat rate of

DM 2
000 for travel expenses and a monthly allowance of DM 600 for German participants.

anadi
°ffe?e(:;an students can participate in an
a work term with a suitable company.

he
exchange usually lasts one year,

the time of whi

eir ho f .
me university. German students usually receive leave status.

:)rrzfgfam administration:
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Prof. Dr. Frind

Department of Science

University of Waterloo

Waterloo, Ontario

Canada N2L 3G1

Tel.: (519) 888 4567 ext. 3959

Fax: (519) 746 7484

e-mail:

efrind @cgrpc.watstar.uwaterloo.ca

Intensive Language Course in German and are

ch students remain enrolled at
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Universitat Hohenheim, Stuttgart 18 universities in Ontario/
esp. University of Guelph

The University of Stuttgart-Hohenheim takes part in the Baden-Wiirttemberg-Ontario
exchange program which organizes cooperation between nine universities in Baden-
Wiirttemberg and 18 universities in the province of Ontario. The overall organization is in thé
hands of Queen’s University and the Universitat Konstanz. The exchange program is de-
signed for students and faculty. Within this program there is also a direct exchange program
between the Universitat Stuttgart-Hohenheim and the University of Guelph. The number of
participants is not limited, but it is the general aim to get as close as possible to a one-to-oné
exchange relation. Apart from this one-to-one exchange with Guelph, there were four stu-
dents from Hohenheim in Toronto (mainly at Guelph) and five students from Ontario in
Hohenheim last year. This year, eight students from Stuttgart-Hohenheim are taking part in
the exchange program (six of whom are at Guelph) and only one Canadian student attends
courses at Hohenheim.

Applicants are expected to have a good or excellent academic record and to have scored at
least 550 points at the TOEFL Test. The German participants are selected by a committee of
representatives of the university of Stuttgart-Hohenheim. Canadian students are selected by
a similar committee. The participants receive the status of “visiting students” or “non-degreé
students”, which excludes them from obtaining a degree at the host university.

The program includes a preparatory course at the Canadian host university and Heidelberd
respectively, and a tuition waiver. Students assume transportation costs and living expenses:
although German students can receive an allowance from the Land Baden-Wiirttemberd
towards their travel expenses. t
The exchange program usually lasts one year and students in general remain enrolled at theif
home university.

Program administration:

Wolfgang Stenzel Prof. Dr. U. Scheck
Akademisches Auslandsamt Dept. of German
Universitat Hohenheim Queen’s University
D-70593 Stuttgart 99 University Avenue
Tel.: (0711) 459 2012 Kingston, Ontario
Fax: (0711) 459 3723 Canada K7L 3N6
e-mail: Tel.: (613) 545 2072
wstenzel @ uni-hohenheim.de Fax: (613) 545 6522

e-mail: schecku@qucdn.queensu.ca
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Universitat Trier
Faculty of Arts

Universi s
niversity-to-university agreement for

University of Manitoba
All departments
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Program administration:
Anne Freihoff

n?\?;"}i§che§ Auslandsamt
Gebs sitat Trier

o V?i‘::jd\?v V/7

eins
To 4286 Trier
oy (0651) 201 2809
e (,?651) 2013914
il: freihoff @ pcmail.uni-trier.de

A .
Cademic advisors:

Pro

enft‘rE'- KlooB / Prof. Dr. Braun

hive m fiir Kanadastudien

5 rsitat Trier

. 4?6 Trier

P:Of. Dr. KlooB (0651) 201 2291

Fax: (bof. Dr. Braun (0651) 201 2610
B ) (0851) 201 3028

nail: klooss @ uni-trier.de

braun @ uni-trier.de

Ms. Catherine Kaye

Assistant Director of Admissions
The University of Manitoba

424 University Centre
Winnipeg, Manitoba

Canada R3T 2N2

Tel.: (204) 474 8812

Fax: (204) 275 6534

e-mail: —

Prof. Dr. Eric Annandale
Associate Dean

Faculty of Arts
University of Manitoba
University College

500 Dysart Road
Winnipeg, Manitoba
Canada R3T 2N2<

Tel.: (204) 4747 8403
Fax: (204) 261 0021
e-mail:

annanda@ bldgarts.lant .umanitoba.ca
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Eberhard-Karls-Universitat 18 Universities in Ontario
Tlbingen

The Eberhard-Karls-Universitat Tibingen takes part in the Baden-Wiirttemberg-Ontario
exchange program which organizes cooperation between nine universities in Baden-
Wiirttemberg and 18 universities in the province of Ontario. The overall organization is in the
hands of Queen’s University and the Universitat Konstanz. Within this province-to-provincé
agreement, up to seven students from either university can participate each year. The
exchange program is designed for students and faculty.

Applicants should have second year standing (i.e. “Vordiplom” or “Zwischenpriifung”) when
they leave for Canada and are expected to have a good or excellent academic record and t0
have scored at least 550 points at the TOEFL Test. The German participants are selected by
a committee of representatives of the Universitat Tlbingen. Canadian students are selecte_d
by a similar committee. Both shortlists are then submitted to the central organizing bodies I
Konstanz and Kingston which decide on the final list of participants. The participants receivé
the status of “visiting students” or “non-degree students”, which excludes them from obtaining
a degree at the host university. Credits (i.e. “Scheine”) acquired at the host institution may bé
accepted by the home university.

The program includes a preparatory course at the Canadian host university and Heidelberd
respectively and a tuition waiver. Students assume transportation costs and living expenses:
although German students can apply for an allowance from the Land Baden-Wiirttemberd
towards their travel expenses. ;
The exchange program usually lasts one year and students in general remain enrolled at thelr
home university. German students receive leave status for the time of the exchange.

Program administration:

Michael Grinwaldt Prof. Dr. U. Scheck
Akademisches Auslandsamt der Dept. of German
Eberhard-Karls-Universitat Tubingen Queen’s University
D-72074 Tubingen 99 University Avenue
Tel.: (07071) 29 6448 Kingston, Ontario
Fax: (07071) 29 5404 Canada K7L 3N6
e-mail: Tel.: (613) 545 2072

michael.gruenwaldt @ uni-tuebingen.de Fax: (613) 545 6522
e-mail: schecku @qucdn.queensu.ca

Central program coordination:

Frau Dr. Framheim
Akademisches Auslandsamt der
Universitat Konstanz

Postfach 5560

D-78434 Konstanz

Tel.: (07531) 88 2485

Fax: (07531) 88 3037
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$!.’e_'ha’d'Ka"|S'UNiversitét Mount Allison University
Aub'“ge“ All departments
Il departments

lr:i'r‘]‘g‘l’f:‘SIty-to-university agreemen@ fgr students or faculty members. There is N0 limit concer-
Sy int:hnumber of exchange participants, but usually about three tq seven students pa'nici-
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the university and the
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N.
B. The Eberhard-Karls-Universitat Tubingen also participates in the Ontario-Baden-

Wirttemberg exchange program.

:r°9"am administration:

li‘g:aeg“scbes Auslandsamt Prof. Dr. Reiner Hempe!

Rukie Grinwaldt Dept. of German.

0_7207’?;_.14 Mount Allison University

Tel. (07 o7ubmgen Sackville, New Brunswick

Fax: (070 1) 296448 Canada EOA 3C0

oty 71) 295404 Tel.: (506) 364 2474

michaél ' Fax: (506) 364 2216
gruenwaldt @ uni-tuebingen.de e-mail: rhempel@mta.ca
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Eberhard-Karls-Univ.Tiibingen McMaster University
All departments All departments

University-to-university agreement for graduate students only. There is no limit concerning
the number of exchange participants, but usually about three to seven students participate in
the exchange. Last year 3 students from each university studied at the partner university.
Applicants are screened by a committee of representatives from the university and thé
“Akademisches Auslandsamt” in Tiibingen and by the university committee at McMaster.
The program includes a tuition waiver and for German students, an allowance is available
towards travel expenses which is paid by the Land Baden-Wirttemberg if students are in
need. The host university assists in finding suitable accommodation. Participants may bé
offered a job as teaching assistants by the host university.

Students usually remain enrolled at their home university but with leave status.

N.B. The Eberhard-Karls-Universitit Tilbingen also participates in the Ontario-Baden
Wiirttemberg exchange program. Within the framework of this province-to-province €X
change program, about seven students from Tiibingen go to universities in Ontario, eg
McMaster University in Hamilton.

Program administration:

Michael Griinwaldt R. Matthews
Akademisches Auslandsamt Associate Dean

Nauklerstr. 14 School of Graduate Studies
D-72074 Tubingen 1280 Main Street West
Tel.: (07071) 29 6448 Hamilton, Ontario

Fax: (07071) 29 5404 Canada L8S 4L8

e-mail: Tel.: (905) 525 9140

michael.gruenwaldt @ uni-tuebingen.de Fax: (905) 525 0689
e-mail: matthews @ mcmaster.ca

110




Uni e
Iversitat Ulm 18 Universities in Ontario
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Pro
9ram administration

e
Akaq nh. Liicker Prof. Dr. U. Scheck

Univeerrsti’tiesimes Auslandsamt der Dept. of German
D-8906g | - Queen’s University
i 99 University Avenue

Tel -
Fay. (0731) 502 2013
e_m'agl(?Tm) 502 2016
- luecker @ rektoramt.uni-ulm.de

Cen
raut "al program coordination:
Akadle) r. Framheim
Nive Misches Auslandsamt der
ostr,, St Konstanz
D.7g2°h 5560
Te| - 34 Konstanz
Fay, (07531) 88 2485
+(07531) 88 3037

Kingston, Ontario

Canada K7L 3N6

Tel.: (613) 545 2072

Fax: (613) 545 6522

e-mail: schecku @qucdn.queensu.ca

111



Universitat Ulm University of Western Ontario

University-to-university agreement for students and faculty, especially of the Department of
Mathematics. The number of participants is subject to negotiation, but the exchange mainly
focuses on the exchange of faculty members. Students participating are usually treated as
“special students” (which is a sort of part-time student status).

Precondition for participation is a successful TOEFL Test result. The students are screened
and selected by a committee of representatives from the department (mainly Mathematics)
and from the “Akademisches Auslandsamt”. German students can apply for financial support
for up to 50% of the travel expenses.

Credits obtained at the partner university are usually accepted by the home university, pro-
vided that the exchange students discussed their choice of courses with lecturers from theil
home university in advance.

The exchange lasts one academic year.

N.B. The Universitat Ulm also participates in the Ontario-Baden-Wiirttemberg exchange pro-
gram. Within the framework of this province-to-province exchange program, about four stu-

dents from Ulm go to universities in Ontario, e.g. the University of Western Ontario.

Program administration:

Dr. Reinh. Licker

Akademisches Auslandsamt
Universitat Ulm

Oberer Eselsberg

D-89069 Ulm

Tel.: (0731) 502 2013

Fax: (0731) 502 2016

e-mail: luecker @rektoramt.uni-ulm.de

Academic advisor:

Prof. Dr. Stadtmiiller

Institut f. Mathematik 111

Helmholtzstr. 18

D-89069 Ulm

Tel.: (0731) 502 3512

Fax: (0731) 502 3579

e-mail: stamue @ mathematik.uni-ulm.de
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Dr. Frederick J. Keenan

Director Office of International Affairs
University of Western Ontario

1151 Richmond Street

London, Ontario

Canada N6A 3K7

Tel.: (519) 661 3969

Fax: (519) 661 3008

e-mail: slbfrk.uwoccl.uwo.ca

Prof. Dr. P. Cass

Department of Mathematics
University of Western Ontario
1151 Richmond Street
London, Ontario

Canada N6A 3K7

Tel.: (0519)661 3638

Fax: (0519) 661 3610

e-mail: fcass @julian.uwo.ca




EXCHANGE PROGRAMS BETWEEN GERMAN FACHHOCH-
SCHULEN AND CANADIAN UNIVERSITIES AND COLLEGES

ACCORDS D’ECHANGES
D’ ECOLE TECHNIQUE A UNIVERSITE
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University of Manitoba
Faculty of Management

Fachhochschule Bielefeld
Fachbereich Wirtschaft

This exchange program is based on an agreement between the University of Manitoba and
the Fachhochschule Bielefeld. The program allows for up to six students from either universi-
ty, but access is limited to students who study business and management. Last year, five
German students went to Manitoba and one student came to the Fachhochschule in
Bielefeld.

Students are expected to have second year standing and to have a good academic record.
Applicants in Bielefeld are screened and selected by a committee of representatives from the
department and the “Akademisches Auslandsamt”. In Canada, a similar committee is res
ponsible for the selection of the Canadian participants.

The program includes a tuition waiver and the six students from Germany enjoy the benefits
of an IAS program, according to which they receive a flat rate for travel expenses (about DM
2000) and a monthly allowance of about DM 700.

The exchange lasts one semester and students stay enrolled at their home universitys
German students may receive leave status.

Program administration:

Christa Sentker Prof. Dr. Marvin Bartel
Akademische Austauschprogramme Faculty of Management
Fachbereich Wirtschaft University of Manitoba
Fachhochschule Bielefeld Winnipeg, Manitoba
Kurt-Schumacher-Str. 6 Canada R3T 2N2

D-33615 Bielefeld
Tel.: (0521) 106 5084
Fax: (0521) 106 5086
e-mail:

Tel.: (204) 474 9672

Fax: (204) 275 0181

e-mail:

j.jones @bld.gdrake.lan1.umanitoba.ca

christa.sentker @ wirtschaft.fh-bielefeld.de

Academic advisor:

Prof. Dr. Wilhelm Valder / Prof. Dr. Kenter
Fachbereich Wirtschaft

Fachhochschule Bielefeld
Kurt-Schumacher-Str. 6

D-33615 Bielefeld

Tel.: (0521) 106 5076 (Prof. Dr. Valder)
Tel.: (0521) 106 5087 (Prof. Dr. Kenter)
Fax: (0521) 106 5086

e-mail:
wilhelm.valder @ wirtschaft.fh-bielefeld.de
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Fachhochschule Bielefeld
Faculty of Business Studies

University of Victoria
School of Business

Thi :
U':::, exphange program is based on a university-to-university agreement between the
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tudents from Germany enjoy the benefits
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Prof. Dr. Dal Beckmann

Ms. Colette Anderson (outgoing students)
Ms. Cherry MacDonald (ingoing students)
Faculty of Management

University of Victoria

P.O. Box 3015

Victoria, British Columbia

Canada V8W 3P1

Tel.: (604) 721 8264

Fax: (604) 721 6067

e-mail: d.beckmann @uvvm.uvic.ca

or: colette@ uvvm.uvic.ca

or: fmac@ uvvm.uvic.ca
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Fachhochschule Ostfriesland in
Emden

Fachbereiche Naturwissenschaftliche
Technik und Chemieingenieurwesen
und Biotechnologie

This exchange program dates back to 1979. O
malized and designed for up to two students or

at the partner university.

University of Calgary
Department of Chemical Engineering

riginating from personal contacts, it is now for-
faculty members from either university to stay

Applicants are screened and selected by a committee of representatives from the
«Akademisches Auslandsamt” and their department in Emden. In Canada, the department
concerned is responsible for the selection of students.

The program includes a tuition waiver and, as it is connected with the IAESTE program, there
is the opportunity to do a work term in the host country. These work terms are acknowledgé
by the home institution and may be the basis for the participants final exams.

Students remain enrolled for the time of the exchange, which is six months.

Program administration:

Frau Walden

Akademisches Auslandsamt der
Fachhochschule Ostfriesland in Emden
Constantiaplatz 4

26723 Emden

Tel.: (04921) 807 639

Fax: (04921) 807 644

e-mail: walden @ perseus.fho-emden.de

Academic advisor:

Prof. Dr. Lohmuiller

Fachbereich Naturwissenschaftliche
Technik

Fachhochschule Ostfriesland in Emden
Constantiaplatz 4

26723 Emden

Tel.: (04921) 807 353

Fax: (04921) 807 201
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Barbara Dobie

Department of Cooperative Education
University of Calgary

2500 University Drive NW

Calgary, Alberta

Canada T2N 1N4

Tel.: (403) 220 3700

Fax: (403) 282 8342




raqhhochschule Frankfurt a. M.
nstitut fir Stadt- und Regionalplanung

Ryerson Polytechnic University
Departments of Architecture and
Urban and Regional Planning

Thi :
s exchange program is based on a university-to-university agreement and is restricted to

th .
e departments mentioned. Up to five students and up to two

faculty members of either uni-

versi e
Aep"s|l_ty can participate in the exchange each year.
plicants are screened and selected by their departments.

k1 .
he program includes a tuition waiver, thus stu

versity,

I:rBSiexchange is for one year, during w
" tyi but German students may receive le
o p an.ned to ex.tend this program and
gineering) to particpiate in the exchange. Ina

dents pay tuition fees only at their home uni-

hich the students remain enrolled at their home uni-

ave status.
allow other departments (e.g. Business and

ddition, it is to apply for recognition as an IAS-

Pro i .
gram in the near future which would include a DAAD grant for German students.

g‘t‘_)gram administration:
:?ether Kleinkauf
rat Auslandsbezi
E eziehungen
?ghhochschule Frankfurt am Main
D_Se|Ungeanatz 1
5 0?3 689Franklfurt
rok: (069) 1533 2409
ax: (069) 1533 2406

Ms. Ruth Nesbitt
Ryerson International
350 Victoria Street
Toronto, Ontario
Canada M5B 2K3
Tel.: (416) 979 5026
Fax: (416) 979 5352

Academic advisor:

Prof. Dr. Mitchell Kosny

School of Urban and Regional Planning
Ryerson Polytechnic University

350 Victoria Street

Toronto, Ontario

Canada M5B 2K3

Tel.: (416) 979 5365

Fax: (416) 979 5357

Prof. Dr. Michael Miller

Department of Architectural Sciences
and Landscape Architecture
Ryerson Polytechnic University

350 Victoria Street

Toronto, Ontario

Canada M5B 2K3

Tel.: (416) 979 5360

Fax: (416) 979 5353

e-mail: mmiller@acs.ryerson.ca
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Fachhochschule Karlsruhe Humber Coilege
Fachbereich Wirtschaftsinformatik Faculty of Business and Management

This exchange agreement is designed for an unspecified number of students and faculty
members. Access is restrictied to students from the departments mentioned above. Last year
four students came to Karlsruhe.

Applicants are screened and selected by the departments involved.

The program includes a tuition waiver and German students may apply for an allowancé
towards their travel expenses. Students are assisted in finding suitable accomodation.

The exchange usually lasts for six months, but it is also possible to stay a full year. Students
remain enrolled at their home university for the time of the exchange, but German students
can receive leave status should they wish.

Program administration:

Frau Schink Prof. Dr. John Mc Coll

Akademisches Auslandsamt Faculty of Business (exchange programS)
Fachhochschule Karlsruhe Humber College

Moltkestr. 4 P. O. Box 1900

D-76133 Karlsruhe Etobicoke, Ontario

Tel.: (0721) 925 1090 Canada M9W 5L7

Fax: (0721) 925 2000 Tel.: (416) 675 3111 ext. 4519

Fax: (416) 675 1609
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I';:c:hochschule Karlsruhe Ryerson Polytechnic University
chbereich Dept. of Business and Management

Wirtschaftsingenieurwesen

I'r'“fsa sslt;:;ange agreement has been estgblished since 1993 and allows for up to two students

ol Manamembers from either umvgrsny. Access i§ limited to the Department of Business

e rster?en't and the Fachbereich W|rtschaﬂsmgenieu.rwesen respectively. Last year

| e s from Karlsruhe went to Ryerson, but no Canadian students came t0 Karlsruhe

e program.

ngll:?glts are.screened anq.selected by the departments involved.

‘OWards%:am includes a tuition waiver and German students can apply for an allowance

e eir travel expenses.

remai::change usually. last for six' months but it is also possibl

e recee_nro||ed at their home university for the time of the exc
ive leave status should they wish so.

e to stay a full year. Students
hange, but German students

Program administration:

F -
g‘:}:‘;\?mt Prof. Dr. Jane Monro :
Fachh ocrsmc es Auslandsamt Business Management (student affairs)
Oltkestr S4°hU|e Karlsruhe Ryerson P_olytechnic University
D-76133 Karl 350 Victoria Street
Tel.: (072 e Toronto, Ontario
1) 925 1090 Canada, M5B 2K3

Tel.: (416) 979 5000 ext. 6722

Fax: (416) 979 5266
e-mail: jmonro@acs.ryerson.ca

ax: (0721) 925 2000
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Fachhochschule Pforzheim Nova Scotia College of Art and
Hochschule fir Gestaltung, Technik Design
und Wirtschaft

This exchange program is based on a university-to-university agreement and allows for up to
f students a year from each institution.

Applicants are screened and selected by a committee of representatives from the university.
German students enjoy the benefits of an IAS program that is linked to this exchangé
scheme. Thus, they receive a monthly allowance of about DM 800 and a flat rate for travel
expenses (currently about DM 2000). Neither German nor Canadian students have to pay
any tuition fees at the host college (tuition waiver).

The exchange usually last for six months, but it is also possible to stay a full year. Students
usually do not remain enrolled at their home university for the time of the exchange, but
German students can receive leave status should they wish.

Program administration:

Frau Horst Ms Jane Harmon

Akademisches Auslandsamt Director Student Affairs
Fachhochschule Pforzheim Nova Scotia College of Arts and Design
Tiefenbronner Str. 65 5163 Duke Street

D-75175 Pforzheim Halifax, Nova Scotia

Tel.: (07231) 603 177 Canada B3J 3J6

Fax: (07231) 603 203 Tel.: (902) 422 7381

e-mail: wolfaaa @fh-pforzheim.de Fax: (902) 425 2420
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lll. USEFUL ADDRESSES
ADRESSES UTILES
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AKADEMISCHE AUSLANDSAMTER
OFFICES FOR INTERNATIONAL CONTACTS
AT GERMAN UNIVERSITIES

BUREAUX DE COOPERATION INTERNATIONALE
AUX UNIVERSITES ALLEMANDES
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Akademisches Auslandsamt
RWTH Aachen

AhornstraBe 55

D-52074 Aachen

Tel.: (0241) 804108

Fax: (0241) 8888175

Akgdemisches Auslandsamt
Un!versitét Augsburg
UniversitatsstraBe 2
_?-861 35 Augsburg
Tel.: 0(821) 598 5146

ax: (0821) 598 5505

ékademisches Auslandsamt
tto-Friedrich-Universitit Bamberg
€umarkt 2
_?-96045 Bamberg
Fel.: (0951) 863 1048
ax: (0951) 863 5248

Akademisches Auslandsamt
Niversitat Bayreuth
NiversitatsstraBe 30

T~95440 Bayreuth

Fel.: (0921) 55 5240
ax: (0921) 55 5248

Areaideml'sches Auslandsamt
44 e Universitat Berlin
MmerstraBe 52
T:;:‘-“gs Berlin
e (030) 838 73931
X: (030) 838 73901

At?r‘]’smlsche_s Auslandsamt
i gldt-l{mversitét zu Berlin
D19 en Linden 6
Tel.- 99 Berlin
Fay. (030) 2093 2473
+ (030) 2093 2780

e
nggrel_mlsches Auslandsamt
Strag Sche Universitat Berlin
DeqgppleS 17. Juni 135
T 623 Berlin
Fay. (030) 314 24694

(030) 314 24067

-

Akademisches Auslandsamt
Européaische Wirtschaftshochschule e.V.
Europa Center

D-10789 Berlin

Tel.: (030) 2548 02 0

Fax: (030) 25 48 02 31

Akademisches Auslandsamt
Universitat Bielefeld
Postfach 100131

D-33501 Bielefeld

Tel.: (0521) 106 4088

Fax: (0521) 106 4079

Akademisches Auslandsamt
Ruhr-Universitat Bochum
UniversitatsstraBe 150
D-44780 Bochum

Tel.: (0234) 700 3739

Fax: (0234) 709 4297

Akademisches Auslandsamt
Rheinische Friedrich-Wilhelms
Universitat Bonn
Poppelsdorfer Allee 53
D-53115 Bonn

Tel.: (0228) 73 7627

Fax: (0228) 73 7722

Akademisches Auslandsamt

TH Carola-Wilhelmina zu Braunschweig
Postfach 3329

D-38023 Braunschweig

Tel.: (0531) 391 4330

Fax: (0531) 391 4335

Akademisches Auslandsamt
Universitat Bremen,
Verwaltungsgebéude
BibliothekstraBe

D-28359 Bremen

Tel.: (0421) 218 2706

Fax: (0421) 218 4320

Akademisches Auslandsamt
TH Chemnitz/Zwickau
D-09107 Chemnitz

Tel.: (0371) 531 7354

Fax: (0371) 531 1684
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Akademisches Auslandsamt
Technische Universitat Clausthal
Adolf-Roemer-StraBBe 2 a
D-38678 Clausthal-Zellerfeld
Tel.: (05323) 72 2231

Fax: (05323) 72 3500

Akademisches Auslandsamt
Brandenburgische Technische
Universitat

Postfach 1021344

D-03013 Cottbus

Tel.: (0355) 69 2803

Fax: (0355) 69 2108

Akademisches Auslandsamt
Technische Hochschule Darmstadt
HochschulstraBe 1

D-64289 Darmstadt

Tel.: (06151) 16 5129

Fax: (06151) 16 5474

Akademisches Auslandsamt
Universitat Dortmund
D-44221 Dortmund

Tel.: (0231) 755 2595

Fax: (0231) 755 5222

Akademisches Auslandsamt
Technische Universitat Dresden
D-01069 Dresden

Tel.: (0351) 463 4698

Fax: (0351) 471 7985

Akademisches Auslandsamt
Universitat-Gesamthochschule- Duisburg
LotharstraBe 65

D-47057 Duisburg

Tel.: (0203) 379 2459 or 379 2458

Fax: (0203) 379 2470

Akademisches Auslandsamt
Heinr.-Heine-Universitat Dusseldorf
UniversitatsstraBe 1

D-40225 Dusseldorf

Tel.: (0211) 311 3004 or 311 2238
Fax: (0211) 311 2951
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Akademisches Auslandsamt
Katholische Universitat Eichstatt
Ostenstral3e 26

D-85072 Eichstatt

Tel.: (08421) 93 1283

Fax: (08421) 89 871

Akademisches Auslandsamt
Friedrich-Alexander-Universitéat
Erlangen-Nirnberg
Schlossplatz 3

D-91054 Erlangen

Tel.: (09131) 85 4801

Fax: (09131) 852131

Akademisches Auslandsamt
Universitat-Gesamthochschule-Essen
UniversitatsstraBe 2

D-45141 Essen

Tel.: (0201) 183 2022

Fax: (0201) 183 2151

Akademisches Auslandsamt

Johann Wolfgang. Goethe-Universitéat
Frankfurt a.M.

Postfach 111932

D-60054 Frankfurt a. M.

Tel.: (069) 798 2306

Fax: (069) 798 3983

Akademisches Auslandsamt
Europa-Universitat Viadrina
Frankfurt/Oder

GroBe ScharrnstraBe 59
D-15230 Frankfurt/O.

Tel.: (0335) 5534 369

Fax: (0335) 5534 369

Akademisches Auslandsamt
Technische Universitat Bergakademie
Freiberg

D-09596 Freiberg

Tel.: (03731) 39 2941

Fax: (03731) 39 3659

Akademisches Auslandsamt
Albert-Ludwig-Universitat Freiburg i.Br"
D-79085 Freiburg

Tel.: (0761) 203 4378

Fax: (0761) 203 4377




Akademisches Auslandsamt
Justus-Liebig-Universitat GieBen
GutenbergstraBe 6

D-35390 GieBen

Tel.: (0641) 702 2070

Fax. (0641) 702 2070

ékademisches Auslandsamt
eorg-August-Universitat Géttingen
Wilhelmsplatz 4
lT3-37o73 Géttingen
Fel.: (0551) 39 4457

ax: (0551) 39 2591

Akademisches Auslandsamt
D; M-. Arndt-Universitat Greifswald
MmstraBe 11
Té? ?487 Greifswald
g (03834) 63 201
ax: (03834) 63 311

A:?:emiSChes Auslandsamt
ag:r:\lversnét -Gesamthochschule-
%;?_8084 Hagen
Fay. (02331) 987 2689
+(02331) 987 345

A :
kademlsches Auslandsamt

anin-Luther_ . P
e2ernat o Universitat

~06099 Ha
le
e .
Fay. (0345) 2190 3204
+(0345) 2190 3243
A .
U':\?\?emlsches Auslandsamt
ersitat Hamburg
D_zol:nd~Siemers-Allee 1
e (46 Hamburg
R (840) 4123 6249
+1040) 4123 2449

Akaderm:
ecg:ir:éiches Auslandsamt
Haryyrg @ Universitat Hamburg-

Se|

0-2:%%m“h'endamm 32

Tel.: 73 Hamburg

Fay, (040) 7718 3158
+(040) 7718 2195

T

Akademisches Auslandsamt
Universitat Hannover
Welfengarten 1A

D-30167 Hannover

Tel.: (0511) 762 2549

Fax: (0511) 762 4090

Akademisches Auslandsamt
Tierarztliche Hochschule Hannover
Postfach 711180

D-30545 Hannover

Tel.: (0511) 953 8092

Fax: (0511) 953 8050

Akademisches Auslandsamt
Medizinsche Hochschule Hannover
D-30623 Hannover

Tel.: (0511) 532 3301

Fax: (0511) 532 5576

Akademisches Auslandsamt
Ruprecht-Karls-Universitét Heidelberg
SeminarstraB3e 2

D-69117 Heidelberg

Tel.: (06221) 54 2490

Fax: (06221) 54 2332

Akademisches Auslandsamt
Universitat Hildesheim
Marienburger Platz 22
D-31141 Hildesheim

Tel.: (05121) 883 539

Fax: (05121) 883 297

Akademisches Auslandsamt
Technische Hochschule limenau
Postfach 327

D-98684 limenau

Tel.: (03677) 69 5222

Fax: (03677) 69 1701

Akademisches Auslandsamt
Friedrich-Schiller-Universitat Jena
Furstengraben 1

D-07740 Jena

Tel.: (03641) 63 0537

Fax: (03641) 63 1351
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Akademisches Auslandsamt
Universitat Fridericiana T.H. Karlsruhe
KarlstraBe 42-44

D-76133 Karlsruhe

Tel.: (0721) 608 4916

Fax: (0721) 608 4918

Akademisches Auslandsamt
Universitat Kaiserslautern
Postfach 3049

D-67653 Kaiserslautern
Tel.: (0631) 205 2050

Fax: (0631) 205 3599

Akademisches Auslandsamt
Universitat Gesamthochschule Kassel
Ménchebergstr. 19

D-34109 Kassel

Tel.: (0561) 804 3544

Fax: (0561) 804 3513

Akademisches Auslandsamt
Christian-Albrechts-Universitat zu Kiel
OlshausenstraBe 40

D-24098 Kiel

Tel.: (0431) 880 3715

Fax: (0431) 880 1666

Akademisches Auslandsamt
Universitat zu Kdin
Albertus-Magnus-Platz
D-50923 KéIn

Tel.: (0221) 470 2332

Fax: (0221) 470 5016

Akademisches Auslandsamt
Deutsche Sporthochschule Kéln
Carl-Diem-Weg 6

D-50933 Kdln

Tel.: (0221) 4982 209

Fax: (0221) 497 1130

Akademische Abteilung-Auslandsreferat A

Universitat Konstanz
Postfach 5560
D-78434 Konstanz
Tel.: (07531) 88 2484
Fax: (07531) 88 3037
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Akademisches Auslandsamt
Universitat Leipzig
Augustusplatz 10-11
D-04109 Leipzig

Tel.: (0341) 973 2032

Fax: (0341) 960 5088

Akademisches Auslandsamt
Medizinische Universitat zu Libeck
Ratzeburger Allee 160

D-23538 Liibeck

Tel.: (0451) 500 3912

Fax: (0451) 500 3016

Akademisches Auslandsamt
Universitat Laneburg
Rotenbeicher Weg 84
D-21332 Lineburg

Tel.: (04131) 714 566

Fax: (04131) 714 409

Akademisches Auslandsamt
Technische Universitat

“Otto von Guericke” Magdeburg
Postfach 4120

D-39016 Magdeburg

Tel.: (0391) 6718 514 or 6718 515
Fax: (0391) 6718 212

Akademisches Auslandsamt
Johannes Gutenberg-Universitat MainZ
SaarstraBe 21

D-55099 Mainz

Tel.: (06131) 39 2525

Fax: (06131) 39 5548

Akademisches Auslandsamt
Universitat Koblenz-Landau
Postfach 1864

D-55008 Mainz

Tel.: (06131) 3746 037

Fax: (06131) 3746 040

Akademisches Auslandsamt
Universitat Mannheim
D-68131 Mannheim

Tel.: (0621) 292 5507

Fax: (0621) 292 3174

-



Ak_ademisches Auslandsamt
P_h||ipps-Universitét Marburg
BiegenstraBe 12

D-35032 Marburg

Tel.: (06421) 28 6176

Fax: (06421) 28 2500

#kade.misches Auslandsamt
Dechnlsche Universitat Miinchen
-80290 Miinchen
;el.: (089) 2105 5012
ax: (089) 2105 2870

ﬁ‘:gdt_amischgs Auslandsamt
Ge ng-MaxumiIians-Universitét Minchen
b schw.-Scholl-Platz 1
T~80539 Miinchen
Fe'-: (089) 2180 3743
ax: (089) 2180 3136

AUSIal’]dsamt-Dezernat 7
estfalische Wilhelms-Universitét
unster

Schiossplatz 2A

T;?_8149 Minster

+(0251) 83 2227
ax: (0251) 83 2226

A ;
‘l‘lfrlgemsches Auslandsamt
chl(F’)ean B_usiness School
whe 3878 Reichartshausen
ol 5 Oestrich-Winkel
Fax, (06723) 69 0
+(06723) 69 133

Akadem
ni\?ermsches Auslandsamt
th ersitat Oldenburg
; §g1ach 2503
11 Old
Tel.- enburg
Fan (0441) 798 2438

+(0441) 798 2461

Akad .
Uniue Misches A
D versitat Osnagféi:dsamt
Tel.: (g0 s naprick
Fax: (oo ) 269 4655
541) 969 4495

|

Akademisches Auslandsamt
Universitét-Gesamthochschule
Paderborn

Warburger StraBe 100
D-33098 Paderborn

Tel.: (05251) 60 3209

Fax: (05251) 60 3537

Akademisches Auslandsamt
Universitat Passau
Heuwiesestraie 1

D-94032 Passau

Tel.: (0851) 509 1160

Fax: (0851) 509 1102

Akademisches Auslandsamt
Universitéat Potsdam
Postfach 601553

D-14415 Potsdam

Tel.: (0331) 977 1702

Fax: (0331) 977 1798

Akademisches Auslandsamt
Universitat Regensburg
UniversitétsstraBe 31
D-93053 Regensburg

Tel.: (0941) 943 2373

Fax: (0941) 943 2305

Akademisches Auslandsamt
Universitat Rostock
Universitatsplatz 1

D-18051 Rostock

Tel.: (0381) 498 1209

Fax: (0381) 498 1210

Akademisches Auslandsamt
Universitat des Saarlandes
Postfach 151150

D-66041 Saarbriicken

Tel.: (0681) 302 3624

Fax: (0681) 302 4489

Akademisches Auslandsamt

Universitat .Gesamthochschule- Siegen

Sohlbacher StraBe 20
D-57068 Siegen

Tel.: (0271) 740 3901

Fax: (0271) 740 3900
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Akademisches Auslandamt
Hochschule fir Verwaltungswissen-
schaften Speyer

Postfach 1409

D-67324 Speyer

Tel.: (06232) 6540

Fax: (06232) 654208

Akademisches Auslandsamt
Universitat Stuttgart
KeplerstraBe 7

D-70174 Stuttgart

Tel.: (0711) 121 2108

Fax: (0711) 121 2271

Akademisches Auslandsamt
Universitat Hohenheim
D-70593 Stuttgart

Tel.: (0711) 459 2012

Fax: (0711) 459 3723

Akademisches Auslandsamt
Universitat Trier
Universitatsring 15

D-54286 Trier

Tel.: (0651) 201 2809

Fax: (0651) 201 3914

Akademisches Auslandsamt
Eberhard-Karls-Universitat Tubingen
NauklerstraBBe 14

D-72074 Tubingen

Tel.: (07071) 29 6448

Fax: (07071) 29 5404

Akademisches Auslandsamt
Universitat Ulm

D-89069 Uim

Tel.: (0731) 502 2013

Fax: (0731) 502 2016

Akademisches Auslandsamt
Wissenschaftliche Hochschule
fur Unternehmensfiihrung
Burgplatz 2

D-56179 Vallendar

Tel.: (0261) 6509 141

Fax: (0261) 6509 111
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Akademisches Auslandsamt
Hochschule fiir Architektur
und Bauwesen Weimar
CoudraistraBe 7

D-99421 Weimar

Tel.: (03643) 58 2363

Fax: (03643) 58 2360

Studentensekretariat

Private Universitat Witten/Herdecke
GmbH

Alfred-Herrhausen-Str. 50

D-58448 Witten

Tel.: (02302) 926 406

Fax: (02302) 926 407

Akademisches Auslandsamt
Bayerische Julius-Maximilians-
Universitat Wirzburg
Sanderring 2

D-97070 Wiirzburg

Tel.: (0931) 31 806

Fax: (0931) 57 534

Akademisches Auslandsamt
Bergische Universitat-
Gesamthochschule Wuppertal
GauBstraBe 20

D-42097 Wuppertal

Tel.: (0202) 439 2406

Fax: (0202) 439 2901




INTERNATIONAL OFFICES AT CANADIAN UNIVERSITIES

BUREAUX DE COOPERATION INTERNATIONALE
AUX UNIVERSITES CANADIENNES

131







International Liaison Office Registrar
Acadia University

P.O. Box 1269

Wolfville, Nova Scotia BOP1X0
Canada

Tel.: (902) 542 2201 ext. 1441

Fax: (902) 542 4666

Alb_erta International
University of Alberta
Edmonton, Alberta T6G 2E1
Canada
;el.: (403) 492 2692

ax: (403) 492 1134

Athabasca University
- 0. Box 10,000
éthabasca, Alberta TOG 0B0
anada
Tel.: (403) 6756111
ax: (403) 675 6477

v.i°e~Principal
Shop’s University
She}gg)é SOOQO, Station Lennoxuville
e1
Canada uébec JIM 127

Tel . (81
- (819) 822 9610
Bav.
ax: (819) 822 9661

Di 'ector

rfgge of International Development
Brangon University

on, Mani
anagsa nitoba R7A 6A9

Tel..
rov (204) 727 7479

aX: (204) 726 4573

In ;

;?Jgatgonal Liaison Office
230 fsg)s/to,& British Columbia
I

ang, .
$anaggver, B.C. V6T 1W5
e .
Fai{ (604) 822 3005
+(604) 825 5597

riti
435§h Columbia Open University
By . athissi Place
Canagy B-C. V5G 458

Associate Vice-President, Academic
Brock University

500 Glenridge Avenue

St. Catharines, Ontario L2S 3A1
Canada

Tel.: (905) 688 5550 ext. 3789

Fax: (905) 684 2277

International Centre
University of Calgary
2500 University Drive NW
Calgary, Alberta T2N 1N4
Canada

Tel.: (403) 220 4509

Fax: (403) 289 0171

Centre for International Studies
University College of Cape Breton
P.O. Box 5300, Station 1

Sydney, Nova Scotia B1P 6L.2
Canada

Tel.: (902) 539 5300 ext. 267

Fax: (902) 562 0119

Carleton International

Assistant Vice-President (International)
1506 Dunton Tower

Carleton University

1125 Colonel By Drive

Ottawa, Ontario K1S 5B6

Canada

Tel.: (613) 788 2519

Fax: (613) 788 2521

Centre for International Academic

Cooperation

Concordia University

1455 de Maisonneuve Boulevard West
Montreal, Que. H3G 1M8

Canada

Tel.: (514) 848 4989

Fax: (514) 848 2888

Lester B. Pearson Institute for
International Development
Dalhousie University

1236 Henry Street

Halifax, Nova Scotia B3H 3J5
Canada

Tel.: (902) 494 2038

Fax: (902) 494 1216
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Centre for International Programs
University of Guelph

50 Stone Road East

Guelph, Ontario N1G 2W1
Canada

Tel.: (519) 824 4120 ext. 3256
Fax: (519) 767 0756

Office of Research and Graduate Studies
Lakehead University

855 Oliver Road

Thunder Bay, Ontario P7B 5E1

Canada

Tel.: (807) 343 8793

Fax: (803) 346 7749

Student Services Department
Laurentian University of Sudbury
935 Ramsey Lake Road
Sudbury, Ontario P3E 2C6
Canada

Tel.: (705) 673 6506

Fax: (705) 675 4847

Bureau de la coopération internationale
Université Laval

C.P. 2208, Succursale Terminus
Québec, Qué. G1K 7P4

Canada

Tel.: (418) 656 3917

Fax: (418) 656 2336

Dean of Student Affairs
University of Lethbridge
4401 University Drive West
Lethbridge, Alta. T1K 3M4
Canada

Tel.: (403) 320 5700

Fax: (403) 329 5159

UM International

University of Manitoba

202 Administration Building
66 Chancellors Circle
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2
Canada

- Tel.: (204) 474 9666

Fax: (204) 261 1318
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McGill International

Mc Gill University

845 Sherbrooke Street West
Montreal, Quebec H3A 2T5
Canada

Tel.: (514) 398 4197

Fax: (514) 398 6878

McMaster International Office
McMaster University

1280 Main Street West, Suite 20
Hamilton, Ontario L8S 4.8
Canada

Tel.: (905) 525 9140 ext. 24700
Fax: (905) 546 5212

International Programs Office
Memorial University of Nfld.
P.O. Box 4200, Station C

St. John’s, Nfid. A1C 587
Canada

Tel.: (709) 737 4473

Fax: (709) 737 4612

Doyen, Faculté des études supérieures
et de la recherche

Université de Moncton

165, avenue Massey

Moncton, N.B. E1A 3E9

Canada

Tel.: (506) 858 4310

Fax: (506) 858 4279

Bureau de coopération internationale
Université de Montréal

C.P. 6128, Succurs. Centre Ville
Montréal, Québec H3C 3J7

Canada

Tel.: (514) 343 7337

Fax: (514) 343 7138

Dean of Social Sciences
Mount Allison University
Sackville, N. B. EOA 3C0
Canada

Tel.: (506) 364 2306
Fax: (506) 364 2216



Research Office

Mount Saint Vincent University
166 Bedford Highway, Suite 1
Halifax, Nova Scotia B3M 2J6
Canada

Tel.: (902) 457 6350

Fax: (902) 457 3175

Vice-President Research and
International Cooperation
University of New Brunswick
P.O. Box 4400, Station A
Fredericton, N.B. E3B 5A3
Canada

Tel.: (506) 453 5189

Fax: (506) 453 3522

Vice-rector (university relations and
development)

Vice-recteur (relations universitaires et
développement)

University of Ottawa

P.O. Box 450, Station A

Ottawa, Ontario K1N 6N5

Canada

Tel.: (613) 564 4916

Fax: (613) 564 5829

International Development Committee
University of Prince Edward Island
550 University Avenue

Charlottetown, P.E.|. C1A 4P3
Canada

Tel.: (902) 566 0444

Fax: (902) 566 0420

Bureau de la coopération et du dévelop-
pement international

Université du Québec

28?5, boulevard Laurier

Sainte-Foy, Qué. G1V 2M3

Canada

Tel.: (418) 657 3551, poste 2881

Fax: (418) 657 2132

Bureau de coopération nationale et inter-
Nationale
Télé-université
» bivd Hochelaga, 7e étage

Québec, Qué. G1V 4v9
$a|nada

el.: (418) 522 3540, poste 275
Fax: (418) 657 2094

Bureau de liason université-milieu
Université du Québec en Abitibi-
Témiscamingue

42 Mgr. Rhealme Est
Rouyn-Noranda, Qué. J9X 5E4
Canada

Tel.: (819) 762 0971 poste 258
Fax: (819) 797 4727

Doyen, études avancées et de la re-
cherche et responsable de la coopération
internationale

Université du Québec a Chicoutimi

555, boulevard de I'Université Est
Chicoutimi, Qué. G7H 2B1

Canada

Tel.: (418) 545 5404

Fax: (418) 545 5012

Bureau de coopération internationale
Université du Québec a Hull

C.P. 1250, Succursale B

Hull, Québec J8X 3X7

Canada

Tel.: (819) 595 3940

Fax: (819) 595 3924

Bureau de coopération internationale
Université du Québec a Montréal
C.P. 8888, Succurs. Centre Ville
Montréal, Qué. H3C 3P8

Canada

Tel.: (514) 987 7969

Fax: (514) 987 6506

Secteur de la coopération internationale
Bureau du doyen des études avancées et
de la recherche

Université du Québec a Rimouski

C.P. 3300, Succurs. Bureau-chef
Rimouski, Qué. G5L 3A1

Canada

Tel.: (418) 724 1540

Fax: (418) 724 1525

Directeur de la coopération internationale
Ecole de technologie supérieure
Université du Québec

4750, avenue Henri-Julien

Montréal, Qué. H2T 2C8

Canada

Tel.: (514) 289 8810

Fax: (514) 289 8950
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Bureau de liaison université-milieu
Université du Québec a Trois-Riviéres
C.P. 500, Succursale Bureau-chef
Trois-Rivieres, Qué. G9A 5H7
Canada

Tel.: (819) 376 5022

Fax: (819) 376 5167

Office of International Programs
Queen’s University at Kingston
99 University Avenue

Kingston, Ontario K7L 3N6
Canada

Tel.: (613) 545 6081

Fax: (613) 545 6853

Associate Vice-President (research and
graduate studies)

University of Regina

3737 Wascana Parkway

Regina, Sask. S4S 0A2

Canada

Tel.: (306) 585 4161

Fax: (306) 585 4893

Department of Political and Economic
Science

Départment des sciences politiques et
économiques

Royal Military College of Canada
Kingston, Ont. K7K 5L0

Canada

Tel.: (613) 541 6421

Fax: (613) 542 8129

Ryerson International

Ryerson Polytechnic University
350 Victoria Street

Toronto, Ontario M5B 2K3
Canada

Tel.: (416) 979 5026

Fax: (416) 976 5352

Vice-Recteur a I'enseignement et a la
recherche Université Sainte-Anne
Pointe-de-I'Eglise, N.E. BOW 1M0
Canada

Tel.: (902) 769 2114, poste 112

Fax: (902) 769 2930
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President

St. Francis Xavier University
Antigonish, Nova Scotia B2G 1C0
Canada

Tel.: (902) 867 2188

Fax: (902) 867 2177

Director

International Activities

Saint Mary’s University
Halifax, Nova Scotia B3H 3C3
Canada

Tel.: (902) 420 5177

Fax: (902) 4205530

University of Saskatchewan International
University of Saskatchewan

Saskatoon, Sask. S7N OW0

Canada

Tel.: (306) 966 5903

Fax: (306) 966 8597

Directeur de Bureau de la recherche
Université de Sherbrooke

2500, boulevard de I'Université
Sherbrooke, Qué. J1K 2R1

Canada

Tel.: (819) 821 7555

Fax: (819) 821 8053

Special Assistant to the President and
Executive Director, external relations
Simon Fraser University

8888 Barnet Highway

Burnaby, B.C. V5A 1S6

Canada

Tel.: (604) 291 4661

Fax: (604) 291 4860

Director, Research Services
International Programs Office
Technical Univ. of Nova Scotia
P.O. box 1000, Stat. Central RPO
Halifax, N.S. B3J 2X4

Canada

Tel.: (902) 420 7794

Fax: (902) 420 2660

Vice-President (Research and
International Relations)
University of Toronto

Simcoe Hall



27 King’s College Circle
Toronto, Ontario M5S 1A1
Canada

Tel.: (416) 978 4984

Fax: (416) 971 2647

Trent International

Trent University

P.O. Box 4800, Station Main
Peterborough, Ont. K9J 7B8
Canada

Tel.: (705) 748 1300

Fax: (705) 748 1626

Office of the Vice-President for Academic
Affairs

Trinity Western University

7600 Glover Road

Langley, B.C. V3A 6H4

Canada

Tel.: (604) 888 7511 ext. 2336

Fax: (604) 888 5336

Office of the Associate Vice-President
(academic)

University of Victoria

P.O. Box 1700

Victoria, B.C. V8W 2Y2

Canada

Tel.: (604) 721 7012

Fax: (604) 721 8654

International Programs Office
University of Waterloo
Waterloo, Ont. N2L 3G
Canada

Tel.: (519) 885 1211 ext. 2288
Fax: (519) 725 9971

Offjce of International Academic Affairs
Niversity of Western Ontario
151 Richmond Street
London, Ontario N6A 3K7
anada
Iel.: (519) 661 3969
ax: (519) 661 3008

Lqur_ier International
iIfrid Laurier University
aterloo, Ont, N2L 3C5

Canada

Tel.: (519) 884 1970 ext. 6840
ax: (519) 884 8853

-

Institute for International and
Development Studies
University of Windsor

401 Sunset Avenue

Windsor, Ont. N9B 3P4
Canada

Tel.: (519) 253 4232 ext. 2351
Fax: (519) 973 7094

Office of the Associate Vice-President
(Student Services) &

International Liaison Officer

The University of Winnipeg

515 Portage Avenue

Winnipeg, Man. R3B 2E9

Canada

Tel.: (204) 786 9337

Fax: (204) 786 8656

York International

York University

4700 Keele Street

North York, Ont. M3J 1P3
Canada

Tel.: (416) 736 5177

Fax: (416) 736 5643
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IV. INDEX OF CANADIAN UNIVERSITIES
INDEX DES UNIVERSITES canadiennes

* = College-to-university agreement /
Accord d’échange d’école technique & université

Alberta —TU Berlin 30
— Marburg 81

— Saarland 95

UBC — Augsburg 21
—TU Berlin 31

—Bonn 33

—TU Freiberg 39

— Hannover 46

—Kéln 62

- Siegen 99

Brock —TH Chemnitz 35
—TU Freiberg 38

- Freiburg 41

- Leipzig 71

Calgary —Miinster 85
- Oldenburg 86

— Fachhochschule Emden* 116

Carleton — Augsburg 22
— Humboldt Universitat Berlin 28

—TU Berlin 32

- Leipzig Zg

- Stuttgart 10077

Concordia — Kassel 54
— Koblenz-Landau 56

Dalhousie - Heidelberg 49
Guelph - Konstanz 67
- Potsdam 92

~ Rostock 93

- Stuttgart-Hohenheim 106

HEC/Montréal - WHU Koblenz 58
Humber College — Fachhochschule Karlsruhe* 118
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Laval (CIRAL) — Augsburg 23

- FU Berlin 25
— Leipzig 70
— Marburg 82
— Passau 91
— Saarland 96, 97
Manitoba — Trier 107
— Fachhochschule Bielefeld * 114
McGill — Koblenz-Landau 56,57
—Koln 62, 63
McMaster —FU Berlin 26
—TH Chemnitz 35
— Duisburg 37
— Freiburg 4
— Leipzig 71
— Tubingen 110
Montréal —FU Berlin o7
Mount Allison — Tubingen 109
New Brunswick —Hannover 47

Nova Scotia College of Art and Design

— Fachhochschule Pforzheim* 120
Québec a Montréal — Konstanz 68
Queen’s — Kaiserslautern 50
- Karlsruhe 52
- WHU Koblenz 59
— Stuttgart 103
Ryerson Polytechnic - Fachhochschule Frankfurt/Main* 117
- Fachhochschule Karlsruhe* 119
Saskatchewan — Greifswald 43
- Mainz 79
—Marburg 73
- Oldenburg 83
— Rostock 94
Simon Fraser - TU Freiberg 39
- Giessen 42
- KdIn 64
- Saarland 98
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Toronto — Humboldt-Universitét Berlin 29
—WHU Koblenz 60

—Mainz 74

- Stuttgart 104

Trent —TH Chemnitz 35
- Freiburg 41

— Leipzig 71

Victoria —TU Freiberg 39
— Greifswald 44

— Kassel o0

— Osnabriick 88

— Fachhochschule Bielefeld* 115

Waterloo — TH Braunschweig 34
— TU Hamburg-Harburg 45

— TH Karlsruhe 53

— Magdeburg 72

—Mannheim 77

— Paderborn 89

— Stuttgart 105

Western Ontario — Dusseldorf 36
—WHU Koblenz 61

—Kéln 62

—Mannheim 78

—Ulm 112

Wilfried Laurier University — FU Berlin 26
—Marburg 84

Winnipeg - Bamberg o
—Mannheim 79

York — Konstanz 69
- Mainz 75

—Mannheim 80
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Canadian Studies Officer/ Agent des études canadiennes
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